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HOW TO USE THIS PARTS MANUAL 

The pages in this Parts Manual are arranged in alphabetical order by Parts Group. Axle (A), Brakes (B). Frame (F), and 
Transmission (T). Each page within a group is numbered separately with the alphabetical letter as a prefix; A 1, B1, F1, T1, etc. 
Revisions to a page are indicated by a hyphen (-) and appear as A1-2, A1-3, etc. 

All standard equipment is included in alphabetical groups A thru Y. Optional equipment, accessories and attachments will be 
found in group Z. 

There is a separate Alphabetical Index for use as a guide in locating page numbers. 

Abbreviations and symbols used are explained on a separate page. 

Attention is called to SERIAL NUMBER (SIN) information on the illustrations and by use of an asterisk (*) as a suffix on the page 
titles. Applicable SERIAL NUMBERS will appear as a FOOTNOTE. 

ILLUSTRATIONS shown are only typical examples of the appearance of parts arrangements. Illustrations are provided to locate 
and identify parts only and should not be used as a guide for assembly. 

WHEN ORDERING PARTS always give the distributor the Model and Serial Number of the machine. 

Order by Part Number, Description and Quantity. Furnish complete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. Check 
your order as soon as parts are received. 

Clark Equipment Company encourages the use of "Original Equipment Replacement Parts" and the experienced 'Service 
Know-How" available through our distributors. 

WARRANTY 

Clark Equipment Company (CLARK) has warranted to the Distributor (Seller) who, pursuant to agreement with CLARK, hereby, on 
its own behalf, warrants to the Buyer each new CLARK product to be free from defects in material and workmanship under normal 
use and maintenance as herein provided. 

Distributor's sole obligation under this warranty shall be limited to repairing, replacing or allowing credit for, at Distributor'S 
option. any part which under normal and proper use and maintenance proves defective in material or workmanship within six (6) 
months after delivery to or one thousand (1,000) hours of use by Buyer, whichever shall occur first; provided, however, that (i) the 
product is placed in use not later than one year after shipment from CLARK'S plant; (ii) that notice of any such defect and 
satisfactory proof thereof is promptly given by Buyer to Distributor, and (iii) such material shall have been returned to Distributor, 
with transportation charges prepaid and found by Distributor to have been defective. 

This warranty does not apply in respect of damage to or defects in any product caused by overloading or other misuse, neglect or 
accident, nor does this warranty apply to any product which has been repaired or altered in any way which, in the sole judgment of 
Distributor, affects the performance, stability or general purpose for which it was manufactured. 

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES (EXCEPT OF TITLE), EXPRESSED OR IMPLIED, AND THERE ARE NO 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL DISTRIBUTOR BE 
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES. 

This warranty does not apply to parts or trade accessories not manufactured by CLARK, or attachments not manufactured or sold 
by CLARK. Buyer shall rely solely on the existing warranties, if any, of the respective manufacturers thereof. 

IMPROVEMENTS 

It is CLARK'S policy to constantly strive to improve its products. The right therefore is reserved to make changes in design and 
improvements whenever it is believed the efficiency of the product will be improved thereby, but without incurring any obligation to 
incorporate such improvements in any product which has been shipped or is in service. 

Information contained herein pertains to Machines; Cummins - 433C 
G.M. - 416D 

RECORD YOUR MACHINE SERIAL NO. 
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ClARK 

USAGE DU MANUEL DE PIECES 

Les pages de ce Manuel de Pieces sont organisees alphabetiquement par Groupes de Pieces. (S'applique seulement a 
langlais). Essieu (A), Freins (8), Chassis (F) et Transmission (T). Chaque page dans Ie groupe est numerotee separement en 
utilisant la lettre alphabetique comme prefixe. A1, 81, F1, T1, etc, Revisions faites sur une page sont indiquees par un trait 
d'union (-) et sont marquees A1-2, A1-3, etc. 

Les groupes de pieces reteres de A a Y comprennent tous les articles fournis comme equipement standard. Equipement 
facultatif et accessoires sont enumeres dans Ie groupe Z, 

Un index alphabetique est donne pour trouver facilement les numeros de page, 

Abreviations et symboles utilises sont expliques sur une page separee. 

Des informations concernant les NUMEROS DE SERlE (SiN) peuvent etre trouvees sur les illustrations et un asterisque n suivi 
par Ie titre de la page. NUMEROS DE SERlE qUi s'appliquent peuvent etre trouves dans les NOTES au bas de la page, 

Les ILLUSTRATIONS montrees sont des exemples typiques de I organization des pieces. Les illustrations servent pour trouver 
et identifier des pieces et ne doivent pas etre utilisees comme guide pour I'assemblage des pieces, 

QUAND VOUS ORDONNEZ des pieces, iI faut toujours donner Ie modele et numero de serie de la machine au distributeur. 

Faites votre ord re en indiquant Ie numero de piece, la descri ption et la quantite. Donnez des instructions de livraison completes 
pour eviter retard, Examinez votre ordre apres recevoir les pieces, 

Clark Equipment Company recommande I'utilisation de pieces originales de lequipement et Ie service eprouve obtenible de 
not res distributeurs. 

ii 

GARANTIE 

Clark Equipment Company (CLARK) assure de sa garantie Ie Distributeur (Vendeur) qui, en consequence de I'accord passe avec 
CLARK, par la presente, en son nom propre, garantit au Client que chaque produit neuf de chez CLARK, ne presente aucun defaut 
de materiaux et de construction s'il est employe et entretenu dans des conditions normales, selon les stipulations ci-apres. 

La seule obligation du Distributeur selon cette garantie sera limitee, selon son choix, a la reparation, au remplacement ou a 
I'allocation de credits pour toute piece qui, sous une utilisation et un entretien regulier et approprie, se'revelera etre defectueuse 
dans Ie materiau ou la construction dans les six (6) mois suivant la livraison ou apres mille (1,000) heures dutilisation par Ie Client, 
selon I'occurrence se presentant en premier; a condition cependant que (i) Ie produit aura ete utilise moins d'un an apres 
I'expedition par I'usine Clark; (ii) que Ie signalement de quelque defaut que ce soit, ainsi que la preuve de ce defaut soient 
rapidement envoyes par Ie Client au Distributeur, et (iii) qu'un tel materiau ait ete retourne au Distributeur, les frais de transport 
payes a I'avance et la piece confirmee defectueuse par Ie Distributeur. 

Cette garantie ne s'applique pas au degats ni aux defectuosites de tout produit causes soit par surcharge ou par mauvais emploi, 
ou par negligence ou accident, de meme qu'elle ne sapplique pas a tout produit ayant ete repare ou altere de quelque facon qui, 
selon Ie seul jugement du Distributeur, affecterait Ie fonctionnement. la stabilite ou I'utilisation generale. 

CETTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES (EXCEPTE LE TITRE DE PROPRIETE) IMPLICITES OU EXPLI
CITES, ETIL N'EXISTEAUCUNE GARANTIE POUR LACOMMERCIALISATION OU L'ADAPTATION DECE PRODUIT A TOUT AUTRE 
USAGE PARTICULlER, EN AUCUN CAS LE DISTRIBUTEUR NE POURRA ETRE EXPOSE A VERSER DES DOMMAGES-INTERETS 
SPECIAUX OU EN RESULTANT 

Cette garantie ne s'etend pas aux pieces detachees ou de rechange commerciales non fabriquees par Clark, ou aux accessoires 
non fabriques ou vend us par Clark. Le Client ne devra se baser que sur les garanties existantes, sil y en a, delivrees par les 
constructeurs respectifs de ces pieces, 

AMELIORATIONS 

La politique de Clark est de constamment s'efforcer dameliorer ses produits, Par consequent, il se reserve Ie droit de modifier la 
construction ou d'apporter des perfectionnements chaque fois que I'efficacite d'un produit pourrait en etre accrue, sans pour cela 
etre oblige d'incorporer de telles modifications dans tout produit ayant ete livre ou etant en service. 

L'information contenue dans ce catalogue se rapporte aux machines: Cummins - 433C 
G.M. - 416D 

LE NUMERO DE SERlE DE VOTRE MACHINE EST 
~--.--------~-------~---- .. ---------------~ 
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GEBRAUCH DES ERSATZTEILHANDBUCHES 

Die Seiten dieses Handbuchs sind nach Ersatzteilgruppen alphabetisch angeordnet. (Nur fur Englisch zutreffend.) Achsen (A), 
Bremsen (B), Rahmen (F) und Getriebe (T). Jede Seite einer Gruppe ist einzeln numeriert, wobei der alphabetische Buchstabe 
vorgesetztwird:A1, B1, F1, T1, etc. Uberarbeitete Seiten werden durch einen Bindestrich (-) gekennzeichnet und erscheinen als 
A1-2, A1-3, etc. 

Serienausgefuhrte Maschinen sind in den alphabetischen Gruppen von A bis Yenthalten. Sonderausfuhrungen, Ersatzteile und 
Zubehor befinden sich in Gruppe Z. 

Ein gesondertes alphabetisches Verzeichnis erleichtert es Ihnen, die jeweilige Seitenzahl aufzufinden. 

Verwendete Abkurzungen und Zeichen werden auf einer gesonderten Seite erlautert. 

Hinweise auf Angaben uber SERIENNUMMERN (SIN) werden auf den Abbildungen und durch Verwendung von Sternchen (*) 
nach den Uberschriften der einzelnen Seiten gegeben. Zutreffende SERIENNUMMERN erscheinen als FuBnote. 

Die gezeigten ABBILDUNGEN zeigen in typischer Weise die Teilanordnung auf. Die Abbildungen dienen jediglich der Auffin
dung und Kennzeichnung der Einzelteile und durfen nicht als Anleitung fur den Zusammenbau benutzt werden. 

BEl TEILBESTELLUNG jeweils Modell und Seriennummer der Maschine angeben. 

Bestellungen mussen Teilnummer, Bezeichnung und Menge enthalten. Geben Sie vollstandige LlEFERANWEISUNGEN an, um 
Verzogerungen bei der Lieferung zu vermeiden. Uberprufen Sie Ihre Bestellung nach Empfang der Teile. 

Clark Equipment Company empfiehlt den Gebrauch von fabrikhergestellten Originalteilen und das Wartungs-Know-How, das 
unsere Handler bieten. 

GARANTIE 
Clark Equipment Company (CLARK) garantiert jedes neue CLARK-Erzeugnis dem Handler (Verkaufer) gegenuber, der seinerseits, 
nach Ubereinstimmung mit CLARK, diese Garantie dem Kaufer gewahrleistet, d.h. daB das Erzeugnis von Materialfehlern und 
Werksausfuhrungsmangeln frei ist, vorausgesetzt, daB das Erzeugnis den Anweisungen entsprechend bedient und die Wartung 
gewissenhaft vorgenommen wurde. 

Die einzige Verpflichtung des Handlers auf Grund dieser Garantie ist jedoch auf die folgenden Punkte beschrankt: Reparatur, 
Austausch oder Vergutung - die Entscheidung ist dem Handler vorbehalten - eines Bestandteiles, welches trotz vorge
schriebener Bedienung und Wartung, sich als mangel haft, sei es ein Materialfehler oder ein Werksausfuhrungsmangel, innerhalb 
von sechs (6) Monaten nach Lieferung oder tausend (1000) Stunden Benutzung durch den Kaufer, was immer zuerst eintrifft, 
erweist. Diese Garantie wird gewahrleistet, vorausgesetzt, daB die folgenden Punkte beachtet wurden: (i) Das Erzeugnis muB 
innerhalb eines Jahres nach Verfrachtung ab CLARK-Werk in Betrieb genommen worden sein; (ii) Die Benachrichtigung jeglicher 
Defekte und zufriedenstellendes Beweismaterial ist dem Handler umgehend vorzubringen und (iii) dieses Material muB an den 
Handler unter Vorausbezahlung aller Transportkosten zurukgeschickt werden, und der Handler muss dieses Material als defekt 
beurteilen. 

Diese Garantie wird nicht gewi'\hrleistet. wenn das Erzeugnis Schaden und Fehler aufweist, die durch Uberladung und anderem 
MiBbrauch, Vernachlassigung oder Unfall verursacht wurden. Diese Garantie ist ebenfalls nicht in Kraft, sollte irgendein Erzeugnis 
in irgendeiner Form repariert oder geandert worden sein, wodurch - nur die Entscheidung des Handlers ist rechtskraftig - die 
Leistung, Stabilitat oder der allgemeine Zweck, wofur das Erzeugnis hergestellt wurde, negativ beeinfluBt wurde. 

DIESE GARANTIE TRITT ANSTELLE ALLER ANDEREN GARANTIEN (AUSSER EIGENTUMSDOKUMENT), WELCHE AUS
DRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND GEWAHRLEISTET WURDEN, UNO KEINE GARANTIEN WERDEN FUR DIE GANGIGKEIT 
ODER EIGNUNG FUR EINEN SPEZIELLEN ZWECK DER ERZEUGNISSE GEWAHRLEISTET. UNTER KEINEN UMSTANDEN KANN 
DER HANDLER FUR DARAUS ENTSTANDENE ODER BESONDERE SCHADEN HAFTBAR GEMACHT WERDEN. 

Diese Garantie schlieBt Ersatzteile oder im Handel befindliche Zubehorteile aus, die von CLARK nicht hergestellt wurden, oder 
Zusatzgerat, das von CLARK nicht hergestellt oder verkauft wurde. Der Kaufer ist nur an die Garantien, falls vorhanden, der 
jeweiligen Hersteller dieser Erzeugnisse gebunden 

VERBESSERUNGEN 
Es ist CLARK'S Bestreben, ihre Erzeugnisse fortwahrend zu verbessern. Aus diesem Grund ist der Firma das Recht vorbehalten, 
jegliche Abanderungen in der Ausfuhrung oder Verbesserungen vorzunehmen wenn angenommen wird daB dadurch die Leistung 
des Erzeugnisses gesteigert wird, ohne jegliche Verpflichtung sie in Erzeugnisse, die schon verfrachtet oder in Betrieb sind, 
einzubauen. 
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Die hier enthaltenen Angaben betreffen Maschine: Cummins - 433C 

MASCHINENSERIENNUMMER EINSETZEN 
G.M. - 4160 
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MODO DE USAR ESTE MANUAL DE PECAS 

As paginas deste Manual de Peeas estao aranjadas em ordem alfabetica por Grupo de Peeas. (Isso pertence ao ingles s6mente.) 
Eixo (A), Freios (B), Chassi (F) e Transmissao (T). Cada pagina dentro do grupo esta numerada separadamente com a letra do 
a Ifabeto como prefixo: A 1. B1, F1, T1, etc. Revisoes para pag ina estao indicadas pelo hifen (-) e aparecem como A 1-2, A 1-3, etc. 

Tudo 0 equipamento padrao esta incluldo nos grupos alfabeticos de A ate Y. Equipamento facultativo, acessorios e pertences 
se acham no grupo Z. 

Se tem separado 0 index alfabetlco para usar como guia para localizar os numeros de paginas. 

Abreviaeoes e simbolos usados estao explicados numa pagina separada. 

Atencao esta chamada a informaeao de NUMERO DE SERlE (N:S) nas ilustraeoes e pelo uso dum asterisco (*) como sufixo nos 
titulos de paginas. OS NUMEROS DE SERlE aplicaveis aparecem como NOTA AO PE DA pAGINA. 

As ILUSTRACOES mostradas sao s6 exemplos tipicos da aparencia do arranjo das pec:,;as. As ilustrac:,;oes estao fornecidas s6 
para localizar e identificar as pec:,;as e nao podem ser usadas como guia de montagem. 

ENCOMENDANDO AS PECAS, da sempre ao distribuidor 0 Modelo e Numero de Serie da maquina 

Faz a encomenda pelo Numero de Peea, a Descric:,;ao e Quantidade. Mande INSTRUCOES DE EXPEDICAO completas para evitar 
demora em entrega. Verifique a sua encomenda assim que receber as peeas. 

Clark Equipment Company anima 0 usa de "Peeas de Restituieao Originais do Equipamento 'e 0 "Servico-Bossa" experiente 
que ofrecem nossos distribuidores. 

iv 

GARANTIA 

Clark Equipment Company (CLARK) da a garantia ao Distribuldor (Vendedor) 0 quem, conforme ao acordo com Clark, pela 
presente, procedido pela sua parte, da a garantia ao Comprador de que cad a produto novo da Clark esta sem defeitos de material e 
mao-de-obra baixo um uso e manuteneao normal em conformidade com as reglas aqui contidas. 

A obrigaeao unica do Distribuidor, pela esta garantia, estara limitada a reparaeao, substituieao ou permissao de credito, a oPeao 
do Distribuidor, da qualquer peea que se achar ser com defeitos de material e obra durante 0 uso e manuteneao normais e 
proprios, dentro de seis (6) meses depois da entrega ou depois de mil (1,000) horas de uso pelo Comprador, 0 que vai occorrer 0 

primeiro; mas na condieao de que (i) 0 produto vai entrar no usa nao mais tarde daque um ana depois do despacho da fabrica de 
Clark, (ii) que 0 aviso sobre qualquer tal defeito e a prova satisfatoria da existencia dele estarao fornecidos sem demora pelo 
Comprador ao Distribuidor, e(iii) material assim foi devolvido ao Distribuidor, com as despesas de transportaeao sendo pre
viamente pagas, e que aquele material sendo achado defeituoso pelo Distribuidor. 

Esta garantia nao se aplica com respeito de qualquer prejuizo ou defeitos no qualquer produto causados pela sObre-carga ou 
qualquer outro abuso, negligencia ou acidente. A garantia nao se aplica tambem ao nenhum produto que foi reparado ou alterado 
da qualquer maneira, qual, na opiniao do Distribuidor, afeita 0 funcionamento, estabilidade ou 0 fim para que €lIe foi fabricado. 

ESTA GARANTIA E EM LUGAR DE TODAS OUTRAS GARANTIAS (EXCETO DO TITULO) EXPRESSADAS OU IMPLICITAS E NAO 
EXISTEM OUTRAS GARANTIAS DE COMERCIALIZACAO OU DA APTIDAO PARA 0 FIM PARTICULAR. NO NENHUM OUALOUER 
CASO 0 DISTRIBUIDOR SERA RESPONAVEL PARA 0 PREJUiZO CONSEOUENTE OU ESPECIAL. 

Esta garantia nao se aplica as peeas ou acessorios comerciais nao fabricados pela Clark, mesmo como os pertences que nEw sejam 
fabricados ou vendidos pela Clark. 0 Comprador contara exclusivamente com as garantias em existencia, si tiver tal, dos 
fabricantes de peeas e acessorios mencionados acima. 

MELHORAMENTOS 

E plano de aeao da Clark constantemente esforear-se nem melhoramento de seus produtos. Por isso os direitos sao reservados 
para fazer modificaeoes no desenho e outros melhoramentos, sempre e quando se acha, que isso vai melhoraro produto, mas sem 
encorrer em obrigaeao de incorporar estes melhoramentos nos produtos que ja foram expedidos ou estao em servico. 

A informa«ao acima pertence as maquinas: Cummins - 433C 
G.M. - 416D 

MARQUE 0 NUMERO DE SERlE DA SUA MAQUINA ~ _______ . ___ ~ ___ ~ ___ . _____ ~ ____ ~ 
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usa DEL MANUAL DE REPUESTOS 

Las paginas de este Manual de Repuestos estan organizadas por orden alfabetico en grupos de repuestos. (Se aplica sola mente 
al ingles.) Eje (A), Frenos (B), Bastidor (F) y Transmision (T). Cada pagina dentro un grupo esta numerada separadamente con la 
letra alfabetica antepuesta: A1, B1, F1. T1, etc. Revisiones hechas en una pagina se indican mediante el uso de un guion (-) y 
aparecen como A1-2, A1-3, etc. 

Todo equipo standard esta incluido en los grupos A a Y. Equipo opcional, accesorios y aditamentos se enCt..2ntran en el grupo Z. 

Se incluye un indice alfabetico separado que sirve como guia para ubicar numeros de paginas. 

Abreviaturas y simbolos se explican en una pagina separada. 

Se hace referencia a datos ace rca los NUMEROS DE SERlE (SiN) en las ilustraciones y mediante el uso de un astensco n 
siguiendo al encabezamiento de la pagina. NUMEROS DE SERlE aplicables apareceran en las NOTAS al pie de las paginas. 

Las ILUSTRACIONES mostradas son solamente ejemplos tipicos del orden de las piezas. Las ilustraciones sirven solamente 
para ubicar e identificar las piezas y no deben ser usadas como instrucciones para montaje. 

AL ENCARGAR REPUESTOS es necesario suministrar al distribuidor el modele y numero de serie de la maquina. 

Suministrar siempre el numero de pieza, la descripcion y la cantidad al hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCCIONES DE 
ENVio completas para evitar demoras en el envio. Verifique su pedido al recibir los repuestos. 

Clark Equipment Company sugiere el uso de repuestos originales del equipo y el servicio perito ofrecido por nuestros 
distribuidores. 

GARANTIA 

Clark Equipment Company (CLARK) ha garantizado al Distribuidor (Vendedor) quien, de conformidad con el acuerdo con CLARK. 
por la presente, en su propio nombre, garantiza al Comprador que cada producto CLARK esta libre de defectos de material y de 
manufactura bajo un usa y mantenimiento normal segun 10 aqui prescrito. 

La unica obligacion del Distribuidor bajo esta garantia se limitara a efectuar la reparacion, reposicion 0 asiento al haber (dar 
crl3dito) por, y a opcion del Distri buidor, de 0 por concepto de cualquier pieza que bajo un uso y mantenimiento normal y apropiado 
resulte defectuosa en cuanto a material 0 manufactura dentro de los seis (6) meses siguientes a la fecha de entrega 0 a las mil 
(1000) horas de uso por el Comprador. segun primero ocurra; siempre que, sin embargo; (i) el producto sea puesto en uso a mas 
tardar dentro del ano subsiguiente al embarque desde la fabrica CLARK; (ii) que se proporcione un aviso sin demora ace rca de 
cualquier defecto de tal naturaleza y se proporcione comprobante satisfactorio de tal defecto por parte del Comprador al 
Distribuidor; y (iii) que tal material haya side devuelto al Distribuidor, con los costos de flete pagados por anticipado y que el propio 
Distribuidor compruebe que tal material en efecto ha sido defectuoso. 

Esta garantia no se aplica con relacion a danos 0 defectos en cualquier producto originados por sobrecarga u otro mal usc, 
neg ligen cia 0 accidente, ni tam poco esta garantia se aplica a producto alguno que haya sido reparado 0 alterado de manera alguna 
y que, al solo juicio del Distribuidor, afecte al rendimiento, a la estabilidad 0 al proposito general para el que tal producto haya side 
fabricado. 

ESTA GARANTIA REEMPLAZAA TODAS LAS DEMAS GARANTIAS (A EXCEPCION DEL TITULO), EXPRESADAS 0 SOBREENTEN
DIDAS, Y NO SE PROPORCIONA GARANTIA ALGUNA EN CUANTO A LA COMERCIALIZACION NI IDONEIDAD PARA UN FIN 
DETERMINADO. EN NINGUN CASO EL DISTRIBUIDOR SERA RESPONSABLE POR RAZON DE DANOS RESULTANTES 0 ES
PECIALES. 

Esta garantia no se aplica a piezas ni accesorios industriales no fabricados por CLARK, ni a aditamentos no fabricados 0 vendidos 
por CLARK. EI Comprador se remitira exclusivamente a garantias existentes, si las hubiera, de los fabricantes respectivos de tales 
piezas. 

MEJORAS 

Es norma de CLARK el tratar de mejorar continuamente sus productos. Por 10 tanto se reserva el derecho de efectuar cam bios en el 
diseno y mejoras, cuando se juzgue que la eficacia del producto se vera mejorada mediante tales cam bios, pero sin incurrir 
ninguna obligacion de incorporar tales mejoras en cualquier producto que haya sido embarcado 0 que este en servicio. 

PM 3165 
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Las informaciones contenidas en este manual se refieren a las maquinas: Cummins - 433C 
G.M. - 416D 

ANOTE AOUI EL NUMERO DE SU MAOUINA 

v 



CLQRK 

- ABBREVIATIONS - - ABBREVIATIONS -

adj adlustlng inc Includes adm admission in! Inferleur 
assy assembly inst instru ment arb arbre int Interleur 
bck bucket in! Interior AR arrlere inter Interrupteur 
bllcrnk bellcrank 1ft lift art artlcule jge Jauge 
blwr blower lH .Ieft hand ass assemblage jnt JOint 
bm boom lubr lubrication AV avant lev levier 
brg bearing mtg mounting btn bouton lubr lubrlficatlon 
brk brake out outlet C central lum lumlere 
brkt bracket planet planetary carb carburant mot moteur 
bshg bushing press pressure CO .cote drOit pc piece 
bst boost pwr power CG cote gauche pres presion 
C center qk qUick contr controle rech rechange 
eirc brkr CIrcuit breaker R rear cony convertisseur red reduction 
cln cleaner rad radiator couv couvercle re!roid refroldisseur 
clsr cluster ret retainer dec decalcamanie n!g regulateur 
cnntg connecting rg ring dech decharge ren! renford 
cntrl control RH right hand dem demarreur rep reparation 
camp compressor rpr kt repair kit diff differentiel res reservoir 
ccnv converter rsvr reserVOir direct direction raul .roulement 
crr carrier sectn sectIOn disj. disjoncteur sec section 
eyl cylinder shvl shovel ele element sens senSible 
diff differential sol solenoid embr embrayage sol solenolde 
elem element strg steering engr . engrenage soup .soupape 
emgey emergency suc suction ens ensemble temp temperature 
eng engine temp temperature etan etancheite trs trousse 
F front trans transmission ext exterieur univ universel 
fltr filter tretr .tractor filt filtre vibr .vlbrations 
ga gauge whl wheel hyd hydraulique vit vitesse 
hst hoist wndshld Windshield inc inclus 
hyd hydraulic wpr wiper 
in inlet SYMBOlES 

SYMBOLS tNON REPRESENTE 

tNOT ILLUSTRATED §NON VENDU SEPAREMENT 

§NOT SOLD SEPARATELY tSUIVANT BESOIN 

tAS REOUIRED 
~A 

~THRU 
&-,ET SUIVANTS 

&~AND AFTER 
- ABKURZUNGEN -

Abfl .Abfluss lrlt Leerlauf 
Abschn Abschnitt Mess .. Messer 
Abz Abziehbild R rechts 
Akkum Akkumulator Repsatz Reparatursatz 
Alter Alternator Schau. Schaufel 
Ant Antriebs Seheibwis Scheibenwischer 
Anz · .Anzeige Sehm Schmierung 
Ausl Ausleger Sich Auto. Sicherungsautomat 
B Beschrift Sicherhgurt Sicherheitsgurt 
Batt Batterie Stromkrunterbreeher .Stromkreisunterbrecher 
Belest · .Befestigung temp .Temperatur 
Dicht Dichtung tr .trager 
Oil! Differentlel Trak Traktor 
Drehwand . Dreh momentwandler Treibrmn Treibriemen 
Einh Einheit Trom Trommel 
E-z · .Einsatz Univ Universal 
geh gehause V .vorne 
ges .geschwindlgkeit Vent Ventilator 
getr Getriebe Verbdg .Verbindung 
H hinten Vntl Venti I 
Hltrg · .Halterung voll/Voltst vollstandlg 
Hyd Hydraulik vorr vorrichtung 
Komp .Kompressor Wand Wandler 
Kontr .Kontrolle Wnkl Winkel 
Konv Konverter Zu Zufluss 
Kppl Kupplung Zug Zugmaschine 
Krftst . Kraffstoff Zyl Zylinder 
l links 
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acess .. · ....... acessorio 
acopl · ........ acoplemento 
adapt . . · ....... adaptador 
aglom. · ........ aglomera<;ao 
alim. · .alimentacao 
aloj. . .... alojamento 
alter . .. · ....... alternador 
amort · ....... amortedor 
arr · ........ arruela 
arti . · ..... articulacao 
asp. · ..... aspiracao 
bat. .bateria 
bxo. · ........ baixo 
calib. .calibre 
carr · ........ carregador 
cent · ....... central 
chav. .chaveta 
cil · .cilindro 
comb · .combustivel 
comp · ..... compressor 
condic · .condicionador 
conj/cj .conjunto 
contr. · ...... controle 
cony . · ...... conversor 
carr ..... corrente 
crr · ..... correia 
cx . · ..... caixa 
dec. . ... decalcomania 
desc · ...... descarga 
des liz . .deslizante 
DI. · .dianteiro 

ac . . ........ aceite 
acces . . .accesorio 
acondic ........ acondicionador 
acopl .... acoplemento 
acum ......... acumulador 
adapt . . . .. adaptador 
alim. . ........ alimentacion 
aim. .almohadilla 
aloj . .alojamento 
alter. . ... alternador 
amort. . . .. amortiguador 
aran . . ..... arandela 
arb. . ... arbol 
arti. . ........ articulacion 
asp ....... aspiracion 
bat . . .. bateria 
cal ... calcomania 
chav . . .chaveta 
cil . .cilindro 
coj .. cojinete 
comb ......... combustible 
conj/cj ..... conjunto 
contr ........... control 
cony . . . .. convertidor 
carr .. correa 
crist. .cristales 
crr ..... corredera 
cub. . . . .cubierta 
cuch . . . .. cucharon 
DE ........ delantero 
dep . . .. . ...... deposito 

SIMBOLOS 

tNAo ILUSTRADO 

- ABREVIATURAS -

dif. · .diferencial 
dire~ . . . . . . . . . . . direcao 
disj . .. · ... disjuntor 
el · .elemento 
embr .embreagem 
emerg ..... emergimcia 
engr · ...... engrenagem 
equip · ...... equipamento 
esf .. . esferico 
estac .estacionamento 
et · .. etiqueta 
ext .. . .exterior 
terra . . · .. .Ierramenta 
till · ... filtro 
hid ......... hidr<iulico 
inc ........ incluido 
indic. · ..... .indicador 
inf . . inferior 
inst. .instrumentos 
into .... .interior 
inter. · .interruptor 
jgo · .. jogo 
LO Jado direito 
LE. · .Iado esquerdo 
limp . .limpador 
lubr . . . . . Iubrifica<;ao 
manilm. .manometro 
med. · .medidor 
mot .. . ..... motor 
pa-br · ...... para-brisas 
paraf · .. parafuso 

ABREVIATURAS 

desc . . .descarga 
direc. . .. direccion 
disp .... dispositivo 
disy ........... disyuntor 
el . . . . . . .elemento 
embr .. embrague 
emerg ......... emergencia 
empaq ...... empaquedura 
engr ........... engrenaje 
env .. . ........ envolvente 
est .. . .esferico 
estac .......... estacionamento 
et ... etiq ueta 
ext ....... exterior 
fill .... .Iiltro 
herra .. herramientas 
hid ..... hidraulico 
inc .... .incluye 
ind .... indicador 
inf. . ........ inferior 
inst . . ..... instrumentos 
int . ........... .interior 
inter ...... .interruptor 
jgo ..... juego 
LO .. . ... Jado derecho 
LI . . . . ... Jado izquierdo 
limp . ......... .limpiador 
lubr .... Iubrificacion 
manam . . .manometro 
med .. . .medidor 
parb . . .. parabrisas 

SIMBOLOS 

tNO ILUSTRADO 

pres ........... pressao 
prot ... · ....... protecao 
rad ... radiador 
refor . · ... Jeforcador 
reg . . ... regulador 
rep · .... reparo 
resp ... · .... respirador 
resv · . · .... reservatorio 
rolam . · .... rolamento 
se~ .. · ...... se<;ao 
segur . .. · ...... seguran<;a 
sens . · ... sensitiva 
sol . ........... solenoide 
sold .... · ...... soldagem 
sue · ... succ;ao 
sup . ... · ....... superior 
supt · . · .... suporte 
tamb . ......... .tambor 
temp. . ........ .temperatura 
term .......... .termometro 
TR · ..... traseiro 
trans. .. transmissao 
unid · ..... unidade 
univ · ... universal 
valv · ... valvula 
ved ... · ..... vedador 
veic · .......... veiculo 
vel · .......... velocidad 
vent · ....... ventilador 
vibr . ........... vibrac;ao 

pesc ........... pescante 
planet . ......... planetario 
port .... portador 
pres ........... presion 
prot .. . ..... protector 
rad . . ... radiador 
rec ........... Jecambio 
reg ............ regulador 
rep . ........... reparo 
res . . . .. resorte 
resp ........... respirador 
rod. . ......... rodamiento 
sec . ........... seccion 
segur .......... seguridad 
sens ........... sensora 
sol ............ solenoide 
sold ........... soldadura 
sop . ........... soporte 
suc ............ succion 
sup . ........... superior 
tamb .......... .tam bar 
temp . .......... temperatura 
terma .......... termometro 
TR ............ trasero 
trans . .......... transmission 
unid ........... unidad 
univ ... universal 
valv ........... valvula 
vel ............ velocidad 
vent ...... ventilador 
vibr . ........... vibracion 

§NAo E VENDIDA SEPARADAMENTE 
:j:CONFORME NECESSARIO 

§NO VENDIDA SEPARADAMENTE 
:j:SEGUN NECESIDAD 

....."ATE .....,.HASTE 
&.....,.E SUBSEQUENTES &....."y SUBSIGUIENTES 
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ALPHABETICAL INDEX 

A 

Accelerator Pedal ...................... E43, E45 
Adapter Plate, Brake ......................... A3 
Air Brake Valve .............................. V3 
Air Chamber .................. B11, B21, B33, Z5 
Air Cleaner & Connections - Engine .... E35, E37 
Air Cleaner Assembly .................. E35, E37 
Air Cleaner Element ................... E32, E33 
Air Detent Kit ............................... Z15 
Air Dryer Kit ................................. Z3 
Air Lines, Brake - Front ............. B7, B9, B11 
Air Lines, Brake - Rear ........... B13, B15, B17, 

B19, B21, B23, B25, B27, B29, B31, B33, B35 
Air Pressure Gauge .......................... E3 
Air Pressure Sender ................. B31, E7, E9 
Air Pressure Switch ........................ E11 
Air System - Side Dump .................... Z5 
Alarm Kit, Back-Up .......................... Z9 
Alternator .............................. E7, E11 
Ammeter Kit ................................. E3 
Auxiliary Steering Kit ........................ Z7 
Auxiliary Steering Pump Assembly ........... Z8 
Axle Assembly, Front Drive .................. A3 
Axle Assembly, Rear Drive ................... A5 
Axle Cradle Assembly ....................... F7 
Axle Differential Carrier Assembly, 

Front Drive .......................... A7, A9 
Axle Differential Carrier Assembly, 

Rear Drive ........................ A11, A13 
Axle Housing ................................ A3 
Axle Planet Carrier Assembly, Front 

& Rear Drive ........................... A15 
Axle Shaft ................................... A3 

B 

Back-up Alarm .............................. Z9 
Back-Up Alarm Kit ........................... Z9 
Back-Up Light ........................... E5, E9 
Battery .......................... E5, E7, E9, E11 
Bearing Assembly, Mid-Mount ............... M3 
Bel/crank & Pushrod ..................... B3, B5 
Bel/y Guards, Front & Rear - Log Loader ... Z11 
Belt Assembly, Seat ......................... S3 
Belt Kit, Seat ............................... Z97 
Boom Assembly, High Lift .................. Z13 
Boom Cylinder ...................... H7, H9, Z15 
Boom Cylinder Assembly ................... C13 
Boom Kickout Kit ........................... Z15 

PM 3165 
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Boom, Bel/crank, Pushrod & Bucket 
Leveler .............................. B3, B5 

Brake Adapter Plate ......................... A3 
Brake Air Dryer ............ " ........... , ... Z17 
Brake Air Lines, Front ............... B7, B9, B11 
Brake Air Lines, Rear ........ B13, B15, B17, B19, 

B21, B23, B25, B27, B29, B31, B33, B35 
Brake Assembly, Parking ................... B36 
Brake Compensator Cylinder Assembly ..... B38 
Brake Controls ............................. B37 
Brake Controls, Parking .................... B39 
Brake Cylinder Assembly .................... B7 
Brake Disc .................................. A3 
Brake Drum ................................ B36 
Brake Head Assembly ................. B40, B41 
Brake Head Assembly .......... A3, A5, B40, B41 
Brake Lining .......................... B40, B41 
Brake Power Cluster Assembly ............. B43 
Brake Power Cluster, Air Chamber .......... B44 
Brake Power Cluster, Master Cylinder 

Assembly .............................. B45 
Brake Valve ............... ,," .B5, B13, B15, Z5 
Brake Valve - Air ............................ V3 
Brake Warning Buzzer .................. E7, E11 
Brake Warning Light ..................... E7, E9 
Brake, Hand - Valve ........................ B13 
Bucket Assembly .................. B3, Z21, Z27 
Bucket Assembly Data ................... B47 
Bucket Assembly Data, High Lift Boom .... Z19 
Bucket Attachment, Drott 4 in 1 ......... Z21, Z23 
Bucket Carrier & Cylinder Assembly, 

Side Dump ............................. Z27 
Bucket Cylinder ..................... B5, H7, Z53 
Bucket Cylinder Assembly .................. C15 
Bucket Cylinder Assembly, Bucket .......... Z55 
Bucket Leveler .......................... B3, B5 
Bucket Seat ................................. S3 
Bucket Teeth ........................... . .. Z25 
Bucket Tooth Kit ........................... Z21 
Button, Starter .............................. E3 
Buzzer, Brake Warning .................. E7, E11 
By-Pass Filter, Oil .......................... E41 

C 

Cab .............. Z29, Z35, Z39, Z58, Z115, Z117 
Cab Assembly ...... Z29, Z31, Z33, Z35, Z39, Z44 
Cab Assembly & Cab Lights ....... Z39, Z41, Z43 
Cab Assembly, ROPS .................. Z35, Z37 
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ALPHABETICAL INDEX (CO NT.) 

Cab Lig hts & Wiring ........................ Z44 
Cab Protector, Front ........................ Z45 
Cab, Lights & Assembly .......... .z39, Z41, Z43 
Canopy ..................................... R6 
Carrier Assembly ......... A7, A 11, A 15, Z27, Z83 
Case Assembly .................... TS, Ti9, Z69 
Central Lubrication System .................. L2 
Chamber, Air ................. B11, B21, B33, ZS 
Cigarette Lighter Element .................... E3 
Clamp Cylinder Assembly .................. .z53 
Clip, Closed ................................. C2 
Clips - Wiring, Pipe & Hose ................. C2 
Closed Clip ................................. C2 
Clutch Cover & Transmission Assembly " .T3, TS 
Clutch Group, Transmission, First & Second .. T7 
Clutch Group, Transmission, Low ............ T6 
Clutch Group, Transmission, Reverse & Third .T9 
Cockpit Assembly ........................... CS 
Cockpit Harness ........................... .z41 
Cockpit Sound Proofing ................... .z47 
Cold Start Kit .............................. .z49 
Color Code, Electrical Wiring .......... E13, E15, 

E17, E19, E21, E23, E25, E27, E29, E31 
Connections, Radiator ................... R3, RS 
Control Levers & Linkage, Transmission ..... T11 
Control Valve, Transmission ................ T13 
Controls, Brake ............................ B37 
Controls, Brake - Parking ................... B39 
Controls, Engine ....................... E43, E4S 
Controls, Valve ........................ Vii, V13 
Controls, Valve - Main .............. .z111, Z113 
Converter Assembly ........ C7, C9, C11, H7, H13 
Converter Impeller ........................... C9 
Converter Temperature Gauge ............... E3 
Converter Torque - Hydraulic System ... H13, H15 
Corrosion Resistor Element ................. E32 
Counterweight ......................... Z21, ZSi 
Counterweight Kit .......................... ZS1 
Cover Assembly .............................. T3 
Cradle Assembly, Axle ....................... F7 
Cushion, Seat .............................. Z93 
Cylinder Assembly ..... B38, B43, CiS, Ci7, Z21, 

Z53, ZS7, Z83, Z93 
Cylinder Assembly & Bucket Carrier, 

Side Dump ............................. Z27 
Cylinder Assembly, Boom .................. C13 
Cylinder Assembly, Bucket ................. C15 
Cylinder Assembly, Clamp .................. ZS3 
Cylinder Assembly, Drott Bucket ............ ZSS 
Cylinder Assembly, Side Dump .............. Z57 
Cylinder Assembly, Steering ................ cn 

2 

Cylinder, Boom ..................... H7, H9, Z15 
Cylinder, Bucket .................... B5, H7, Z53 

o 
Dampener, Vibration ......... E5, E9, R3, R5, S7, 

ZS9, Z61, Z101 
Decals & Lifting Lugs ....................... Z79 
Decals & Nameplates .................... N3, N5 
Defroster Fan Assembly .................... Z58 
Defroster Kit ............................... Z73 
Detent Kit, Air .............................. Z15 
Differential Assembly .......... A7, A9, A11, A13 
Differential Carrier 4s5embly, Front ....... A7, A9 
Differential Carrier Assembly, Rear ..... A11, A13 
Dipstick, Fuel Tank ......................... F11 
Dipstick, Oil Reservoir ....................... H3 
Disc, Brake ................................. A3 
Door Assembly ............................ .z29 
Door Lock .................................. Z43 
Drag Link Assembly ......................... S9 
Drag Link, Steering .......................... S9 
Drawbar Pin ................................. F3 
Drott Bucket Cylinder Assembly ............. Z55 
Drum & Shaft Assembly .............. T6, T7, T9 
Drum, Brake ............................... B36 

E 

Electrical Gauges & Instrument Panel ......... E3 
Electrical System ................ E5, E7, E9, E11 
Electrical Wiring Color Code ...... E13, E15, E17, 

E19, E21, E23, E25, E27, E29, E31 
Element, Air Cleaner ................... E32, E33 
Element, Corrosion Resistor ................ E32 
Engine & Hydraulic System Filter 

Replacement Elements ............. E32, E33 
Engine Air Cleaner & Connections ...... E3S, E37 
Engine Air Cleaner Element ............ E32, E33 
Engine Controls ....................... E43, E4S 
Engine Exhaust Pipe, Muffler & Connections .E39 
Engine Harness .......................... ES, E9 
Engine Mount Isolation ................. ZS9, Z61 
Engine Muffler Kit .......................... Z63 
Engine Oil By-Pass Filter & Lines ........... E41 
Engine Oil Pressure Gauge .................. E3 
Engine Oil Pressure Sender ............. ES, E11 
Engine Temperature Gauge .................. E3 
Engine Temperature Sender ............. ES, E11 
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Exhaust Pipe, Muffler & Connections 
Engine .... " .. ,E39 

F 

Fan ...... , . , . . . . , , .. Z58, Z69, Z70 
Fan Assembly .. , ....... , , .. Z58 
Fan Assembly, Defroster ,., .. ,',., .. ,',." .. Z58 
Fiber Mat, Filter ..... ".,', .... ,', .. ,",.,' ,B43 
Filter Fiber Mat .. ", .. "., "', .... , , .. , .,., ,B43 
Filter Replacement Elements - Engine 

& Hydraulic " .. , .. ,', ... , ......... E32, E33 
Filter Return .,', ............................ H3 
Filter, Engine Oil By-Pass ............ , .... "E41 
Filter, Oil By-Pass .......... , ............ , .. E41 
Fire Extinguisher .... ,., ............ , ........ Z64 
Frame, Front ............. , ......... , .... F5, Z81 
Frame, Front & Rear ." ..... , ......... F3, F5, F7 
Frame, Rear ................ , ......... , .F3, Z51 
Front Brake Air Lines ....... , ....... B7, B9, B11 
Front Drive Axle Assembly ................... A3 
Front Frame ..................... F3, F5, F7, Z81 
Fuel Solenoid ......................... , ..... E7 
Fuel Tank ............... , ................... S5 
Fuel Tank & Li nes ....................... F9, F11 
Fuel Tank Dipstick ................... , ...... F11 

G 

Gauge, Air Pressure ......................... E3 
Gauge, Conv Temperature ....... , ........... E3 
Gauge, Engine Oil Pressure .................. E3 
Gauge, Engine Temperature .................. E3 
Gauges, Electrical ........................... E3 
Gear & Shaft Group, Transmission .T15, T17, T19 
Gear Assembly ....................... , ..... S11 
Gear Assembly, Steering .................... S11 
Gear Kit ................................. C11 
Gear Mounting, Steering ................... ,S13 
Glass Pattern Kit .................. Z33, Z37, Z43 
Governor , ................... B17, B23, B29, B35 
Grille .... , .............................. S7, Z85 
Grille Guard ................................ Z65 
Grille Guard Kit ............................. Z65 

H 

Hand Brake, Valve ...... , ................... B13 
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Harness, Cockpit ........................... Z41 
Harness, Engine ......................... E5, E9 
Harness, Headlight ............. , ......... , .Z39 
Harness, Instrument Panel ................... E3 
Harness, Wiring ............................ Z15 
Head Assembly, Brake ................. B40, B41 
Head Assembly, Brake ......... A3, A5, B40, B41 
Head Assembly, Piston ..................... B43 
Headlight Assembly ........ E5, E9, Z35, Z39, Z44 
Headlight Harness .......................... Z39 
Heater Assembly ......... Z67, Z69, Z70, Z71, Z73 
Heater Installation ..................... Z71, Z73 
Heater Kit ... , .............................. Z73 
Heater Wiring Installation ................... Z74 
Hood ......................... E41, S7, Z63, Z90 
Horn .................................. B13, B19 
Hourmeter ............................... E5, E9 
Housing, Axle ............................... A3 
Hydraulic Main Sound Filter Kit ............. Z75 
Hydraulic Oil Reservoir ...................... H3 
Hydraulic Pressure Port Installation .......... H5 
Hydraulic System & Engine - Filter 

Replacement Elements ............. E32, E33 
Hydraulic System, Main .................. H7, H9 
Hydraulic System, Side Dump ............... Z77 
Hydraulic System, Steering ................. H11 
Hydraulic System, Transmission & 

Torque Converter .................. H13, H15 

Ignition Switch .............................. E3 
Impeller, Converter .......................... C9 
Instrument Panel & Electrical Gauges ......... E3 
Instrument Panel Harness .................... E3 
Instrument Panel Light ....................... E3 
Insulated Clip ........................... C3, C4 

K 

Keeper Latch ............................ S5, S7 

L 

Latch, Keeper ............................ S5, S7 
Levers & Linkage, Transmission Control ..... T11 
Lifti ng Lugs & Decals ....................... Z79 
Light Stop & Tail .................... E7, E9, E11 

3 
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Light SWitch .............. E3 
Light, Back-Up ........... E5, E9 
Light, Brake Warning .......... E7, E9 
Light, Instrument Panel ........... E3 
Lighter Element, Cigarette ................... E3 
Lig hts, Cab . . ............. Z39, Z41, Z43 
Lights, Cab & Wiring ........................ Z44 
Limit Switch. ... . ....................... Z15 
Lines, Fuel & Tank ............... F9, F11 
Lining, Brake ....................... B40, B41 
Load Lock Hydraulic System - Log Loader .. Z81 
Lock, Door ........................... Z43 
Log Grapple Attachment ................. Z83 
Lubrication System, Central .................. L2 

M 

Main Hydraulic Pump ........................ P7 
Main Hydraulic System ................... H7, H9 
Main Relief Valve Assembly .................. V8 
Main Valve Assembly ..... V5, V7, V13, Z87, Z113 
Main Valve Assembly (3 Spool) ...... Z103, Z105, 

Z107, Z109 
Mai n Valve Controls ................. Z111, Z113 
Mid-Mount Bearing Assembly ................ M3 
Minor Repair Kit, Pump ...................... V3 
Miscellaneous ............................... C3 
Motor Wiper, Front ........................ Z115 
Motor Wiper, Rear ......................... Z117 
Moulding ....... Z29, Z31, Z35, Z37, Z39, Z41, Z43 
Mounting Kit, Shock .................... E5, Z97 
Mounting, Steering Gear .................... S13 
Muffler ................................ E39, Z99 
Muffler & Connections ...................... E39 
Muffler Kit .................................. Z63 

N 

Nameplates & Decals .................... N3, N5 
Nameplates & Decals Installation ............ Z85 
Neutral Start Switch ..................... E7, E11 

o 
Oil By-Pass Filter .......................... E41 
Oil Pressure Gauge, Engine .................. E3 
Oil Pressure Sender, Engine ............. E5, E11 
Oil Reservoir Dipstick ....................... H3 
Oil Reservoir, Hydraulic ...................... H3 

4 

p 

Packing Assembly ................ C15, Z53, Z57 
Panel ................. E3, S5, Z29, Z31, Z35, Z43 
Panels, Side ................................ Z89 
Parking Brake Assembly .................... B36 
Parking Brake Controls ..................... B39 
Pedal, Accelerator ..................... E43, E45 
Pin, Drawbar ................................ F3 
Pipe, Clips, Wiring & Hose ................... C2 
Pipi ng Installation & Parts (Three Spool) ..... Z87 
Piston Head Assembly ............ " ........ B43 
PitmanArm ........................... S11,S13 
Planet Carrier Assembly .................... A 15 
Plate, Brake Adapter ......................... A3 
Power Cluster Assembly, Brake ............. B43 
Pressure Gauge, Air ......................... E3 
Pressure Switch ................... B21, B33, E7 
Pressure Switch, Air ........................ E11 
Propeller Shaft Assembly ............. P2, P3, P5 
Protective Structure, Roll-Over .............. Z45 
Pump Assembly ...................... P7, Z7, Z8 
Pump Hydraulic, Main & Steering ............. P7 
Pump Repair Kit, Minor ...................... V3 
Pushrod Assembly .......................... B3 

a 
Quadrant ................................... T11 

R 

Radiator Assembly .......................... R1 
Radiator Connections .................... R3, R5 
Rear Brake Air Lines ........ B13, B15, B17, B19, 

B21, B23, B25, B27, B29, B31, B33, B35 
Rear Drive Axle Assembly ................... A5 
Rear Frame ................. F3, F5, F7, Z51, Z81 
Relief Valve .................. H11, V5, Z21, Z103 
Relief Valve Assembly ........... V5, V7, V8, Z88, 

Z105, Z107 
Relief Valve Assembly - Steering Pressure .... V9 
Relief Valve Assembly, Main ................. V8 
Relief Valve Assembly, Side Dump .......... Z88 
Repair Kit Minor, Pump ...................... V3 
Reservoir ........... B7, B9, B13, B19, B23, B25, 

B31, B35, H3, S5, Z3 
Reservoir, Hydraulic Oil ...................... H3 
Resistor .................................... Z69 
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Roll-Over Protective Structure .............. 145 
Roll-Over Protective Structure ROPS ......... R6 
ROPS .................................. R6, Z45 
ROPS Cab Assembly ................... Z35, Z37 

s 
Safety Valve ............................... B17 
Seal Kit ............ B21, B33, C13, C15, C17, P7, 

Z15, Z57 
Seal, Sponge ............................... Z67 
Sealed Unit ................ E5, E9, Z35, Z39, Z44 
Seat ...................... C7, H7, S9, V3, V8, V9 
Seat & Support Parts ........................ S3 
Seat Assembly ............................. Z93 
Seat Belt Assembly .......................... S3 
Seat Belt Kit ................................ Z97 
Seat Cushion ............................... Z93 
Seat, Bucket ................................ S3 
Sender, Air Pressure ................ B31, E7, E9 
Sender, Engine Oil Pressure ............. E5, E11 
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E39 

v 
Valvula de alivio ............. H11, V5, Z21, Z103 
Valvula de alivio de la direccion, conjunto .. , .V9 
Valvula de alivio principal, conjunto .......... V8 
Valvula de alivio, conjunto ....... V5, V7, V8, Z88, 

Z105, Z107 
Valvula de control de transmision ........... T13 
Valvula de freno ............... B5, 813, B15, Z5 
Valvula de mano. freno ..................... B13 
Valvula de seguridad ....................... 817 
Valvula de solenoide .................... B5, Z15 
Valvula del freno neumatico .................. V3 
Valvula principal (tres carretes), 

conjunto ............. Z103, Z105, Z107, Z109 
Valvula principal, conjunto ............... V5, V7 
Valvula, conjunto ..... C7, S11, T3, T21, V9, Z103 
Valvula, juego ............................... V3 
Varilla de empuje, conjunto ............ < •••••• B3 
Varilla de medida de combustible ........... F11 
Varilla de medida del deposito de aceite .F11, H3 
Ventilador ........................ Z58, Z69, Z70 
Ventilador - descongelador, conjunto ........ Z58 
Ventilador, conjunto ........................ Z58 
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PM 3165 

948313 
AIR CLEANER 

1 REO. 

215502 
TRANS. & CONV. 

1 REO. 

941615 

~TAINTENANCE IT Er'iS ; CU~'!!:PlS 

949096 
ENGINE FULL FLOW 

949095 
FUEL 

1 REO. 

1 REO. 

885382 

949418 
ENG. CORROSION 

RESISTOR 
1 REO. 

949098 
ENG. BY- PASS 

1 REO. 

961711 
ENG. OIL FULL FLOW 

1 REO. 

2515079 
HYD. RESERVOIR 

1 REO. 

Printed in U.S.A. 



879696 

960622 886398 

Printed in U.S.A. 

3679692 
FAN DRIVE 

1 REO. 

949985 
ALTERNATOR DRIVE 

1 REO. 

1800078 

1310121 

945152 
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PM 3165 

~~AINTENANCE nnlS ; G;M. 

948313 
AIR CLEANER 

1 REO. 

945443 
SECONDARY FUEL 

1 REO. 

941615 

945444 
PRIMARY FUEL 

1 REO. 

2515079 
HYD. RESERVOIR 

1 REO. 

215502 
TRANS. & CONV.-1 REO. 

ENGINE FULL FLOW-1 REO. 

885382 

Printed in U.S.A. 
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961262 
ALTERNATOR 

DRIVE 
1 REO. 

879696 

960622 

886398 

962009 
FAN & COMPRESSOR DRIVE 

1 REO. 

1800078 

1310121 

945152 

PM 3165 
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Axle Assembly, Front Drive CLQRK Essieu avant, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri!iiio Descripcion 
A 2192140 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eie conjunto 
1 124158 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
2 104412 32 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 125435 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe disco freio disco freno 
4 123904 2 Gear & hub engren et moyeu Zahnrad & Nabe engren & cubo eng ran & cuba 
5 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 121014 2 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
7 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 121015 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9 121804 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 224028 2 Ring anneau Ring anel anillo 
11 107348 2 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12 1 __ 2 Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet coni 
13 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 100970 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 16F4 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
16 10F2 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
17 1C808 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
18 3E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao afandela seguridad 
19 123758 2 Axle shaft arbre d' essieu Achsenwelle .haste eixo barra eje 
20 675261 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
21 668553 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr cap a rolamento cubeta rodamiento 
22 119469 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
23 672004 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
24 128117 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 672005 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
26 121808 24 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
27 3121785 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cuba conj cubo conj 
28 103522 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 124718 1 Housing axle boTtier d'essieu Gehause Achsen carcac;a eixo carcasa eje 
30 106656 1 Breather renitlard EntlUtter respiradouro respiradero 
31 16F12 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
32 64010 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 18C1044 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 17C1232 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
36 111656 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 122630 2 Brake adapter plate plaque adapt trein Bremsadapter Platte placa adapt freio placa adapt freno 
38 18C1052 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
39 1 __ 2 Brake head assy etrier frein ens Bremskopf vollst cabec;a freio coni cabeza treno conj 
40 121802 2 Spindle fusee Spindel haste eje 
41 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 106998 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 119469 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
44 119270 14 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
45 1 __ 1 Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 
46 103216 3 Dowel goujon Stitt espiga espiga 
47 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 6407 14 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1See Index. Voir Table des matiilres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2lnc. 1->27,29-.48 (0-17850) 
3lnc, 21, 23 

PM 3165 
Printed In U.SA (1A7) A3·3 
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Axle Assembly, Rear Drive • CLQRK 
Essieu arriere, ensemble • 
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb • 
Eixo traseiro, conjunto • 
Eje trasero, conj unto • 
No. Pari No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

A 2,4192141 1 Axle assy essieu ensemble Achse vol 1st eixo conjunto eje conjunto 
1 124158 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
2 104412 32 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 125435 2 Disc disque Scheibe disco disco 
4 123904 2 Gear & hub assy engren et moyeu ens Zahnrad & Nabe voll engren & cuba conj engran y cuba conj 
5 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 121014 2 lock serrure Schloss fechadura cerradura 
7 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 121015 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9 121804 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 224028 2 Ring anneau Ring anel anillo 
11 107348 2 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12 '-- 1 Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj 
13 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 100970 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 10F2 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
16 16F4 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
17 123758 2 Shaft arbre Welle arvore arbol 
18 675261 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
19 668553 2 Cup cuvette Schale capa cubeta 
20 119469 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
21 103522 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 3121785 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
23 121808 24 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
24 672004 2 Cup cuvette Schale cap a cubeta 
25 672005 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
26 124325 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
28 2105044 Housing boTtier Gehause carcac;a carcasa 
29 106656 Breather reniflard EntlUtter respiradouro respiradero 
30 16F12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
31 17C1232 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
32 111656 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 122559 2 Plate plaque Platte placa placa 
33A t121169 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
34 18C1036 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 '-- Brake head assy etrier frein ens Bremskopf vollst cabe<;a freio conj cabeza freno conj 
36 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 64010 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
39 119270 14 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
40 '-- 1 OiH carrier assy ens chassis-po rt dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 
41 103216 3 Dowel goujon Stift espiga espiga 
42 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 6407 14 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*416D101CAC - 290CAC; 433C101CAC - 220CAC 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2lnc. 1 - 20, 22 - 43 (D-17800) 
3lnc. 19, 24 
4For complete replacement use 188277 axle assy. 
4Pour remplacement utiliser 188227 ensemble d'essieu. 
4Zum Auswechseln 188227 Achsen-Baugruppe benutzen. 
4Para substituicao usar 188277 conjunto do eixo. 
4Para recambio usar 188227 conjunto del eje. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (lAg) A5-4 
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Axle Assembly, Rear Drive '* CLARK Essieu AR, ensemble #I 

Achse vollstandig, Hinterradantrieb 'It 

Eixo traseiro, conjunto 'It 

Eje trasero, conjunto 'It 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descril;ao Descripcion 
A 188227 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
1 124158 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
2 104412 32 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 125435 2 Brake disc disque trein Bremsscheibe disco freio disco freno 
4 123904 2 Gear 8. hub engren et moyeu Zahnrad & Nabe engren & cuba eng ran & cuba 
5 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 121014 2 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
7 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 128830 2 Washer mndelle Scheibe arruela arandela 
9 121804 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 224028 2 Ring anneau Ring anel anillo 
11 107348 2 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12 

1 __ 2 Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj 
13 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 100970 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 16F4 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Roh r bujao cano tapan calio 
16 10F2 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
17 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
18 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
19 123758 2 Axle shaft arbre d' essieu Achsenwelle .haste eixo barra eje 
20 675261 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
21 668553 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
22 119469 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
23 672004 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegeligr capa rolamento cubeta rodamiento 
24 128117 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 672005 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rolienlager cone rolamento cono rodamiento 
26 121808 24 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
27 3121785 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cuba conj cuba conj 
28 103522 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 2106215 1 Housing axle boltier d'essieu Gehiiuse Achsen carca\ja eixo carcasa eje 
30 121214 1 Breather reniflard Entlufter respiradouro respiradero 
31 16F12 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
32 106998 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 18C1044 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 17C1232 12 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 
36 111656 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 122630 2 Brake adapter plate plaque adapt frein Bremsadapter Platte placa adapt freio placa adapt freno 
38 18Cl052 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
39 

1 __ 2 Brake head assy etrier frein ens Bremskopf volist cabe\ja freio conj cabeza freno conj 
40 129267 2 Spindle fusee Spindel haste eje 
41 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 106998 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 119469 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan calio 
44 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
45 1 __ 1 Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 
46 103216 3 Dowel ·goujon Stift espiga espiga 
47 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 6407 14 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*416D291CAC & -+, 433C221CAC & -> 

1See Index. Voir Table des malieres. Siehe Inhallsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
21nc.1 -+ 27, 29 -+ 48 (D-17850) 
3lnc. 21, 23 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (1 A 11) A5A-1 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtr~ger-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. Oty. Description 
A 2124871 1 Differential assy 
1 18D8 12 Nut 
2 §3 __ 1 Case 
3 §4 __ 1 Gear 
4 100173 1 Washer 
5 100170 Gear 
6 100172 Washer 
7 §5 __ Gear 
8 100171 Spider 
9 §5 __ Gear 

10 100172 1 Washer 
11 100170 1 Gear 
12 100173 1 Washer 
13 §3 __ 1 Case 
14 106762 12 Washer 
15 17C856 12 Bolt 
16 §5 __ 1 Gear 
17 100172 1 Washer 
18 §5 __ 1 Gear 
19 100172 1 Washer 
20 675536 Bearing 
21 §4 __ Pinion 
22 675249 Cup roller brg 
23 126468 Lock 
24 lC614 Bolt 
25 4E6 Lockwasher 
26 122765 Nut 
27 675248 Cone roller brg 
28 6815784 Carrier assy 
29 667277 Cone roller brg 
30 667278 Cup roller brg 
31 t 7112354 Shim 
31A t+8125576 Shim 
31B t+9125577 Shim 
32 675257 Cup roller brg 
33 Omit 
34 4E8 Lockwasher 
35 17C828 Bolt 
36 111720 Seal 
37 119298 Washer 
38 100950 Nut 
39 lF428 Pin cotter 
40 106081 Flange 

2lne. 1--57 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 61 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 60 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 62 
6lne. 55, 56 
1.004" (0,10 mm) 
8.007" (0,18 mm) 
9.010" (0,25 mm) 

PM 3165 
Printed In U.S.A 

Description 
differentiel ens 
ecrou 
borrier 
engrenage 
rondelle 
engrenage 
rondelle 
engrenage 
croisillon 
engrenage 
rondelle 
engrenage 
rondelle 
bonier 
rondelle 
boulon 
engrenage 
rondelle 
engrenage 
rondelle 
palier 
pig non 
cuvette roulement 
serrure 
boulon 
rondelle frein 
ecrou 
cone roulement 
porteur ens 
cone roulement 
cuvette roulement 
cale 
cale 
cale 
cuvette roulement 
omettre 
rondelle frein 
boulon 
joint etancheite 
rondelle 
ecrou 
goupille fendue 
bride 

Benennung 
Differential Vollst 
Mutter 
Gehause 
Zahnrad 
Scheibe 
Zahnrad 
Scheibe 
Zahnrad 
Kreuzgelenk 
Zahnrad 
Scheibe 
Zahnrad 
Scheibe 
Gehause 
Scheibe 
Bolzen 
Zahnrad 
Scheibe 
Zahnrad 
Scheibe 
Lager 
Ritzel 
Aussenring Kegellgr 
Schloss 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Kegel Rollenlager 
Trag er v ollst 
Kegel Rollenlager 
Aussenring Kegellgr 
Beilage 
Beilage 
Beilage 
Aussenring Kegellgr 
Auslassen 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Dichtung 
Scheibe 
Mutter 
Splint 
Flansch 

CLQRK 

Descri~ao Descripcitin 
diferencial conj diferencial conj 
porca tuerca 
carcaGa carcasa 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
engrenagem engranaje 
cruzeta cruceta 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
carcaGa carcasa 
arruela arandela 
parafuso bulan 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
mancal cojinete 
pinhao pinon 
capa rolamento cubeta rodamiento 
fechadura cerradura 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
cone rolamento cono rodamiento 
conj suporte conj soporte 
cone rolamento cono rodamiento 
capa rolamento cubeta rodamiento 
calGo planchita 
calGo planchita 
calGo planchita 
capa rolamento cubeta rodamiento 
omitir omitir 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
vedador sello 
arruela arandela 
porca tuerca 
contrapino chaveta dos patas 
flange brida 

(lA 13) A7·3 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtritlger-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. 
41 17C928 
42 4E9 
43 112352 
44 710288 
45 10124041 
46 124040 
47 123800 
48 8014 
49 675249 
50 100941 
51 4E6 
52 1C614 
53 122765 
54 675248 
55 26E12 
56 123830 
57 100176 
58 t l1124179 
59 t12124444 
60 t 13110127 
61 t 14126894 
62 t 15815745 

lOlnc. 32 
lllnc. 1->19, 57 
121 nco 2, 4->19 
13lnc. 3, 21 
141nc. 2, 13->15 
151nc. 7, 9, 16, 18 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

Qty. 
5 
5 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
4 
4 

12 
1 
1 
1 

Description Description 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelie frein 
Retainer arretoir 
Cone roller brg cone roulement 
Cage cage 
Spacer entretoise 
Screw vis 
Nut ecrou 
Cup roller brg cuvette roulement 
Lock serrure 
Lockwasher rondelie trein 
Bolt boulon 
Nut ecrou 
Cone roller brg cone roulement 
Lockwasher rondelie trein 
Bolt boulon 
Bolt boulon 
Differential assy differentiel ens 
Bodyassy ens carrosserie 
Gear set engrenage jeu 
Case kit trousse boltier 
Pinion kit pig nons jeu 

Benennung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Halterung 
Kegel Rolienlager 
Kiifig 
Distanzteil 
Schraube 
Mutter 
Aussenring Kegeligr 
Schloss 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Mutter 
Kegel Rolienlager 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Differential Volist 
Karosserie volist 
Zahnrad Satz 
Gehausesatz 
Ritzelsatz 

CLQRK 

Descri~iio Descripcion 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
retentor reten 
cone rolamento cono rodamiento 
grade jaula 
espacador espaciador 
parafuso tornilio 
porca tuerca 
capa rolamento cubeta rodamiento 
techadura cerradura 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
porca tuerca 
cone rolamento cono rodamiento 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
parafuso bulan 
diferencial conj diferencial conj 
conj carrocaria conj carrocerfa 
engrenagem jogo engranje juego 
carca!la jgo carcasa jgo 
pinhao jogo piiion juego 

(182) A9-1 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive CLQRK 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrrtger-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descril{iio Descripcion 
A 2, 16 124884 1 Differential assy differentiel ens Differential Volist diferencial conj diferencial conj 
1 1808 12 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 §3 __ 1 Case boltier Gehause carcal;a carcasa 
3 §4 __ 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
4 100173 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 100170 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
6 100172 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 §5 __ Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
8 100171 Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta eruceta 
9 §5- Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 100172 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 100170 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
12 100173 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 §3 __ 1 Case boTtier Gehause carcal;a carcasa 
14 106762 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 17C856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
16 §5- 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
17 100172 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 §5 __ 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
19 100172 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 675536 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
21 §4 __ 1 Pinion pig non Ritzel pinMo pinon 
22 675249 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
23 126468 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
24 1C614 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
25 4E6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 122765 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 675248 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamienta 
28 6815784 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
29 667217 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cona rodamiento 
30 667278 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr cap a rolamento cu beta roda m i ento 
31 t7112354 Shim cale Beilage call;o planchita 
31A t:l:8125576 Shim cale Beilage call;o planchita 
31B t:l:9125517 Shim cale Beilage call;o planchita 
32 675257 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
33 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
34 4E8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
35 17C828 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
36 111720 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
37 119298 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 100950 Nut ecrou Mutter porea tuerea 
39 lF428 Pin coller goupille fen due Splint contrapino ehaveta dos p1tas 
40 106081 Flange bride Flanseh flange brida 

2lnc. 1-.57 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 61 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 60 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 62 
6lnc. 55, 56 
7.004" (0,10 mm) 
8.007" (0,18 mm) 
9.010" (0,25 mm) 

16For No Spin see S.G.-720. 
16Pour antipatinage voir S.G.-720. 
16Fur No·Spin siehe S.G.-720. 
16Para antipatinante veja S.G.-720. 
16Para antipatinaje vease S.G.-720. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (184) All-3 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 
Achsendifferentialtr~ger-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. 
41 17C928 
42 4E9 
43 112352 
44 710288 
45 10124041 
46 124040 
47 123800 
48 8D14 
49 675249 
50 100941 
51 4E6 
52 1C614 
53 122765 
54 675248 
55 25E12 
56 123830 
57 100176 
58 t 11124179 
59 t12124444 
60 t 13118150 
61 t 14126894 
62 t 15815745 

lolne. 32 
lllne. 1-,,19,57 
121nc. 2, 4-,,19 
131nc. 3, 21 
141nc. 2, 13-,,15 
151nc. 7, 9, 16, 18 

PM 3165 
Printed In U,S,A 

Qty. 
5 
5 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
4 

12 
1 
1 
1 

Description Description 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle frein 
Retainer arretoir 
Cone roller brg cone roulement 
Cage cage 
Spacer entretoise 
Screw vis 
Nut ecrou 
Cup roller brg cuvette roulement 
Lock serrure 
Lockwasher rondelle trein 
Bolt boulon 
Nut ecrou 
Cone roller brg cone roulement 
Lockwasher rondelle trein 
Bolt boulon 
Bolt boulon 
Differential assy differentiel ens 
Bodyassy ens carrosserie 
Gear set engrenage jeu 
Case kit trousse boltier 
Pinion kit pignons jeu 

Benennung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Halterung 
Kegel Rollenlager 
KiHig 
Distanzteil 
Schraube 
Mutter 
Aussenring Kegellgr 
Schloss 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Mutter 
Kegel Rollenlager 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Differential Volist 
Karosserie vollst 
Zahnrad Satz 
GeMusesatz 
Ritzelsatz 

CLQRK 

Oescril;:iio Descripcion 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
retentor reten 
cone rolamento cono rodamiento 
grade jaula 
espa«;ador espaciador 
parafuso tornillo 
porca tuerca 
capa rolamento cubeta rodamiento 
fechadura cerradura 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
porca tuerca 
cone rolamento cono rodamiento 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
paratuso bulan 
diferencial conj diferencial conj-
conj carro«;aria conj carroceria 
engrenagem jogo engranje juego 
carca«;a jgo carcasa jgo 
pinhao jogo pinon juego 

(1B6) A13-1 
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Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear Drive 
Planetaire d'essieu avant & arriere, ensemble porteur 
Planetentrager-Baugruppe, Vorder- und Hinterradantrieb 
Planetaria do eixo dianteiro e traseiro, conjunto do suporte 
Planetario del eje delantero y trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2,3124571 4 Carrier assy porteur ens Trager vollst 
1 124574 3 Washer randelle Scheibe 
2 124576 87 Roller galet Rolle 
3 124573 3 Gear engrenage Zahnrad 
4 124577 3 Spacer entretoise Distanzteil 
5 124576 87 Roller galet Rolle 
6 124574 3 Washer randelle Scheibe 
7 10J12 3 Ball bille Kugel 
8 124575 3 Gear shaft axe pig non Zahnradwelle 

Descrilfao Descripcion 
conj suporte conj soporte 
arruela arandela 
rolete rodillo 
engrenagem engranaje 
espa<;ador espaciador 
rolete radillo 
arruela arandela 
esfera bola 
eixo engrenagem eje eng ranaje 

9 672907 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
10 412F200 3 Plug bouchon 
11 124572 1 Carrier porteur 
12 121166 1 Washer rondelle 

2lnc. 1----12 
3Quantities listed are for 1. This machine uses 4. 
3Les quantites indiquees ci-dessus s'appliquent a 1. Cette machine emplore 4. 
3Die angegebenen Mengen sind fUr 1. Diese Maschine erfordert 4. 
3As quantidades relacionadas sao para 1. Esta maquina utiliza 4. 
3Las cantidades indicadas son para 1. Esta maquina utiliza 4. 

Stopfen bujao 
Trager suporte 
Scheibe arruela 

4Check size of expansion plug or expansion plug opening on carrier to determine proper carrier assembly on axle. 

tapon 
soporte 
arandela 

4Verifier dimension de bouchon compensateur ou d'orifice du bouchon compensateur du porteur a determiner porteur ensemble de I'essieu. 
4Grosse des Ausdehnungszapfens oder der Ausdehnungszapfenoffnung des Tragers prufen, um den richtigen Achsentrager vollstandig zu bestimmen. 
4Verifique tamanho de bujao de compensaGao ou furo da bujao de compensaCao de suporte para determinar 0 suporte conjunto do eixo. 
4Verificar tamana de tapon campensador u arificia del tapon compensador de sorporte para determinar el suporte conjunta del eje. 

PM 3165 
Printed In US.A (188) A15-1 
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Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, StOsselstange & Schaufel-Nivelliervorrichtung 
Brac;o, balancinho, varao de empuxo & nivelador da cac;amba 
Aguil6n, balancin, varilla de empuje & nivelador del cuchar6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 18C660 2 Bolt boulon Bolzen 
2 1508273 2 Pin goupille Stift 
3 1806 2 Nut ecrou Mutter 
4 18C664 2 Bolt boulon Bolzen 
5 1508274 2 Pin goupille Stitt 
6 1806 2 Nut ecrou Mutter 
7 21543424 2 Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst 
7A 637361 2 Stop butoir Anschlag 
8 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
9 1540238 2 Bushing chemise Buchse 

10 :j::1540169 Spacer entretoise Distanzteil 
11 587908 2 Bushing chemise Buchse 
12 31548316 2 Push rod assy tige poussoir ens Stbsselstange va list 
13 10H25 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
14 587908 2 Bushing chemise Buchse 
15 1516945 Spacer entretoise Distanzteil 
16 1508731 2 Bushing chemise Buchse 
17 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
18 1508731 2 Bushing chemise Buchse 
18A :J:2505367 Spacer entretoise Distanzteil 
19 :j::1547962 Spacer entretoise Distanzteil 
20 18C880 2 Bolt boulon Bolzen 
21 

1 __ 
Buckel assy godet ens Schaufel vollst 

22 542631 2 Pin goupille Stitt 
23 1808 2 Nut ecrou Mutter 
24 1507920 2 lockplale plaque d'arret Schlossblech 
25 1543086 2 Pin goupille Stitt 
26 1507920 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech 
27 4E8 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
28 18C820 8 Bolt boulon Bolzen 
29 1543087 2 Pin goupille Stitt 
30 560594 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech 
31 4El0 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
32 18Cl024 4 Bolt boulon Bolzen 
33 8960445 1 Boom kit fleche jeu Auslegersatz 
33A 93588249 1 Boom assy fleche ens Hubarm vollst 
34 1807 2 Nut ecrou Mutter 
35 81543088 2 Pin goupille Stift 
35A t 91508271 2 Pin goupille Stitt 
35B t 91507820 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech 
35C t 918C820 4 Bolt boulon Bolzen 
35D t 94E8 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
36 18C780 2 Bolt boulon Bolzen 
37 8560594 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech 
37A t 91544087 2 lockplale plaque d'arret Schlossblech 
38 1544003 2 Pin goupille Stitt 
39 8560594 2 lockplale plaque d 'arret Schlossblech 
39A t 91544087 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech 
40 84El0 8 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
40A t 94E8 8 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
41 818Cl020 8 Bolt boulon Bolzen 
41A t 918C820 8 Boll boulon Bolzen 
42 :j::1547964 Spacer entretoise Distanzteil 
43 18C616 2 Bolt boulon Bolzen 
44 4E6 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 

1See Index. Voir Table des matiilres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vejalndice. Vease ·Indice. 
2lnc. 9 
3lnc. 11. 14 
8Cummins 433C101CAC &~, G.M. 416D101CAC &~ 
9Cummins 433C101FSC &~, G.M. 416D101FSC &-> 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

CLQRK 

Descri!;30 Descripcion 
parafuso bulan 
pino pasador 
porca tuerca 
parafuso bulan 
pino pasador 
porca tuerca 
balancinho conj balancfn conj 
batente tope 
graxeira grasera 
bucha buje 
espaGador espaciador 
bucha buje 
haste impulso conj varilla empuje conj 
graxeira grasera 
bucha buje 
espaGador espaciador 
bucha buje 
graxeira grasera 
bucha buje 
espaGador espaciador 
espaGador espaciador 
parafuso bulan 
caGamba conj cucharan conj 
pino pasador 
porca tuerca 
chapa retentora chapa seguridad 
pino pasador 
chapa retentora chapa seguridad 
arru ela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
pino pasador 
chapa retentora chapa seguridad 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
braGo j6go aguilan juego 
braGo conj aguilan conj 
porca tuerca 
pi no pasador 
pi no pasador 
chapa retentora chapa seguridad 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela segu ridad 
parafuso bulan 
chapa retentora chapa seguridad 
chapa retentora chapa seguridad 
pi no pasador 
chapa retentora chapa seguridad 
chapa retentora chapa seguridad 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela de pressao arandela segu ridad 
parafuso bulan 
parafuso bulan 
espaC;ador espaciador 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 

(1 B12) B3-1 
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Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler CLQRK 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, StOsselstange & Schaufel-Nivelliervorrichtung 
Brat;o, balancinho, varao de empuxo & nivelador da cat;amba 
Aguil6n, balanc1n, varilla de empuje & nivelador del cuchar6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
45 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 1549752 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
47 6308031 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
48 1549705 1 Connector cable raccord cable Stecker Kabel con ector cabo conector cable 
49 1 __ 

Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro caGamba cilindro cucharan 
50 31F2 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
51 594631 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 1 __ 

Valve control soupape commande Regelventil valvula contrale valvula control 
52A t24K5 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
53 91F5 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
54 71301042 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stii ck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
55 1549756 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable coni 
56 1549755 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj 
57 42510008 1 Solenoid valve solendide soupape Schaltmagnet Ventil solenaide valvula solenoide valvula 
57A t25El0 2 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
58 26F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
59 12El0 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
60 86Gl008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
61 1533888 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 1 __ 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 
63 33F2 Adapter union adaptateu r raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
64 5743563 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
65 18C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
66 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
67 30H20 5 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
68 30H46 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
69 4E6 1 Lockwasher randelle frein Sicheru ngssch eibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 18C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
71 1540697 1 Cam came Nocke came leva 
72 17E1D 4 Lockwasher rondelle frein Sich eru ngssch eibe arruela de pressao arandela seguridad 
73 41Gl028 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
74 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
75 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
76 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. 
4lnc. 57A 

Vejalndice. Vease Indice. 

536 in. (904,4 mm) 
sFor replacement use 1-1767898 switch & 1-990556 arm. 
spaur remplacement employer 1-1767898 interrupteur et 1-990556 bras. 
sBeim Austauschen verwenden 1-1767898 Schalter und 1-990556 Arm. 
sPara a reposigao usar 1-1767898 interruptor e 1-990556 brago. 
sPara recambio emplear 1-1767898 interruptor y 1-990556 brazo. 
7lnc. 53 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (1 B 14) 85-1 
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Brake Air Lines, Front * ClARK 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Pari No. Qty. Description Descri plion Benennung Descrir;ao Descripcion 
1 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 '2502136 1 Power Cluster cadre groupe moteur Kraftgrup grupo poten grupo emergfa 
3 2520101 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
5 699005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
6 2520899 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 2520102 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 31F3 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
9 38F10 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 

10 593370 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
11 540707 1 Reservoir reservoir Behlilter reservatorio deposito 
12 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 941214 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
15 19F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
16 72F4 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
17 40K8 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
18 217K4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
18A t91F4 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
19 1512593 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI 
20 42520899 1 Hose tuyau Schlauch mangueira manguera 
21 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
22 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
23 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
24 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 25E17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 '2518491 1 Brake cylinder assy ass du cyl de fr Bremszyl Einheit conj cil freio conj cil freno 
27 10K4 1 Tee raccord T T -VerbindungsstOck te te 
28 1510067 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
29 83F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
30 1543879 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
31 2511196 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
32 2511196 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
33 874007 Plug bouchon Stop fen bujao tapon 
34 40K4 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
35 711186 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
36 594667 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 40K6 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
38 2511014 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
39 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
40 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
41 1512592 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tubo LD 
42 317K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
42A t91F4 1 O-ring joint torique {l Ring anel-O anillo-O 
43 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 17C520 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 18C520 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
46 2512923 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
47 60D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 40K12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
49 18C716 3 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
50 4E7 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
51 516880 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*Cummins 433C101 CAC & ----7, G.M. 4160101 CAC & ----7. 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2lnc. 18A 
3lnc. 42A 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 6 

PM 3165 
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Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 18C616 2 Bolt boulon 
2 25E17 2 Washer rondelle 
3 2501154 1 Reservoir reservoir 
4 19F1 1 Bushing chemise 
5 84F4 1 Connector raccord 
6 1512941 1 Hose tuyau flexible 
7 38F10 1 Connector raccord 
8 593370 1 Valve soupape 
9 540707 1 Reservoir reservoir 

10 941214 2 Bracket support 
10A t18C616 4 Bolt boulon 
10B t4E6 4 lockwasher rondelle frein 
11 19F6 1 Bushing chemise 
12 31F3 1 Elbow coude 
13 594667 1 Hose tuyau flexible 
14 72F4 1 Draincock robinet vidange 
15 4E6 4 lockwasher rondelle frein 
16 18C616 4 Bolt boulon 
17 40K8 1 Plug bouchon 
18 217K4 1 Elbow coude 
18A t91F4 O-ring joint torique 
19 1512593 Tube lH tube CG 
20 10K4 Tee raccord T 
21 1512592 Tube RH tube CD 
22 317K4 Elbow coude 
22A t91F4 O-ring joint torique 
23 1510067 Tube tube 
24 83F4 Elbow coude 
25 1543879 Adapter adaptateur 
26 2511196 Gasket garnitu re 
27 '3886040 1 Master cylinder malte cyli ndre 
28 2511196 3 Gasket garniture 
29 874007 3 Plug bouchon 
30 25E21 3 Washer rondelle 
31 6008 3 locknut contre-ecrou 
32 3886041 1 Elbow coude 
33 3882906 2 Gasket garniture 
34 3886042 1 Nut ecrou 
35 417K4 1 Elbow coude 
35A t91F4 1 O-ring joint torique 

*Cummins 433C101 FSC & ~, G.M. 416D1 01 FSC & ~. 
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Brake Air Lines, Front * CLQRK 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriciio Descripcion 
36 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36A t31F3 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
37 13570389 1 Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 
37A t40K6 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
38 3587015 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
39 619021 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 4E6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
41 17C616 3 Bolt boulon Bollen parafuso bulan 
42 619021 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 18C824 3 Bolt boulon Bollen parafuso bulan 
44 1510070 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
45 38F4 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
46 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
47 31F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
48 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
49 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 31F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
52 3587195 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
53 6006 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
54 1510069 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
55 3587196 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
56 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 949639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
58 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
59 3570410 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 3570408 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
60A t3575907 1 Seal kit joint etan jeu Oichtungsatz vedador jogo sello juego 
61 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
62 18C620 2 Bolt boulon Bollen parafuso bulan 
63 3587215 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
64 6006 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
65 18C620 2 Bolt boulon Bollen parafuso bulan 
66 1510154 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
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Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Uneas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
1 2520898 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
2 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick 
3 2506979 1 Gasket garniture Dichtung 
4 18C620 2 Bolt boulon Bolzen 
5 12518491 1 Brake cylinder cyli ndre de frei n Bremszylinder 
6 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
6A 25E17 2 Washer rondelle Scheibe 
7 1543207 1 Tube tube Rohr 
8 38F10 1 Connector raccord VerbindungsstUck 
9 29K208 1 Cross croisillon KreuzstUck 

10 5K409 1 Nipple raccord Nippel 
11 18C620 4 Bolt boulon Bolzen 
12 941813 2 Bracket support Winkel 
13 2503285 1 Reservoir reservoir Behtilter 
14 40K8 2 Plug bouchon Stopfen 
15 19F2 1 Bushing chemise Buchse 
16 6006 4 Nut ecrou Mutter 
17 1545073 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
18 72F2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn 
19 19F6 1 Bushing chemise Buchse 
20 31F3 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
21 585966 Hose tuyau flexible Schlauch 
22 1545790 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse 
22A t1548307 Bracket valve support soupape Ventilwinkel 
23 1549038 Tee raccord T T -VerbindungsstUck 
24 33F1 Adapter adaptateur Zwischenstlick 
25 1510147 Hose tuyau flexible Schlauch 
26 564674 Hose tuyau flexible Schlauch 
27 

1 __ 
Valve brake soupape frein Venti I Bremse 

28 19F1 Bushing chemise Buchse 
29 18C416 2 Bolt boulon Bolzen 
29A t60D4 2 Nut ecrou Mutter 
30 31F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
31 29Fl 1 Elbow coude Winkelrohr 
32 1517279 1 Air horn avertisseur air Luft-Hupe 
33 1506738 Hose tuyau flexible Schlauch 
34 530663 Horn avertisseur Hupe 
35 36F1 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
36 593495 Hose tuyau flexible Schlauch 
37 31F2 Adapter adaptateur Zwischenstlick 
38 30F1 Tee raccord T T -Verbindu ngsstUck 
39 40K8 Plug bouchon Stopfen 
40 33F4 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
41 31F1 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
42 593486 Hose tuyau flexible Schlauch 
43 27F3 Elbow coude Winkelrohr 
44 26F4 Elbow coude Winkelrohr 
45 571695 Hose tuyau flexible Schlauch 
46 1510150 Hose tuyau flexible Schlauch 
47 44F3 Tee raccord T T -VerbindungsstUck 
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tubo tubo 
ligador conector 
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nip Ie niple 
parafuso bulon 
grampo grampa 
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bujao tapan 
bucha buje 
porca tuerca 
mangueira manguera 
torneira purga grifo purga 
bucha buje 
adaptador adaptador 
mangueira manguera 
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suporte valvula soporte valvula 
te te 
adaptador adaptador 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
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adaptador adaptador 
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mangueira manguera 
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adaptador adaptador 
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cotovelo coda 
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Brake Air Lines, Rear * CL'IRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
48 1549739 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
')0 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
51 5K420 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
52 40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
53 29F1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
54 

1 __ 
Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

55 40K8 7 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
56 36F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstiiGk adaptador adaptador 
57 1510066 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
58 

2 __ 
Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

59 31F1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
60 33F2 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
61 1510149 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 19F4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
63 536936 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
64 4E6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
65 18C644 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
66 26F1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
67 1532592 Valve check clap et d' arret ROckschlagventil vavula retencao valvula retencian 
68 31F4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
69 1510154 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
70 1510148 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
71 19F5 Bushing chemise Buchse bucha buje 
72 593438 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
73 30F1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
74 356609 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
75 568581 Tube tube Rohr tubo tubo 
76 1510068 Tube tube Rohr tubo tubo 
77 711186 Adapter adaptateur Zwischenstock adaptador adaptador 
78 40K6 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
79 40K6 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
80 29F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
81 356618 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
82 2511014 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
82A t17C520 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
82B t4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sich erungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
82C t40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
83 31F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstock adaptador adaptador 
84 31F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstock adaptador adaptador 
85 44F8 1 Tee raccord T T -Verbindungsstock te te 
86 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
87 516880 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
88 4E7 3 Lockwasher rondelle frein -Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
88A 18C716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
89 1510153 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
90 2515022 Valve soupape Ventil valvula valvula 
91 1505580 Valve soupape Ventil valvula valvula 
91A t949132 Filter filtre filter filtro filtro 
92 29F1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
93 874007 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
94 2511196 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
95 699005 Adapter adaptateur Zwischenstock adaptador adaptador 
96 2511196 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

*Cummins 433C1 01 CAC & -+. 
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Brake Air Lines, Rear * CL'IRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri!lao Descripcion 
97 89F4 1 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
98 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischen stUck adaptador adaptador 
98A t2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
99 1513187 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

100 91F4 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
101 '2502136 Power Cluster cadre groupe moteur Kraftgrup grupo poten grupo emergfa 
102 317K4 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
103 1510146 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
104 10K4 Tee raccord T T -VerbindungsstUck te te 
105 417K4 Elbow coude Winkelrohr cotovillo codo 
106 91F4 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
107 1513188 Tube tube Rohr tubo tubo 
108 42F9 Elbow coude Winkelrohr cotovillo codo 
109 '-- Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
110 '-- Governor regulateur Regulator regulador regulador 
111 33F1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
112 544273 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
113 19F4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
114 30F3 Tee raccord T T -Verbindu ngsstUck te te 
115 19F5 Bushing chemise Buchse bucha buje 
116 507815 Valve safety soupape sOrete Ventil Sicherheits valvula seguranga valvula seguridad 

*Cummins 433C1 01 CAC & -'>. 

'See Index. Voir Table des rnatieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vejalndice. Vease 'Indice. 
3lnc. 1GO 
4lnc. 106 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (lC14) B17-3 



T8-15127 

n 
!ii 
:a 
::II: 



Brake Air Lines, Rear * CLQRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descri\iao Descripcion 
1 1543207 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
2 38F10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
3 29K208 1 Cross craisillon Kreuzstuck cruzeta cruceta 
4 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
5 5K409 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
6 40K8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
7 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
8 941813 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 60D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 19F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
11 31F3 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
12 585966 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 72F2 Draincock rabinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
14 40K8 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
15 2503285 Reservoir reservoir Behalter reservatario deposito 
16 1510153 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 1545073 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17A t151 0066 Tube tube Rohr tubo tubo 
18 31F2 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
19 3587194 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
20 3570410 1 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
21 616783 2 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
22 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
23 3570410 1 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
24 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
25 31F2 1 Adapter adaptateur Zwisch enstu ck adaptador adaptador 
26 3570410 1 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
27 3587196 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
28 593438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 30F1 1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te te 
30 19F5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
31 1532592 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
32 356609 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
33 31 F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
34 1549739 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
35 36F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
36 1545790 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
37 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
38 1517279 1 Horn avertisseu r Hupe buzina bocina 
39 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 29F1 1 Elbow coude Winkelrahr cotovelo coda 
41 1549038 1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te te 
42 1537354 1 Switch air interrupteur d'air Luftschalter interruptor de ar interruptor de aire 
43 33F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
44 31F2 1 Adapter adaptateur ZwischensHick adaptador adaptador 
45 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
46 1506738 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 36F1 1 Adapter adaptateur ZwischensHick adaptador adaptador 
48 530663 1 Valve horn venturi de soupape Hornventil Valvula da buzina Valvula de bocina 
49 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*Cummins 433C 101 FSC & --+ . 
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Brake Air Lines, Rear * CLQRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrillao Descripcion 
50 593495 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
51 31F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaplador adaptador 
52 30F1 1 Tee raccord T T -VerbindungsstUck te te 
53 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
54 1534135 1 Sender air capteur d'air Luftsender sonda de ar sonda de aire 
55 564674 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
56 636260 1 Switch pressure intrptr pression D ru cks ch alter interruptor pressao interruptor presion 
57 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
58 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arru ela de pressao arandela seguridad 
59 18C644 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
60 1 __ 

Valve soupape Venti I valvula valvula 
61 18C520 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
62 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
63 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
64 31F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
65 40K4 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
66 1 __ 

Valve soupape Venti I valvula valvula 
67 33F4 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
68 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 5K420 1 Nipple raccord Nippel nip Ie niple 
70 27F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
71 593486 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo codo 
73 30F3 1 Tee raccord T T -VerbindungsstUck te te 
74 6005 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75 571695 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
76 568581 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
77 33F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
78 40K8 8 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
79 1510148 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
80 29F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
81 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
82 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 6008 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84 3570408 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
84A t3575907 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
85 31F4 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
86 1510068 Tube tube Rohr tubo tubo 
87 26F1 Elbow coude Winkelrohr colovillo coda 
88 536936 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
89 44F8 Tee raccord T T -VerbindungsstUck te te 
90 1510147 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
91 44F3 Tee raccord T T-Verbindu ngsstUck te te 
92 1510150 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
93 1510149 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
94 217K4 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
94A t91F4 O-ring joint toriqu e o Ring anel-O anillo-O 
95 40K6 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
96 13570389 Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 
97 3587014 Bracket support Winkel grampo grampa 

*Cummins 433C1 01 FSC & ---7 • 
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Brake Air Lines, Rear * CL'IRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri!;ao Descripcion 
98 619021 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
99 4E6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

100 1513187 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
101 10K4 1 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te te 
102 317K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotov1!l0 coda 
102A t91F4 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
103 1513188 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
104 1510146 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
105 17C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
106 18C824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
107 25E21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
108 25E21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109 6008 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 '3886040 1 Master cylinder malte cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 
111 3882906 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
112 3886041 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
113 3882906 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
114 3886042 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
115 417K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
115A t91F4 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
116 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
117 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
118 31F3 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
119 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
120 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
121 1505580 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
122 19F2 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
123 2515022 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
124 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 
125 25E17' 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
126 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
127 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
128 83F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotov1!l0 coda 
129 3587193 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
130 2511196 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
131 2511196 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
132 1543879 Adapter adaptateur . Zwischenstuck adaptador adaptador 
133 84F4 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
134 33F1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
135 5 __ 

Tube tube Rohr tubo tubo 
136 42F9 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
137 '-- Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
138 '-- Governor regulateur Regulator regulador regulador 
139 544273 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
140 19F4 Bushing chemise Buchse bucha buje· 
141 507815 Valve soupape Venti I valvula valvula 
142 19F5 Bushing chemise Buchse bucha buje 
143' 30F3 Tee raccord T T-VerbindungsstUck te te 

*Cummins 433C1 01 FSC & -+. 

1See Index. Voir Table des matiiJres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease lndice. 
3lnc. 102A 
41nc.115A 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vliase 1 
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Brake Air Lines, Rear * CLQRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 2520898 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
2 1675961 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
3 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 25E17 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela 
6 2518491 1 Cylinder brake frein de cylndre Zylinderbremse cilindro do freio cilin de freno 
7 ~6 2 Lockwasher rondelle frein Sich erungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 38F3 1 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
9 524497 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 1545415 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
11 507815 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
12 19F5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
13 589263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 30F3 1 Tee raccord T T -VerbindungsstO ck te te 
15 31F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
16 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
17 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
18 29K208 1 Cross croisilion KreuzstOck cruzeta cruceta 
19 5K409 1 Nipple raccord Nippel niple nip Ie 
20 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 941813 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
22 2503285 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 
23 40K8 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
24 19F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
25 31F3 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
26 585966 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 1545073 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 1510066 Tube tube Rohr tubo tubo 
29 571695 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 564674 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 36F1 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
32 1545790 Valve soupape Ventil valvula valvula 
33 1549038 Tee raccord T T -VerbindungsstU ck te te 
34 33F1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
35 1510147 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 40K8 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
37 1 __ 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
38 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
39 40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
40 

1 __ 
1 Valve soupape Ventil valvula valvula 

41 40K8 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
42 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
43 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
45 31F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
46 1517279 1 Air horn avertisseur air Luft-Hupe buzina ar bocina aire 
46A t18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
468 t60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
48 530663 1 Valve horn venturi de soupape Hornventil Valvula da buzina Valvula de bocina 

*G.M. 4160101 CAC & --+. 

ISee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease ·Indice. 
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Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Pari No. Qty. 
49 36F1 1 
50 1506738 1 
51 593495 1 
52 31F2 1 
53 30F1 1 
54 593486 
55 31F1 
56 33F4 
57 5K420 
58 30F3 
59 19F1 
60 27F3 
61 26F4 
62 592742 
63 1549739 
64 44F3 
65 1510150 
66 1510149 
67 18C644 
68 4E6 
69 19F4 
70 33F2 
71 31 F1 
72 356609 
73 1532592 
74 19F5 1 
75 1510148 1 
76 568581 1 
77 711186 1 
78 40K6 2 
79 40K6 1 
80 1510068 1 
81 356618 1 
82 29F2 1 
83 2511014 1 
84 72F2 1 
85 60D6 4 
86 1505580 1 
87 1510153 1 
88 19F2 1 
89 2515022 1 
90 18C716 3 
91 874007 1 
92 2511196 1 
93 33F4 1 
94 699005 1 
95 2511196 1 
96 516880 3 
97 4E7 3 
98 31F2 1 

*G.M. 416D101CAC & --+. 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

Description 
Adapter 
Hose 
Hose 
Adapter 
Tee 
Hose 
Adapter 
Adapter 
Nipple 
Tee 
Bushing 
Elbow 
Elbow 
Hose 
Hose 
Tee 
Hose 
Hose 
Bolt 
Lockwasher 
Bushing 
Adapter 
Adapter 
Adapter 
Valve 
Bushing 
Hose 
Tube 
Adapter 
Plug 
Plug 
Tube 
Bushing 
Elbow 
Valve 
Draincock 
Nut 
Valve 
Hose 
Bushing 
Valve 
Bolt 
Plug 
Gasket 
Adapter 
Adapter 
Gasket 
Washer 
Lockwasher 
Adapter 

ClARK 

Description Benennung Descri!i8o Descripcion 
adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
raccord T T-Verbindungssti.ick te te 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
raccord Nippel niple niple 
raccord T T-Verbindungssti.ick te te 
chemise Buchse bucha buje 
coude Winkelrohr cotovelo coda 
coude Winkelrohr cotovelo coda 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
raccord T T -Verbindungsstiick te te 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
boulon Bolzen parafuso bulan 
rondelie frein Sicherungsscheibe . arruela de pressao arandela seguridad 
chemise Buchse bucha buje 
adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
soupape Ventil valvula valvula 
chemise Buchse bucha buje 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
tube Rohr tubo tubo 
adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
bouchon Stopfen bujao tapan 
bouchon Stopfen bujao tapan 
tube Rohr tubo tubo 
chemise Buchse bucha buje 
coude Winkelrohr cotov/llo coda 
soupape Ventil valvula valvula 
robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
ecrou Mutter porca tuerca 
soupape Venti I valvula valvula 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
chemise Buchse bucha buje 
soupape Ventil valvula valvula 
boulon Bolzen parafuso bulan 
bouchon Stopfen bujao tapan 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
rondelie Scheibe arruela arandela 
rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 

(1010) 627-3 
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Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
99 31F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck 

100 44F8 1 Tee raccord T T-VerbindungsstUck 
101 1513187 1 Tube tube Rohr 
102 1543879 1 Adapter adaptateur Zwisch enstUck 
103 89F4 1 Connector raccord VerbindungsstUck 
104 217K4 1 Elbow coude Winkelrohr 
105 875012 1 Gasket garniture Dichtung 
106 1510146 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
107 91F4 1 O-ring joint torique o Ring 
108 2502136 1 Power Cluster cadre groupe moteur Kraftgrup 
109 1528795 Hose tuyau flexible Schlauch 
110 593438 Hose tuyau flexible Schlauch 
111 30F1 Tee raccord T T -VerbindungsstUck 
112 31F4 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
113 536936 Hose tuyau flexible Schlauch 
114 26F1 Elbow coude Winkelrohr 
115 1510154 Hose tuyau flexible Schlauch 
116 1545186 Clamp pince Schelle 
117 529979 Hose tuyau flexible Schlauch 
118 1545186 Clamp pince Schelle 
119 1508681 1 Tube tube Rohr 
120 1545186 1 Clamp pince Schelle 
121 529979 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
122 1545186 1 Clamp pince Schelle 
123 540888 1 Elbow coude Winkelrohr 
124 4E5 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
125 17C532 2 Bolt boulon Bolzen 
126 91F4 1 O-ring joint torique o Ring 
127 317K4 1 Elbow eoude Winkelrohr 
128 1513188 1 Tube tube Rohr 
129 10K4 1 Tee raccord T T -VerbindungsstUck 
130 1545338 1 Tube tube Rohr 
131 42F9 1 Elbow coude Winkelrohr 
132 

1 __ 
1 Compressor compresseur Kompressor 

132A t510452 1 Flange bride Flansch 
132B t951948 1 Gasket garniture Dichtung 
132C t17C514 2 Bolt boulon Bolzen 
132D t4E5 2 lockwasher rondelle frein SicherungsscheiQe 
133 13215984 1 Governor regulateur Regulator 
133A 4t942646 1 Gasket garniture Dichtung 
133B 4t17C544 2 Bolt boulon Bolzen 
133C 4t4E5 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
1330 5t901489 1 Bracket support Winkel 
133E 5t540915 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
133F 51620558 1 Elbow coude Winkelrohr 
133G 5t31 F1 1 Adapter adaptateur Zwischstlick 
133H 5t18C548 2 Bolt boulon Bolzen 
1331 5t60D5 2 Nut eerou Mutter 

*G.M. 416D101CAC & -->. 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2lnc. 107 
31nc.126 
4416D1 01 CAC --> 115CAC 
5416D116CAC & --> 
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CLQRK 

Descri~ao Descripcion 
adaptador adaptador 
te te 
tubo tubo 
adaptador adaptador 
/igador conector 
cotovelo coda 
gaxeta empaquetadura 
mangueira manguera 
anel-O anillo-O 
grupo poten grupo emergfa 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
te te 
adaptador adaptador 
mangueira manguera 
cotovelo coda 
mangueira manguera 
braGadeira abrazadera 
mangueira manguera 
braGadeira abrazadera 
tubo tubo 
braGadeira abrazadera 
mangueira manguera 
braGadeira abrazadera 
cotovelo coda 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
anel-O anillo-O 
cotovelo coda 
tubo tubo 
te te 
tubo tubo 
cotovelo coda 
compressor compresor 
flange brida 
gaxeta empaquetadura 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
regulador regulador 
gaxeta empaquetadura 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
grampo grampa 
mangueira manguera 
cotovelo coda 
adaptador adaptador 
parafuso bul6n 
porea tuerea 

(1012) 829-4 
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Brake Air lines, Rear * CLQRK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Uneas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. aty. Description Description Benennung Descriliao Descripcion 
1 31F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
2 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 29K20~ 1 Cross croisillon Kreuzstlick cruzeta cruceta 
4 5K409 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
5 40K8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
6 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
7 941813 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
8 60D6 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 2503285 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 

10 19F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
11 31F3 2 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
12 585966 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 72F2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
14 40K8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
15 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
16 1510153 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 1545073 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 31F2 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
19 3587194 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
20 3570410 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 616783 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 18C624 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
23 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
25 31F2 1 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
26 593438 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 3570410 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 3587196 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
29 30F1 Tee raccord T T-Verbindungssti.ick te te 
30 19F5 Bushing chemise Buchse bucha buje 
31 1532592 Valve soupape Venti I valvula valvula 
32 356609 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
33 564674 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 31 F1 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
35 1549739 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 36F1 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
37 1545790 Valve soupape Ventil valvula valvula 
38 18C416 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
39 1517279 Air horn avertisseur air Luft-Hupe buzina ar bocina aire 
40 6004 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
42 1506738 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
43 1537354 1 Switch air interrupteur d'air Luftschalter interruptor de ar interruptor de aire 
44 1549038 1 Tee raccord T T-Verbindungssti.ick te te 
45 33F1 1 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
46 31F2 1 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
47 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 530663 1 Valve horn venturi de soupape Hornventil Valvula da buzina Valvula de bocina 
49 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 36F1 1 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
51 593495 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 31F2 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
53 19F1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
54 1534135 Sender air press capteu r press ai r Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
55 1 __ 

Valve soupape Ventil valvula valvula 
56 30F1 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
57 33F4 Adapter adaptateur Zwischensti.ick adaptador adaptador 
58 592742 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
59 40K4 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
60 29F1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

*G.M. 41601 01FSC & --l>-. 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
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Brake Air Lines, Rear * CLARK 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri!iao Descripcion 
61 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
62 31F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
63 5K420 1 Nipple raccord Nippel niple nip Ie 
64 27F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
65 593486 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
66 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
67 571695 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
68 568581 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 30F3 1 Tee raccord T T -Verbindungsstli ck te te 
70 6005 6 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
71 33F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
72 40K8 8 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
73 1 __ 

Valve soupape Ventil valvula valvula 
74 18C520 6 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 
75 636260 1 Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor presion 
76 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
77 18C644 1 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 
78 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
79 1510148 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
80 29F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
81 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
82 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 6008 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84 3570408 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
84A t3575907 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
85 31F4 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
86 26F1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
87 44F8 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te te 
88 536936 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
89 1510068 Tube tube Rohr tubo tubo 
90 1510147 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
91 44F3 1 Tee raccord T T -VerbindungsstU ck te te 
92 1510150 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
93 1510149 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
94 217K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
94A t91F4 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
95 1513188 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
96 10K4 1 Tee raccord T T -VerbindungsstUck te te 
97 1513187 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
98 619021 3 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
99 3587014 Bracket support Winkel grampo grampa 

100 6008 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
101 40K6 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
102 13570389 Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 
103 13886040 Master cylinder malte cylindre Hauptzylinder cilindro mestre ciliridro maestro 
104 3882906 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadu ra 
105 3886041 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
106 3882906 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
107 317K4 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
107A t91F4 O-ring jOint tori que o Ring anel-O anillo-O 
108 3886042 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
109 1528795 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
110 31F3 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
111 3570410 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
112 3587195 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

*G.M. 416D101FSC &--+ 

'See Index. Voir Table des matieres. 
2lnc. 94A 

Siehe Inhaltsverzeichnis. Vejalndice. Vease indice. 

3lnc. 107A 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (1 E2) B33-3 
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Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air de frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lfneas de aire de frenos traseros * 

No. Pari No. Qty. Descri ption Description Benennung 
113 19F2 1 Bushing chemise Buchse 
114 2515022 1 Valve soupape Ventil 
115 2501154 1 Reservoir reservoir Behiilter 
116 1505580 1 Vallie soupape Ventil 
117 18C616 2 Bolt boulon Bolzen 
118 25E17 2 Washer rondelle Scheibe 
119 19F1 1 Bushing chemise Buchse 
120 83F4 1 Elbow coude Winkelrohr 
121 3587193 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
122 874007 3 Plug bouchon Stopfen 
123 2511196 3 Gasket garniture Oichtung 
124 25E21 3 Washer rondelle Scheibe 
125 2511196 1 Gasket garniture Oichtung 
126 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick 
127 1545186 1 Clamp pince Schelle 
128 529979 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
129 25E21 3 Washer rondelle Scheibe 
130 18C824 3 Bolt boulon Bolzen 
131 1545186 1 Clamp pince Schelle 
132 84F4 1 Elbow coude Winkelrohr 
133 4E6 3 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
134 17C616 3 Bolt boulon Bolzen 
135 1510146 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
136 417K4 1 Elbow coude Winkelrohr 
136A t91F4 1 O-ring joint torique o Ring 
137 1508681 1 Tube tube Rohr 
138 1545186 1 Clamp pince Schelle 
139 529979 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
140 1545186 1 Clamp pince Schelle 
141 540888 1 Elbow coude Winkelrohr 
141A t875012 1 Gasket garniture Oichtung 
141B t17C532 2 Bolt boulon Bolzen 
141C t4E5 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
142 1545338 1 Tube tube Rohr 
143 42F9 1 Elbow coude Winkelrohr 
144 

1 __ 
Compressor compresseur Kompressor 

144A t510452 1 Flange bride Flansch 
144B t17C514 2 Bolt boulon Bolzen 
144C t4E5 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
1440 t951948 1 Gasket garniture Oichtung 
145 3215964 Governor regulateur Regulator 
145A t942646 1 Gasket garniture Oichtung 
145B t17C544 2 Bolt boulon Bolzen 
145C t4E5 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
146 1545415 1 Tube tube Rohr 
146A 38F3 Connector raccord VerbindungsstOck 
147 524497 Hose tuyau flexible Schlauch 
148 33F4 Adapter adaptateur ZwischenstOck 
149 507815 Valve soupape Ventil 
150 19F5 Bushing chemise Buchse 
151 30F3 Tee raccord T T -VerbindungsstUck 
152 589263 Hose tuyau flexible Schlauch 

*G.M. 416D101FSC &-+. 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
4lnc. 136A 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

ClARK 

Descrili30 Descripcion 
bucha buje 
valvula valvula 
reservatorio deposito 
valvula valvula 
parafuso bulon 
arruela arandela 
bucha buje 
cotovelo coda 
mangueira manguera 
bujao tapon 
gaxeta empaquetadura 
arruela arandela 
gaxeta empaquetadura 
adaptador adaptador 
braGadeira abrazadera 
mangueira manguera 
arruela arandela 
parafuso bulon 
braGadeira abrazadera 
cotovelo coda 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
mangueira manguera 
cotovelo coda 
anel-O anillo-O 
tubo tubo 
braGadeira abrazadera 
mangueira manguera 
braGadeira abrazadera 
cotovelo coda 
gaxeta empaquetadura 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
tubo tubo 
cotovelo coda 
compressor compresor 
flange brida 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
gaxeta empaquetadura 
regulador regulador 
gaxeta empaquetadura 
parafuso bulon 
arruela de pressa.o arandela seguridad 
tubo tubo 
ligador conector 
mangueira manguera 
adaptador adaptador 
valvula valvula 
bucha buje 
te te 
mangueira manguera 

(1 E4) B35-3 
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No. Part No. Qty. Description Description 
A 2230863 1 Brake assy frein ens 
1 801715 1 Plate backing plaqu e renfort 
2 801216 1 Lever levier 
3 38M192 2 Brake shoe assy patin frein ens 
4 228234 1 Flange brake frein bride 
5 215160 1 Drum brake tambour frein 
6 4E6 6 Lockwasher rondelle frein 
7 2C612 6 Boll boulon 
8 801193 2 Spring ressort 
9 §4 __ Brake shoe assy patin frein ens 

10 5801214 1 Lining garniture 
11 23H504 20 Rivet rivet 
12 1C916 4 Bolt boulon 
13 5E9 4 Lockwasher rondelle frein 

2lnc. 1 --+11. 
31 nco 9 --+ 11 
~See, Voir, Siehe, Veja, Vease 3 

Inc. 11 

836-3 

Benennung 
Bremse vollst 
StOtzplatte 
Hebel 

Brake Assembly, Parking 
Frein de stationnement, ensemble 
Standbrems-Einheit 
Freio de estacionamento, conjunto 
Freno de estacionamiento, conjunto 

6 \ ) J 

TS-9651 

Descriljao Descripcion 
freio coni freno conj 
placa refdr~o placa refuerzo 
alavanca palanca 

Bremsschuh vollst sapata freio coni zapata freno coni 
Bremse Flansch freio flange 
Trommel Brems tambor freio 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Bolzen parafuso 
Feder mola 
Bremsschuh vollst sapata freio conj 
Belag lona 
Niet rebite 
Bolzen parafuso 
Sicherungsscheibe arru ela de pressao 

(1 E6) 

freno brida 
tambor freno 
arandela seguridad 
bulan 
resorte 
zapata freno coni 
cinta 
remache 
bulan 
arandela seguridad 

PM 3165 
Printed in U.SA 



Brake Controls 
Commandes de frein 
Bremshebel 
Controles do freio 
Controles del freno 

No. Part No. Qty. Description 
1 1F320 1 Pin cotter 
2 513930 1 Pedal 
3 518259 1 Roller 
4 1F312 1 Pin cotter 
5 875766 1 Pin 
6 1F320 Pin cotter 
7 513930 Pedal 
8 518259 Roller 
9 1F312 Pin cotter 

10 875766 Pin 
11 875767 1 Pin 
12 

, __ 
1 Valve 

13 60D5 3 Nut 
14 18C520 3 Bolt 
15 875767 1 Pin 
16 

, __ 
1 Valve 

17 60D5 3 Nut 
18 18C520 3 Bolt 

Description 
goupille fendue 
pedale 
galet 
goupille fendue 
goupille 
goupille fendue 
pedale 
galet 
goupille fendue 
goupille 
goupille 
soupape 
ecrou 
boulon 
goupille 
soupape 
ecrou 
boulon 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

TS-954fl 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Pedal pedal pedal 
Rolle rolete rodillo 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Stitt pino pasador 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Pedal pedal pedal 
Rolle rolete rodillo 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Stitt pino pasador 
Stitt pi no pasador 
Ventil valvula valvula 
Mutter porca tuerca 
Bolzen parafuso bulan 
Stitt pino pasador 
Venti I valvula valvula 
Mutter porca tuerca 
Bolzen parafuso bulan 

Vease Indice. 

(1 E9) 837-1 



No. 
A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

Part No. Qty. 
22518491 1 
851806 1 
960520 1 

~3 __ 1 
33-- 1 

1310605 
898702 
961026 

Description 
Cylinder assembly 
Bleed screw 
Piston 
Housing 
Plug 
Ring retainer 
Spring 
O-ring 

*Cummins 433C101CAC &->, G.M. 416D101CAC &-> 

2lnc. 1~7 
3See, VOIr. Siehe, Veja. Vease A 

838-1 

7 

Description 
ens cylindre 
vis de fuite 
piston 
boWer 
bouchon 
arretoir de bague 
ressort 
joint torique 

Brake Compensator Cylinder Assembly * 
Cylindre compensateur a frein, ensemble * 
Bremszylinder-Kompensator-Baugruppe * 
Cilindro compensador de freio, conjunto * 
Cilindro compensador de freno, conjunto * 

3 

J 

6 

Benennung 
Zylinder vollst 
Luftungsschraube 
Kolben 
Gehiiuse 
Stopfen 
Halte-Ring 
Feder 
o Ring 

Descricao 
cilindro conj 
parafuso sangria 
pistao 
carcaf;a 
bujao 
anel retentor 
mola 
anel-O 

(1E7) 

1--4 

~5 

TS-11431 

Descripcion 
cilindro conj 
tornillo purga 
piston 
carcasa 
tapon 
retenedor del anillo 
resorte 
anillo-O 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Brake Controls, Parking 
Commandes de frein de stationnement 
Standbremshebel 
Controles do freio de estacionamento 
Controles del freno de estacionamiento 

1 2 

~ 1 , 'c@ , 
"" a1 

1 
17 

No. Part No. Oty. Description 
1 60D6 2 Nut 
2 556690 2 Spacer 
3 545005 2 Spacer 
4 6005 2 Nut 
5 545006 2 Spacer 
6 544512 1 Clamp 
7 645092 1 Link 
8 1531660 1 Cable 
9 645092 1 Link 

10 4F06106 1 Pin 
11 1F312 1 Pin cotter 
12 18C512 2 Bolt 
13 4E5 2 lockwasher 
14 544512 1 Clamp 
15 18C528 2 Bolt 
16 18C644 2 Bolt 
17 3951954 1 lever 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

() 

/ 
/ 
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Description 
ecrou 
entretoise 
entretoise 
ecrou 
entretoise 
pince 
articulation 
cable 
articulation 
goupille 
goupille fendue 
boulon 
rondelle frein 
pince 
boulon 
boulon 
levier 

/ 

"-

~ 
I 

15 

Benennung Descri~ao 

Mutter porca 
Distanzteil espa<;ador 
Distanzteil espa<;ador 
Mutter porca 
Distanzteil espa<;ador 
Schelle bra<;adeira 
Gelenk articula<;ao 
Kabel cabo 
Gelenk articula<;ao 
Stift pino 
Splint contrapino 
Bolzen parafuso 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Schelle bra<;adeira 
Bolzen parafuso 
Bolzen parafuso 
Hebel alavanca 

(1 E10) 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

\ 
1 

J 

TS-11437 

Descripcion 
tuerca 
espaciador 
espaciador 
tuerca 
espaciador 
abrazadera 
articulacian 
cable 
articulacian 
pasador 
chaveta dos patas 
bulan 
arandela seguridad 
abrazadera 
bulan 
bulan 
palanca 

839-1 



No. Part No. Qty. Description 
A 2,6,7128852 2 Brake head assy 
B 3840535 1 Kit 
1 §5 __ 1 Plate 
2 960837 1 Bleeder valve 
3 947933 1 Cap 
4 1C620 8 Bolt 
5 25E17 8 Washer 
6 947934 1 Cap 
7 §4 __ 2 Packing 
8 947935 4 Piston 
9 §4 __ 4 Packing 

10 §4 __ 4 Boot 
11 947931 4 Pin 
12 960901 4 Bolt 
13 947932 2 Lin ing brake 

2RH on front, LH on rear. 
2CD sur AV, CG sur AR. 
2R vorne, L hinten. 
2LD sobre dianteiro, LI sobre traseiro. 
2LD sobre delantero, LE sobre trasero. 
3lnc. 7, 9, 10 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

B40-3 

Description Benennung 
etrier frein ens Bremskopf vollst 
jeu Satz 
plaque Platte 
soupape purge Ablassventil 
chapeau Kappe 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
chapeau Kappe 
garniture Dichtung 
piston Kolben 
garniture Dichtung 
capuchon Kappe 
goupille Stift 
boulon Bolzen 
garniture frein Belag Brems 

5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6lnc. 1 ~ 13. 
7Quantities listed are for 1. 
7Les quantites indiquees ci-dessus s'appliquent a 1. 
70ie angegebenen Mengen sind fur 1. 
7 As quantidades relacionadas sao para 1. 
7Las cantidades indicadas son para 1. 

Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstAndig 
Cabec;a do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

TS-11942 

Descriliao Descripcion 
cab eGa freio conj cabeza freno conj 
jogo juego 
placa placa 
valvula purga valvula purga 
tampa tapa 
parafuso bulon 
arruela arandela 
tampa tapa 
gaxeta empaquetadura 
pistao piston 
gaxeta empaquetadura 
capuz capuch6n 
pino pasador 
parafuso bulon 
lona freio cinta freno 

(1 E13) 
PM 3165 

Printed in U.S.A. 



Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstandig 
Cabe<;a do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 3,6,7128853 2 Brake head assy 
B 2840535 1 Kit 
1 §5 __ 1 Plate 
2 960837 1 Bleeder valve 
3 947934 1 Cap 
4 1C620 8 Bolt 
5 25E17 8 Washer 
6 947933 1 Cap 
7 §4 __ 2 Packing 
8 947935 4 Piston 
9 §4 __ 4 Packing 

10 §4 __ 4 Boot 
11 947931 4 Pin 
12 961901 4 Bolt 
13 947932 2 Lining brake 

2lnc. 7, g, 10 
3lH on front, RH on rear. 
3CG sur AV, CD sur AR. 
3l vorne, R hinten. 
3L1 sobre dianteiro, lD sobre traseiro. 
3lE sobre delantero, lD sobre trasero. 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
61nc.1 ---+ 13. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

TS-11941 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
etrier trein ens Bremskopt vollst cab eGa freio conj cabeza freno conj 
jeu Satz jogo juego 
plaque Platte placa placa 
soupape purge Ablassventil valvula purga valvula purga 
chapeau Kappe tampa tapa 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle Scheibe arruela arandela 
chapeau Kappe tampa tapa 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
piston Kolben pistao piston 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
capuchon Kappe capuz capuchon 
goupille Stift pino pasador 
boulon Bolzen parafuso bulon 
garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

7Quantities listed are for 1. 
7Les quantites indiquees ci-dessus s'appliquent a 1. 
7Die angegebenen Mengen sind fur 1. 
7 As quantidades relacionadas sao para 1. 
7Las cantidades indicadas son para 1. 

(lE14) 841-3 
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Brake Power Cluster Assembly ClARK 
Servo mecanisme du frein, ensemble 
Servobremse, vollstandig 
Servomecanismo do freio, conjunto 
Servomecanismo del freno, conjunto 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
A 23901470 1 Power cluster assy cadre groupe moteur Kraltgrup vollst grupo poten conj grupo energia coni 
B 45295099 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz jogo de reparo juego de reparaciOn 
1 §5 __ 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
2 §5-- 1 Wiper racleur Wi scher limpador limpiador 
3 945035 1 Piston piston Kolben pistllo pistOn 
4 §5-- 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 
5 945036 1 Spring ressort Feder mola resorte 
6 65295122 1 Piston head assy tete piston ens Kolbenkopl vollst cabeca pistllo coni cabeza pistOn conj 
7 992161 1 Switch Limit intrptr lin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
8 5295119 1 Breather renillard Entllllter respiro respiradero 
9 963018 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

10 857933 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
11 4E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 1C714 2 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon 
13 5295124 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
14 40K2 Plug bouchon Stoplen bujao tapon 
15 75293515 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro coni 
16 1566497 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
17 5295120 Check valve soupape de su rete ROckshlagventii valvula de esbarro valv retencion 
18 963017 Spring ressort Feder mola resorte 
19 §5 __ Cup cuvette Schale capa cubeta 
20 §5 __ Piston piston Kolben pistao piston 
21 955326 Plate plaque Platte placa placa 
22 955323 Ring anneau Ring anel anillo 
23 945040 Plate plaque Platte placa placa 
24 85C510 8 Bolt boulon Bolzen paraluso bulOn 
25 §9-- 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 945034 1 Shell boitier GeMuse carcaca carcasa 
27 97F3 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

2Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2) Les quantitees sont pour 1. 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fOr 1. 
2Usar dois (2). As quantidades indieadas sao para 1. 
2Emplear dos (2). Las eantidades indieadas son para 1. 
31ne 1-.26 
4lne. 2, 3, 5, 19, 20, 22 
5See, Voir, Siehe, Veja. Vease B 
sine 8,9,10 
71ne. 11. 12, 16-.22 
Blne. 25 
9See, Voir, Siehe. Veja, Vease 24 

PM 3155 
Printed in U.S.A. (1F2) 843·2 



No. Part No. Qty. Description 
A 2,33570389 2 Air chamber assy 
1 961318 1 Housing 
2 961319 1 Piston 
3 961320 1 Gasket 
4 961321 1 Spring 
5 961322 1 Cover 
6 961323 1 Washer 
7 961325 1 Indicator 
8 961324 1 Retainer plate 
9 10EM50 2 Lockwasher 

10 13GM5010 2 Screw 
11 14DM12 3 Nut 
12 10EM120 3 Lockwasher 
13 1CM1235 4 Bolt 
14 9EM120 4 Washer 

'Cummins 433C101FSC & ...... , G.M. 416D101FSC & ...... 

2lnc. 1 ...... 14 
3Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
3Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fOr 1. 
3Usar dais (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 

B44-1 

Description 
chambre a air ens 
bottier 
piston 
garniture 
ressort 
couvercle 
randelle 
indicateur 
plaque de maintien 
rondelle frein 
vis 
ecrou 
randelle trein 
boulon 
rondelle 

Brake Power Cluster, Air Chamber * 
Servomecanisme du frein, chambre a air * 
Servobremse, Luftkammer * 
Servomechanisme do freio, camara de ar * 
Servomecanismo del freno, camara de aire * 

5 

Benennung Descri!;30 
Luftkammer vollst camara a ar conj 
Gehause carca<;a 
Kolben pistao 
Dichtung gaxeta 
Feder mola 
Deckel tampa 
Scheibe arruela 
Messer indicador 
H alteplatte chapa rententora 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Schraube parafuso 
Mutter porca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Bolzen parafuso 
Scheibe arruela 

(1 F3) 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

TS-14373 

Descripcion 
camara a aire conj 
carcasa 
piston 
empaquetadura 
resorte 
tapa 
arandela 
indicador 
placa del reten 
arandela seguridad 
tornillo 
tuerca 
arandela seguridad 
bulon 
arandela 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly * 
Servomechanisme du frein, ensemble de maitre cylindre * 
Servbremse, Hauptzylinder vollsumdig * 
Servomechanisme do freio, conjunto do cilindro mestre * 
Servomecanismo del freno, conjunto de cilindro maestro * 

2 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2,53886040 2 Master cylinder assy maitre cyl ens Hauptzylinder vollst 
1 3880509 1 Bleed screw vis de fuite Uiftungsschraube 
2 961215 1 Valve check clapet d' arret RUckschlagventil 
3 961214 1 Washer seal rondelle jnt etan Dichtungscheibe 
4 961207 1 Body carrosserie Karosserie 
5 §3 __ Piston seal piston joint etan Kolbendichtung 
6 961210 Ring snap bague arret Sprengring 
7 961209 Ring back-up rondelle renfort StUtzring 
8 4961208 Piston assy piston ens Kolben vol 1st 
9 961212 Spring ressort Feder 

10 961211 Spring ressort Feder 
11 961213 Valve check clapet d'arret RUckschlagventil 

'Cummins 433C101FSC &~, G.M. 416D101FSC &-. 

2Inc.1-.11 
3See. Voir, Siehe, Veja. Vease 8 
4lnc. 5 
STwo (2) used. Quantities listed are for 1. 
5Employer deux (2) Les quantltees sont pour 1. 
5Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fUr 1. 
5Usar dais (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
5Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 

PM 3165 
Printed In USA 

Descri~ao 

cil mestre conj 
parafuso sangria 
vavula retenl;ao 
arruela vedador 
carrol;ria 
luva vedador 
anel pressao 
anel retentor 
pistao conj 
mola 
mola 
vavula retenl;ao 

(1 F4) 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

TS-14372 

Descripcion 
cil maestro conj 
tornillo purga 
valvula retencion 
arandela sello 
carrocerfa 
manga sello 
arandela reten 
arandela apoyo 
piston conj 
resorte 
resorte 
valvula retencion 

845-1 
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Bucket Assembly Data 
Godet, caracteristiques de I'ensemble 
Schaufelmontageanlagen 
Ca~amba, caractel'isticas do conjunto 
Cuchar6n, caractel'isticas del conjunto 

BUCKET MAIN CUTTING EDGE 

S.A.E. 
Heaped A 0 

Item Capacity Part Part Size 
No. Cu. Yd. No. No. (Inches) 

1 2 1510320 2505400 1x9x97 

2 2114 1510321 2505400 1x9x97 

3 2112 1510469 2505400 1x9x97 

4 3112 1510322 545602 1 x9x1121f4 

GODET LAMES DE COUPE PRINCIPALE 
SCHAUFEL HAUPTSCHNEIDEKANTE 
CACAMBA FlO PRINCIPAL DE CORTE 
CUCHARON BORDE PRINCIPAL DE CORTE 

Capacite 
comblee SAE 

No. SAE GehauH Piece Piece Dimension 
Nr. Lesitung Ertzteil Ertzteil Grosse 
No. Capacidade Pe~a Pe~a Tamanho 
No. coroada SAE Pieza Pieza Dimension 

Capacidad 
colmada SAE A 0 mm 

1 1,5 m3 1510320 2505400 25,4x228,6x2534 

2 1,7 m 3 1510321 2505400 25,4x228,6x2534 

3 1,9 m3 1510469 2505400 25,4x228,6x2534 

4 2,7 m3 1510322 545602 25,4x228,6x2851 

22 Required, Necessaires, Erforderlich, Necess8rias, Requeridas. 
33 Required. 3 Necessaires. 3 Erforderlich. 3 Necessarias. 3 Requeridos. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

SIDE CUTTING EDGES GUSSET WEAR PLATE 

B F C 
LH RH Size Part E 

Part No. Part No. (Inches) No. Part No. 

1508729 1508730 3/4x6x403/8 21536140 31535515 

1527388 1527389 3/4x6x43 9/ 16 21536140 31535515 

1544425 1544426 3/4x6x45% 21536140 31535515 

1535599 1535657 3/4x6x471f8 21536140 31535515 

LAMES DE COUPE LATERALES ECKLISSE PLAQUE D'USURE 
SEITENSCHNEIDEKANTEN ECKBLECH VERSCHLESSBLECH 
FIOS DE CORTE LATERALS NESGA PLACA DESGASTE 
BORDES DE CORTE LATERALES ESCUDRA CHAPA DESGASTE 

Piece CG Piece CD Dimension Piece Piece 
Ertzteil L Ertzteil R Grosse Ertzteil Ertzteil 
Pe~a LE Pe~a LD Tamanho Pe~a Pe~a 
Pieza LI Pieza LD Dimension Pieza Pieza 

B F mm C E 

1508729 1508730 19,1x154,4xl026 21536140 31535515 

1527388 1527389 19,1x154,4xll07 21536140 31535515 

1544425 1544426 1,9x154,4xl159 21536140 31535515 

1535599 1535657 1,9x154,4xl187 21536140 31535515 

(1 F8) B47-1 



Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen - Dr~hte, Rohre und Schlasuche 
Brac;adeiras dos cabos eh~tricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje eh~ctrico, tubos y mangueras 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification 
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les difhjrentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les diffeents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de 
remplacement d'une pinee, on peut obtenir Ie numero de piece en determinant d'abord Ie type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, benlitzt. Beim Ersetzen der Klampen konnen sie nach angefOhrten Sorten und Grossen unterschieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bracadeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustivel e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. Sendo necearrio a troca das 
bracadeiras, sua identificacao pode ser obtida verificando-se 0 tipo e a dimensao abaixo relacionadas, referente ao numero de peca. 
Los lipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neumaticos e hidn\ulicos que se usan con la unidad. Cuando sea 
necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el numero de pieza verificando el lipo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Closed Clip 
Pince fermee 
Geschlossene Schelle 
Brac;adeira fechada 
Abrazadera cerrada 

No. Part No. 

1 6H20 

C2-1 

A 

in. 

1 

c 

mm in. 

25,4 13/16 

t 
B 

---+---L 

B 

mm in. 

30,2 13132 

E 

C 0 

mm in. 

27,8 7/8 

(1Fl1) 

mm in. 

22,2 .060 

TS-5009 

E 

mm 

1,52 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Insulated Clip 
Pince isolee 
Isolierte Schelle 
Brac;adeira isolada 
Abrazadera aislada 

c 

No. Part No. 

1 30H10 

2 30H12 

3 30H16 

4 30H20 

5 30H21 

6 30H23 

7 30H31 

8 30H35 

9 30H38 

10 30H42 

11 30H46 

12 1506484 

13 1538955 

Miscellaneous 
Section general 
AufsAtze 
Miscelitnea 
Miscellmea 

No. Part No. Qty. 
14 t541988 2 
15 t1544954 4 
16 t1537366 1 
17 t1539058 2 
18 t535818 1 
19 t542000 1 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

A 

in. mm 

3/16 4,76 

3/16 4,76 

% 6,35 

5/16 7,94 

3/a 9,52 

3/S 9,52 

V2 12,7 

9/16 14,3 

5/S 15,9 

11/16 17,5 

13/16 20,7 

11/16 27,0 

13/16 30,2 

Description 
Clip sheet metal 
Bracket clip to axle 
Bracket 
Cable tie wrg-grille 
Guide 
Bracket 

t 
B 

)LE 
\ 

l 

TS-5008 

B C D E 

in. mm in. mm in. mm in. mm 

V2 12,7 9/16 14,3 V2 12,7 .032 0,77 

5fa 15,9 13/32 10,3 3f4 19,0 .032 0,77 

21/32 16,7 13/32 10,3 3/4 19,0 .032 0,77 

11/16 17,5 13/32 10,3 3/4 19,0 .032 0.77 

19/32 15,1 9132 7,14 1/2 12,7 .032 0,77 

23/32 18,3 13/32 10,3 3f4 19,0 .032 0,77 

2532 19,8 13/32 10,3 3/4 19,0 .050 1.27 

13/16 20,7 13/32 10,3 % 19,0 .050 1,27 

27/32 21,4 13/32 10,3 % 19,0 .050 1,27 

'l'a 22,2 13/32 10,3 3/4 19,0 .050 1.27 

15/16 23,8 13/32 10,3 3f4 19,0 .050 1,27 

19/32 32,5 13/32 10,3 'l'8 22,2 0.60 1,52 

11532 37,3 17/32 13,5 1 25,4 .060 1,52 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
attache tales Abdeckungsschelle bragadeira chapa abrazadera chapa 
supp attach a essieu Schellewink zum Achse brag gramp a eixo abraz gramp al eje 
support Winkel grampo grampa 
lien cables-grille Kabelbndverdr-Gri II liam cabo fiag-grelha aldra cbl alamb-caret 
guide FuhrungsstUck guia guia 
support Winkel grampo grampa 

(1 F 12) C3-1 



c~ 

A B 

No. Part No. in. mm in. mm 

1 31H12 1f4 6,4 21/32 16,7 

2 31H42 13/16 20,6 15/16 23,8 

C4-1 

C D 

in. mm in. 

13/32 10,3 3/4 

13/32 10,3 3/4 

(1 F 13) 

Insulated Clip 
Pince isohf!e 
Isolierte Schelle 
Brac;adeira isolada 
Abrazadera aislada 

mm in. 

19,1 .050 

19,1 .062 

TS-6372 

E 

mm 

1,3 

1,8 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Cockpit Assembly 
Poste de conduite, ensemble 
Fahrerstand, volistAndig 
Posto do operador, conjunto 
Puesto del operador, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
1 572729 1 Nut caged 
2 574026 1 Panel RH 
3 656672 1 Washer 
4 4E6 1 Lockwasher 
5 17C616 1 Bolt 
6 2519914 1 Floorboard 
7 619029 5 Washer 
8 4E8 5 Lockwasher 
9 17C820 5 Bolt 

10 1526152 1 Cover 
11 4E8 4 Lockwasher 
12 17C816 4 Bolt 
13 1508950 1 Cover 
14 17C624 4 Bolt 
15 59D6 4 Nut 
16 18C1232 2 Bolt 
17 4E12 2 Lockwasher 
18 25E27 2 Washer 
18A t25E18 2 Washer 
19 18C1256 2 Bolt 
20 27E1f 2 Washer 
20A t25E18 2 Washer 
21 60D12 2 Nut 
22 - Omit 
23 1511591 1 Cockpit 
24 17C616 2 Bolt 
25 4E6 2 Lockwasher 
26 656672 2 Washer 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

1 
23 

I 
~ 

22_~ 

21-~ TS-11446 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
ecrou prisonnier Sicherheits Mutter porca gaiola tuerca jaula 
panneau CO Tatel R painel dir panel lado der 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 
plancher Bodenblech assoalho piso 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen paratuso bulan 
couvercle Oeckel tampa tapa 
rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen paratuso bulan 
couvercle Oeckel tampa tapa 
boulon Bolzen paratuso bulan 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen paratuso bulan 
rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen paratuso bulan 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
omettre Auslassen omitir omitir 
poste Fahrerstand posta operador puesto operador 
boulon Bolzen paratuso bulan 
rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pres sao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 

(lF14) C5-3 
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Converter Assembly CLQRK 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, volisUindig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2,13, 18285119 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
B 15,19285769 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
1 10F16 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
2 711298 3 Ring anneau Ring anel anillo 
3 3214931 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
4 801546 1 Housing boWer Gehause carcal;a carcasa 
5 233598 Breather reniflard Entlufter respiradouro resp iradero 
6 214949 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
7 60K40104 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
8 222312 Spring ressort Feder mola resorte 
9 222318 Plunger plongeur Druckstange em bolo em bolo buzo 

10 214946 1 Seat siege Sitz assento asiento 
11 40K2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
12 40K2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
13 4236830 1 Valve assy soupape ens Venti I vollst valvula conj valvula conj 
14 60K30018 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
15 220983 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
16 660178 1 Pin goupille Stift pi no pasador 
17 §5 __ 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 233128 4 Bolt & washer boulon & rondelle Bolzen & Scheibe parafuso & arruela bulan & arandela 
19 660178 1 Pin goupille Stitt pino pasador 
20 236829 Spring ressort Feder mola resorte 
21 236827 Spring ressort Feder mola resorte 
22 §EL- Piston piston Kolben pistao piston 
23 60K30018 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
24 220983 Stop butoir Anschlag batente tope 
25 10F16 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
26 214936 3 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
27 214930 3 Spacer entretoise Distanzteil espal;ador espaciador 
28 214956 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
28A t214954 3 Ring anneau Ring anel anillo 
29 224039 3 Ring anneau Ring anel anillo 
30 713186 3 Ring anneau Ring anel anillo 
31 214961 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
32 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
33 7450230 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba 
34 233128 3 Bolt & washer boulon & rondelle Bolzen & Scheibe parafuso & arruela bul6n & arandela 
35 

14 ____ 
3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

36 233128 3 Bolt & washer boulon & rondelle Bolzen & Scheibe parafuso & arruela bulan & arandela 
37 214929 3 Washer ran delle Scheibe arruela arandela 
38 237548 3 Shaft arbre Welle arvore arbol 
39 1C628 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
40 4E6 3 Lockwasher ran delle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
41 16F8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
42 40K2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
43 235057 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

2lnc. 1 ~4, 6~66, 67~78, 79~97, 101, 102 (C272-124) 
338 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 
4lnc. 10, 14, 15, 16, 19->24 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 18 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 
7Replace. Do not rebuild. Remplacer, ne pas remonter. Auswechseln, nicht umbauen. Substitua, niw retifique. Reemplace, no reconstruya. 
13For complete replacement use 285769 converter assy, 
13Pour remplacement complet employer 285769 ensemble de convertisseur 
13FOr vollstandiges Austauschen 285769 Drehmomentwandler gruppe verwenden 
13Para a reposiGao completa usar 285769 conjunto de conversor. 
13Para recambio completo emplear 285769 conjunto de convertidor. 

14See , Voir, Siehe, Veja, Vease 34 
151nc. 1 ~4, 6 ~65, 66A ~ 77, 78A ~ 97,101,102 (C272-141l 
1BCummins 433C101 ~ D180CAC, 433C101 FSC & ~, G.M. 416Dl01 --->- 245CAC, 416Dl01 FSC & --->-
19Cummins 433D181CAC & ~ G.M. 416D246CAC &--->-

PM 3165 
Printed in U.S.A. (lG2) C7·4 
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Converter Assembly CUIRK 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, volistAndig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
44 214937 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
45 743439 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
46 235091 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
47 4E7 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 1C720 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
49 206864 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
50 60K40112 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
51 216058 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
53 102745 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
55 807 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 4E7 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
57 60K40512 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
58 214130 2 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
59 223901 1 Ring anneau Ring anel an ill 0 
60 8214938 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
61 9214935 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
62 214955 1 Ring anneau Ring anel anillo 
63 231554 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
64 214933 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
65 231405 1 Stator support support stator Stator Abstutzung suporte estator soporte estator 
66 18221653 1 Ring anneau Ring anel anillo 
66A 19231242 1 Ring anneau Ring anel anillo 
66B t 19231243 1 Spring ressort Feder mola resorte 
67 214951 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
68 224009 1 Ring anneau Ring anel anillo 
69 1C820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
70 7E8 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
71 222079 1 Ring anneau Ring anel anillo 
72 214953 1 Ring anneau Ring anel anillo 
73 224026 1 Ring anneau Ring anel anillo 
74 60K41200 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
75 4C714 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
75A t:j:l<l..-- Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguran~a alambre seguridad 
76 25E19 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 60K40616 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
18 18214596 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
18A 19231190 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
79 229566 1 Spacer entretoise Distanzteil espa~ador espaciador 
80 743035 1 Ring anneau Ring anel anillo 
81 214924 1 Hub moyeu Nabe cubo cuba 
82 619023 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 209313 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
83A t:j:l<l..-- Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguranca alambre seguridad 
84 659065 Ring anneau Ring anel an ill 0 

85 222684 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
86 659065 Ring anneau Ring anel anillo 
87 229565 Reaction member stator Stator estator estator 
88 214953 Ring anneau Ring anel anillo 
89 214923 Hub moyeu Nabe cuba cuba 
90 214920 Converter impeller rotor convertisseur Drehmntwndlr Rotor rotor conversor rotor convertidor 
91 214925 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
92 235593 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
93 232535 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
94 666542 Ring anneau Ring anel anillo 
95 214988 Bearing palier Lager mancal cojinete 
96 11801524 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

827 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 11 Inc. 97 
928 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 18Cummins 433C101 -+ D180CAC, 433C101 FSC & -+, G.M. 416D101 -+ 245CAC 4160101 FSC &-+ 
1018 gauge. 18 jauge. 18 Breite. 18 calibre. 19Cummins 433D181CAC & -+, G.M. 4160246CAC & -+ ' 

PM 3165 
(lG4) C9-2 Printed in U.S.A. 
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Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, volistAndig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
97 222006 1 Sleeve 
98 236288 16 Bolt 
99 215909 16 Washer 

100 233089 1 Gear 
101 233128 24 Bolt & washer 
102 

12 ____ 
24 Washer 

103 t 1617C620 12 Bolt 
103A t 1717C620 10 Bolt 
103B t 1717C624 2 Bolt 
104 t4E6 12 Lockwasher 

12See, Voir,Siehe, Veja, Vease 101 
16For, Pour, Zum, Para, Para G.M. 
17For, Pour, Zum, Para, Para Cummins 

PM 3165 
Prin1ed in U.S.A. 

CLQRK 

Description Benennung Descrit;1I0 Descripclon 
manchon Muffe luva manguito 
boulon Bolzen paratuso bulan 
rondelle Scheibe arruela arandela 
engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
boulon & rondelle Bolzen & Scheibe paratuso & arruela bulan & arandela 
randelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulbn 
boulon Bolzen parafuso bulbn 
boulon Bolzen paratuso bulbn 
randelle trein SicherunQsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

(lG6) Cll-3 
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Cylinder Assembly, Boom 
Cylindre de fleche, ensemble 
Hubarmzylinder volistAndig 
Cilindro do brac;o, conjunto 
Cilindro del aguil6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 2,92514111 1 Cylinder assy LH 
B 3,92514122 1 Cylinder assy RH 
C 4,82516058 - Seal kit 
1 51546053 Cylinder LH 
1A 51546054 Cylinder RH 
2 1508238 1 Bushing 
3 1508222 4 Washer 
4 §6 __ 1 Ring 
5 §6 __ 1 D-ring 
6 1503597 1 Piston 
7 §6 __ Ring outer 
8 1514622 Nut 
9 1F860 Pin cotter 

10 §~ Wear ring 
11 §~ Ring inner 
12 §6 __ Wear ring 
13 §6 __ a-ring 
14 2514110 Cap 
15 2517363 Seal 
16 - Omit 
17 2514109 1 Flange 
18 34C624 4 Bolt 
19 71507819 1 Rod assy 
20 1508239 1 Bushing 
21 2514107 1 Ring 
22 1511750 1 Rod wiper 
23 18C836 4 Bolt 

2lnc, 1, 2 -> 23 
3lnc, 1A ---> 23 
4lne, 4, 5, 7, 9 ---> 13, 15, 22 
5lne, 2 
65ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease C 
line, 20 
BReI. 5G-597 
gRel. 5G-763 

PM 3165 
Pnn1ed In U.S.A 

ClARK 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
ens cylindre CG Zylinder vollst V cilindro conj LE cilindro conj LI 
ens cylindre CO Zylinder vollst V cilindro conj LD cilindro conj LD 
joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
cylindre CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
cylindre CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
chemise Buchse bucha buje 
rondelle Scheibe arruela arandela 
anneau Ring anel an ill 0 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
piston Kolben pistao pistan 
bague exterieure Ring aussen anel externo anillo exterior 
ecrou Mutter porca tuerca 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
bague interieure Ring Innen- anel interno anillo interior 
bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
chapeau Kappe tampa tapa 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
omettre Auslassen omitir omitir 
bride Flansch flange brida 
boulon Bolzen parafuso bulan 
tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
chemise Buchse bucha buje 
anneau Ring anel anillo 
tige racleur Wischerstange varao limpeza varilla rascador 
boulon Bolzen parafuso bulan 

(1G8) C13-4 
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Cylinder Assembly, Bucket 
Cylindre de godet ensemble 
Schaufelzylinder vollstandig 
Cilindro da ca~amba, conjunto 
Cilindro del cuchar6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 23,82514258 2 Cylinder assembly ens cylindre 
B 4,72520205 Seal kit joint etan trse 
1 10H25 2 Fitting grease graisseur 
2 1521241 1 Bushing chemise 
3 2514256 1 Ring anneau 
4 1511539 Wiper racleur 
5 - Omit omettre 
6 1509548 4 Bolt boulon 
7 1549757 1 Cylinder cylindre 
8 §~ 1 D-ring joint toriQue 
9 §~ Ring inner bague interieure 

10 1503024 Piston piston 
11 6404 Nut ecrou 
12 1535960 Nut ecrou 
13 18C436 Bolt boulon 
14 §5 __ 1 Wear ring bague d'usure 
15 §~ 1 Ring outer bague exterieure 
16 §5 __ 1 Wear ring bague d'usure 
17 §5 __ 1 O-ring joint toriQue 
18 §5 __ 1 Ring back-up rondelle renfort 
19 2514259 1 Cap chapeau 
20 60010 4 Nut ecrou 
21 2517362 1 Packing assy garniture ens 
22 2514255 1 Flange bride 
23 33C520 4 Bolt boulon 
24 61507834 1 Rod tige 

2lne, 2-'>24 
3Quantities listed are for 1, This machine uses 2, 
3Les quantites indiquees ci-dessus s'appliquent a 1, Cette machine emploie 2, 
3Die angegebenen Mengen sind flir 1, Diese Maschine erfordert 2, 
3As quantidades relaeionadas sao para 1, Esta maquina utiliza 2, 
3Las eantidades indicadas son para 1, Esta maquina utiliza 2, 
4lne, 4, 8, 9, 14 --+ 18, 21 
55ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease B 
6lne, 2 
IRe!. 5G-597 
8Re!. 5G-763 

PM 3165 
Printed In U,S,A 

CLQRK 

Benennung Oescri~ao Descripcion 
Zylinder volist cilindro conj cilindro conj 
Dichtungssatz vedador jogo selio juego 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Buchse bucha buje 
Ring anel anillo 
Wischer limpador limpiador 
Auslassen omitir omitir 
Bolzen parafuso bulon 
Zylinder cilindro cilindro esclavo 
o Ring anel-O anillo-O 
Ring Innen- anel interno anillo interior 
Kolben pistao piston 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Bolzen parafuso bulon 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
Ring aussen anel externo anillo exterior 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
o Ring anel-O anillo-O 
Stiitzring anel retentor arandela apoyo 
Kappe tampa tapa 
Mutter porca tuerca 
Dichtung vollst gaxeta conj empaQuetadura conj 
Flansch flange brida 
Bolzen parafuso bulon 
Stange varao varilla 

(lGl0) C15-4 
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Cylinder Assembly, Steering CLQRK 
Cylindre de direction, ensemble 
Lenkzylinder vollstandig 
Cilindro da direc;Ao, conjunto 
Cilindro de direcci6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2,3,92518802 2 Cylinder' assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 462521999 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego 
1 12H15 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
2 2518833 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
2A t40K2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
3 1564670 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
4 626787 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 2518845 1 Piston piston Kolben pistao pistan 
6 §~ 1 Ring inner bague interieure Ring Innen- anel interno anillo interior 
7 §~ 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
8 §5 ____ 1 Ring anneau Ring anel anillo 
9 2506407 1 Snap ring circiips Sperring anel de trava anillo de retencian 

10 2511959 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
11 2500234 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
12 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
13 1564670 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 2518831 1 Rod tige Stange varao varilla 
15 33C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
16 2511957 1 Ring anneau Ring anel anillo 
17 2518822 1 Flange bride Flansch flange brida 
18 2512060 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
19 2518821 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
20 

§5 ____ 
O-ring joint toriQue o Ring anel-O anillo-O 

21 §~ Ring outer bague exterieure Ring aussen anel externo anillo exterior 
22 §5 __ O-ring joint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
23 §5 __ Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
24 2511955 Dowel goujon Stilt espiga espiga 
25 17C512 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

2lnc, 2--11, 13--25 
3Two (2) used, Quantities listed are for 1. 
3Employer deux (2). Les quantitties sont pour 1. 
3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fOr 1. 
3Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
4lnc. 6->9, 11, 18, 20--->23 
55ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease B 
6Rel. 5G·597 
gRef. 5G-763 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (lG14) C17·3 
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Electrical Gauges & Instrument Panel 
Indicateurs electriques & tableau de bord 

CLQRK 
Elektrische Messuhren & Instrumententafel 
Indicadores eletricos painel de instrumentos 
Instrumentos electricos y tablero de instrumentos 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Oescrilfao Descripcion 
1 2949286 1 Ammeter kit trousse amperemetre Amperemeter Bausatz amperimetro jgo amperimetro jgo 
2 947254 1 Gauge cony temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor termtro convertidor 
3 947250 1 Gauge air pressure jauge pression air Messer Luftdruck man6metro ar manometro aire 
4 944803 1 Lighter element element aliume-cig Anzu nderelement elmto acendedor elmto encendedor 
5 9948131 1 Gauge eng oil press jauge press huile mot Oldruckmesser Mot manom oleo motor manom aceite motor 
5A tl 0947248 Gauge eng oil press jauge press huile mot Oldruckmesser Mot manom oleo motor manom aceite motor 
6 3574712 1 Inst panel light eclairage tabl bord Armaturenbrettleuchte luz painel inst luz tablero inst 
6A t427237 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
68 t574275 1 Tab patte Dorn aba apendice 
7 12E6 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arru ela de p ressao arandela seguridad 
8 1206 10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 1544683 1 Panel panneau Tafel painel panel 
9A t743200 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

10 12E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 18G606 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
12 17C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 656672 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 41534136 5 Clamp pince Schelle bra~adeira abrazadera 
16 12E10 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 14010 10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 572729 1 Nut caged ecrou prisonnier Sicherheits Mutter porca gaiola tuerca jaula 
19 5549024 Receptacle receptacle Behiilter receptaculo receptaculo 
19A §11 ____ Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
20 61540989 Harness inst panel harnais tableau bord Kabelbau m I nstrtafl chi cote painel inst mazo cables tablero 
21 7600259 Starter button bouton demarrage Anlknopf botao arranque boton arranque 
21A t857420 Boot capuchon Kappe capuz capuchan 
22 573548 Switch ignition intrptr allumage Zundschalter intrptr igni~ao intrptr encendido 
23 2514253 Switch light intrptr eclairage Schalter Licht chave luzes intrptr luces 
24 611074 Fuse 20A fusible 20A Sicherung 20A fusivel 20A fusible 20A 
25 6552946 Wire/fuse assy ens fil/fusible Draht/Sicherg volist conj fio/fusivel conj cable/fusible 
25A 611074 Fuse 20A fusible 20A Sicherung 20A fusivel 20A fusible 20A 
26 6005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 18C516 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
28 1544614 Bracket support Winkel grampo grampa 
29 571021 Fuse .75A fusible .75A Sicherung .75A IUSlvel .7 5A fusible.75A 
30 1540990 Wire Iii Draht fio cable 
31 17C616 2 Bolt boulon Bolzen paraluso bulan 
32 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 547237 1 Plate plaque Platte placa placa 
35 947252 1 Gauge engine temp jauge temp mot Tempmssr Motor termtro motor termtro motor 

2lnc. 7, 8, 15-+17 
3lnc. 6A 
4lnc. 1, 2, 3, 5, 35 
sinc. 19A 
6lnc. 24, 29 
7lnc. 21A 
Blne. 25A 
9Cummins engine only. 
9Moteur Cummins seulement. 
9Nur Cummins motor. 
9Motores Cummins somente. 
9Motores Cummins solamente. 
10GM engine only. 
10Moteur GM seulement. 
10Nur GM motor. 
10Motores GM somente. 

lOMotores GM solamente. 
USee, Voir, Siehe, Veja, Vease 19. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (2A7) E3-3 
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Electrical System * CLARK 
Systeme elect rique * 
Elektrische Anlage * 
Sistema eletrico * 
Sistema electrico * 

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcl6n 
1 2946389 2 Ring anneau Ring anel anillo 
1A 3949357 2 Ring anneau Ring anel anillo 
2 944907 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf tarol vedado optica sellada 
3 953310 2 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
4 §4 __ 2 Housing boltier Gehause carcaca carcasa 
5 50D10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 551323 1 Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
7 12E10 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 5546921 2 Light back-up phare recul Scheinwrfr ROckfahr tarol marcha re luz retroceso 

10 1515900 Wire til Draht tio cable 
11 1540987 Harness rear harnais AR Kabelbaum H chicote TR mazo TR 
12 5K112 Nipple raccord Nippel niple niple 
13 24F1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
14 1534135 Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Mottildrck sonda press 61eo mot sanda pres ac mot 
15 4E6 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 18C612 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
17 1547128 cable cable Kabel cabo cable 
18 61310121 Battery batterie Batterie bateria baterfa 
18A 73570008 Battery batterie Batterie bateria baterla 
19 1547130 1 Cable cable Kabel cabo cable 
20 85G608 3 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
21 1612E6 3 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21A 1759D6 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 161743825 1 Hourmeter cometeur d'heures Stundenzl1hler horimetro cuenta-horas 
22A 192524590 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzl1hler horimetro cuenta-horas 
22B 172523489 1 Face plate plaque deurtace Frontplatte chapa da sup placa sello-cara 
23 182504195 1 Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 
23A 192525613 1 Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 
24 181'~412 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
25 1825E13 2 Washer rondelie Scheibe arrueia arandela 
26 18336290 1 Voltage regulator regulateur tension Spannungsregler regulador voltagem regulador voltaje 
26A 18t893379 1 Shock mount kit montage amort trse Stossicherungssatz montagem amort jOgo montaje amort juego 
27 1860D4 2 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
28 16558960 1 Wire til Draht tio cable 
28A 172529112 1 Wire til Draht flO cable 
29 551251 1 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdiimpter amortecedor vibr amortiguador vibr 
30 

1 __ 
Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumentos 

31 1540989 Harness panel harnais panneau Tatelkabelbaum chi cote painel mazo panel 
32 1540920 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
33 8547529 1 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst tarol dianteiro conj taro delantero conj 
34 2949389 2 Ring anneau Ring anel anillo 
34A 3949357 2 Ring anneau Ring anel anillo 
35 944907 2 Sealed nut optique herm ecrou Abgedichtete Mutter porca vedada tuerca sellada 
36 17D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

37 1522201 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
38 652448 2 Spacer entretoise Distanztei I espacador espaciador 
39 953310 2 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
40 §9 __ 2 Housing bollier Gehiiuse carcaca carcasa 
41 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

·Cummins 433C101CAC & ..... , 433C101FSC & ..... 

ISee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeiehnis. Veja Indiee. Vease Indiee. 
2For, Pour, FUr, Para, Para John W. Hobbs 
3For, Pour, FUr, Para, Para Guide Lamp 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 9 
51ne 1 ..... 4 
6Cummins 433C1 01 C & ..... 
7Cummins 433C1 01 FSC & ..... 
8lne. 33, 34, 38, 39 
9See , Voir, Siehe, Veja, Vease 32 

16433C101 CAC ..... 240CAC, 433C1 01 FSC ..... 120FSC 
17433C241CAC & ..... , 433C121FSC & ..... 
18433C101 CAC ..... 260CAC, 269CAC, 270CAC 
19433C261CAC ..... 268CAC, 271CAC & ..... 

PM 3165 
(2A12) Printed in U.S.A. E5-2 
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Electrical System * CLARK 
Systeme electrique * 
Elektrische Anlage * 
Sistema eletrico * 
Sistema electrico * 

No. Part No. Dty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
41A 14E10 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
42 101534135 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
43 11636260 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
44 85G1004 2 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
45 2520684 1 Harness main harnais principal Hauptkabelbaum chicote principal mazo principal 
46 1612E6 3 Lockwasher rondelle Irein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
46A 175904 1 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
47 1685G608 3 Screw vis Schraube paraluso tornillo 
47A 1717C412 1 Bolt boulon Bolzen paraluso bul6n 
48 14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 12E10 1 Lockwasher rondelle Irein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
50 551323 1 Sender cony temp capteur temp conv Sndr Drhmtwndlrtmp sonda temp conv sonda temp cony 
51 12E10 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
52 14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 1544315 1 Wire Iii Draht tio cable 
54 85G1004 2 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
55 1548924 1 Wire Iii Draht tio cable 
56 236395 1 Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerll Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
57 85G804 2 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
58 663579 1 Wire til Draht tio cable 
59 85G805 2 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
60 18C414 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
61 543483 1 Wire til Draht tio cable 
62 121537354 1 Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor presion 
63 515763 1 Buzzer brk warning signal son ore trein Summer Brems Warn cigarra alarma treio chicharra alar freno 
64 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 132519680 1 Light brake warning lum temoin treins Warnungsbremslicht luz aviso freio liz aYiso treno 
65A t2519708 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
66 18C412 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
67 1510754 1 Wire til Draht tio cable 
68 14 __ 1 Cable cable Kabel cabo cable 
69 

1 __ 
1 Fuel solenoid solenoide carburant Kraftstf Schltmagnt solenoide combstel solenoide combstle 

70 
1 __ 

1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
70A t12E12 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70B t12012 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 1547129 1 Cable cable Kabel cabo cable 
72 4E6 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
73 18C616 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
74 2505670 1 Wire til Draht tio cable 
75 551530 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
76 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
77 532549 1 Cable cable Kabel cabo cable 
78 1547130 1 Cable cable Kabel cabo cable 
79 61310121 1 Battery batterie Batterie bate ria bateria 
79A 73570008 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
80 6208 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
81 4E6 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
82 151545134 2 Light stop & tail teux rouges et stop Licht Brems/Schluss laterna tras & para luz trasera & pare 
82A t942746 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
83 1515900 1 Wire til Draht tio cable 

·Cummins 433Cl01CAC & -+, 433Cl01FSC & -+ 

lSee Index. Voir Table des matieres. 
6Cummins 433C1 01 C & -+ 

Siehe Inhaltsverzeiehnis. Veja Indiee. Vease Indiee. 

7Cummins 433C101FSC & -+ 
1Olne. 40, 41 
111ne. 44 
121nc. 57 
131nc. 65A 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease 17 
151nc. 80, 81, 82A 
16433C101CAC -+ 240CAC, 433C101FSC -+ 120FSC 
17433C241 CAC & -+, 433C121 FSC & -+ 

PM 3165 
Pnnted in U.S.A. (2A14) E7-2 
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Electrical System * CLQRK 
Systeme electrique * 
Elektrische Anlage * 
Sistema eletrico * 
Sistema electrico * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 2946389 2 Ring anneau Ring anel anillo 
1A t 3949357 2 Ring anneau Ring anel anillo 
2 944907 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado optica sellada 
3 §4 __ 2 Housing boTtier GeMuse carca«;a carcasa 
4 953310 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 50010 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1545134 1 light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems/Schluss laterna tras & para luz trasera & pare 
6A t942746 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
7 546921 2 light back-up phare recul Scheinwrfr Riickfahr farol marcha re luz retroceso 
8 1515900 1 Wire fil Draht fio cable 
9 1540987 Harness rear harnais AR Kabelbaum H chicote TR mazo TR 

10 1547126 Cable cable Kabel cabo cable 
11 51310121 Battery batterie Batterie bateria baterfa 
11A 63570008 Battery batterie Batterie bateria baterfa 
12 1547130 Cable cable Kabel cabo cable 

13 2512262 1 Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 
14 85G608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
15 12E6 3 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15A 2°5906 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 71743825 1 Hourmeter com[1teur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
16A 2°2524590 1 Bolt boulon Bolzen oarafuso bul6n 
16B <u2524589 1 Faceplate plaque desurface Frontplatte chapa da sup placa de frente 
17 558960 1 Wire Iii Draht tio cable 
17A 2°2529112 1 Wire til Draht tio cable 
18 551251 1 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampter amortecedor vibr amortiguador vibr 
19 85G608 3 Screw vis Schraube [1aratuso tornillo 
19A 2017C912 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
20 12E6 3 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pres sao arandela seguridad 
20A 2°5904 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 2520684 1 Harness main harnais principal Hauptkabelbaum chicote principal mazo principal 
22 

, __ 
1 Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumentos 

23 1540989 1 Harness panel harnais panneau Tafelkabelbaum chicote painel mazo panel 
24 8547529 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst farol dianteiro conj faro delantero conj 
25 1540920 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
26 §9 __ 2 Housing boitier Gehause carca«;a carcasa 
27 944907 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado optica sellada 
28 2946389 2 Ring anneau Ring anel anillo 
28A +3949357 2 Ring anneau Ring anel anillo 
29 652448 2 Spacer entretoise Distanzteil espa«;ador espaciador 
30 1706 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 1522201 2 Clamp pince Schelle bra«;adeira abrazadera 
32 953310 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
33 14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 12E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
35 101534135 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
36 1'636260 1 Switch stop light contact feu x stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
37 85G1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
38 1548924 1 Wire fil Draht fio cable 
39 1544315 1 Wire fil Draht fio cable 
40 14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 12E10 1 Lockw3sher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
42 12551323 Sender cony temp capteur temp cony Sndr Drhmtwndlrtmp sonda temp cony sonda temp cony 

*G.M. 416Dl01CAC &->, 416Dl01FSC &-> 
7lne. 14, 15 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhallsverzeichnis. Veja Indiee. Vease Indiee. Blne. 26->28, 32 
2For, Pour, Fur, Para, Para John W. Hobbs 9See, Voir, Siehe, Veja, Vease 24 
3For, Pour, Fur, Para, Para GUide Lamp 1Olne. 33, 34 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 7 "lne. 37 
sG.M. 4160101CAC&-> 121ne. 40, 41 
6G.M. 4160101FSC &-> 131nc. 46A 

194160101CAC -> 390CAC 
2°4160391 CAC & -+ 

PM 3165 
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Electrical System * CLQRK 
Systeme elect rique * 
Elektrische Anlage * 
Sistema eletrico * 
Sistema elect rico * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcitin 
43 85G1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
44 

1 __ 
1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 

44A t532549 1 Cable ground ciible de terre Massekabel cabo de terra cable de tierra 
44B t18C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulbn 
44C t4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 1547361 1 Wire fil Draht fio cable 
46 132519680 1 Light brake warning lum temoin freins Warnungsbremslicht luz aviso freio liz aviso freno 

46A t2519708 1 Bulb ampoule· Birne bulbo lamparilla 
47 14236395 1 Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto i ntrptr arr pto mto 
48 85G804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
49 663579 1 Wire til Draht fio cable 
50 85G805 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
51 18C414 2 Bait boulon Bolzen parafuso bulon 
52 543483 1 Wire fil Draht tio cable 
53 151537354 1 Switch air pressure i n.trptr press ai r Schalter Luftdru ck intrptr press ar intrptr pres aire 
54 515763 1 Buzzer brk warning signal son ore trein Summer Brems Warn cigarra alarma treio chicharra alar freno 
55 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 1537934 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
57A t17C616 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
57B t4E6 1 Lockwasher rorulelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seg uri dad 
57C t619021 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 18C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
59 551530 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
60 2505670 1 Wire til Draht tio cable 
61 1547130 1 Cable cable Kabel cabo cable 
61A t532549 1 Cable ground ciible de terre Massekabel cabo de terra cable de tierra 
62 51310121 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
62A 63570008 1 Battery batt erie Batterie bateria bateria 
63 1547127 1 Cable cable Kabel cabo cable 
64 14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 12E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
66 161618574 1 Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck sanda press 61eo mot sonda pres ac mot 
67 17551323 1 Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sanda temp motor sonda temp motor 
68 14El0 1 lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
69 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70 

1 __ 
1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 

71 62D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
72 4E8 2 lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segurid2,d 
73 181545134 1 Light stop & tail teux rouges et stop Licht Brems/Schluss laterna tras & para luz trasera & pare 
73A t942746 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
74 1515900 1 Wire fil Draht tio cable 

*G.M. 416D101CAC &-+, 416D101FSC &-

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
5G.M. 416D101CAC &-+ 
6G.M. 416D101FSC &-+ 
l4lnc. 43 
l5lnc. 48 
l6lnc. 64, 65 
l7lnc. 68, 69 
lBlnc. 71, 72 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (284) E11·3 
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Electrical Wiring Color Code - Cummins 
Codes des couleurs du c~blage electrique - Cummins 
VerdrahtungsfarbschlOssel - Cummins 
C6digo de c6res da instalaqQo eletrica - Cummins 
Clave de colo res para instalaci6n electica - Cummins 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

Color 

Tan 
Yellow 
Dark Blue 
Brown 
Red & White 
Dark Green 
Light Green 
White 
Red 
Grey 
Black 
Black 
Black 
Purple 
Violet 
Blue & White 
Pink 
Black 
White 

A - Light back-up 
B - Light stop & tail 
C - Sender engine temperature 
o - Alternator 
E - Fuel solenoid 
F - Sender engine oil pressure 
G - Sender converter temperature 
H - Hourmeter 

21 - Regulator voltage 
J - Switch stop light 
K - Connector 
L - Gauge engine oil pressure 
M - Gauge converter temperature 
N - Gauge air pressure 
o - Gauge engine temperature 
p- Ammeter 
Q - Switch ignition 
R - Connector 

Color Code 

Stoplights to brake light switch 
Tail lights to instrument panel plug (pink) 
Rear flood lamps to light switch 
Engine temperature sender to engine temperature gauge 
Ignition switch to hourmeter & switches 
Engine oil pressure sender to oil pressure gauge 
Air pressure sender to air pressure gauge 
Starter button to neutral start switch to solenoid 
Ammeter to starter solenoid 
Converter temperature sender to converter temperature gauge 
Ammeter to ignition switch to lighter 
Ignition switch to starter button 
Alternator to voltage regulator to ammeter 
Ignition switch to fuse to gauges 
Ignition switch to fuse to light switch 
Alternator to voltage regulator 
Light switch to front headlights 
Ignition switch to low pressure sender 
Ignition switch to fuse to light switch 

S - Lamp Dash 
T - Lighter 
U - Button starter 
V - Sender air pressure 
W - Headlights 
X - Fuse 20 Amp 
Y - Switch light 
Z - Sender low air pressure 

AA - Light warning 
BB - Buzzer 
CC - Fuse 20 Amp 
DO - Fuse. 75 Amp 
EE - Switch neutral start 
FF - Battery 

GG - Starter 
HH - Solenoid starter 
JJ - Relay starter 

2433C101CAC ~ 260CAC, 269CAC, 270CAC 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (2810) E13·2 
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Electrical Wiring Color Code - Cummins 
Codes des couleurs du cablage electrique - Cummins 
VerdrahtungsfarbschlOssel - Cummins 
C6digo de c6res da instalaqao eletrica - Cummins 
Clave de colores para instalaci6n electica - Cummins 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

Couleur 

Marron Clair 
Jaune 
Bleu Fonce 
Marron 
Rouge & Blanc 
Vert Fonce 
Vert Clair 
Blanc 
Rouge 
Gris 
Noir 
Noir 
Noir 
Poupre 
Violet 
Bleu & Blanc 
Rose 
Noir 
Blanc 

A - Phare de recul 
B - Feux d'arret et arriere 

Code de couleur 

Feux d'arret au commutateur des feux d'arret 
Feux arrieres a la prise du tableau de bord (rose) 
Feux de recul au commutateur d'eclairage 
Transmetteur de temperature du moteur au jauge de temperature du moteur 
Commutateur d'allumage au compte-heures et commutateurs 
Transmetteur de pression d'huile du moteur au jauge de pression d'huile du moteur 
Transmetteur de pression d'air au jauge de pression d'air 
Bouton de demarrage au commutateur de demarrage au point mort au soleno'ide 
Amperemetre au soleno'ide du demarreur 
Transmetteur de temperature du converrtisseur au jauge de temperature du convertisseur 
Amperemetre au commutateur d'allumage 11 I'allume-cigare 
Commutateur d'allumage au bouton de demarrage 
Alternateur au regulateur de voltage a I'amperemetre 
Commutateur d'allumage au fusible au jauges 
Commutateur d'allumage au fusible au commutateur d"eclairage 
Alternateur au regulateur de voltage 
Commutateur d'eclairage au phares 
Commutateur d'eclairage au transmetteur de pression basse 
Commutateur d'allumage au fusible au commutateur d'eclairage 

S - Eclairage du tableau de bord 
T - Allume-cigare 

C - Transmetteur de temperature du moteur 
0- Alternateur 

U - Bouton de demarrage 
V - Transmetteur de pression d'air 
W - Phares E - Soleno'ide du carburant 

F - Transmetteur de pression d'huile du moteur 
G - Transmetteur de temperature du convertisseur 
H - Compte-heurees 

2 I - Regulateur de voltage 
J - Commutateur de feux d'arret 
K - Raccord 
L - Jauge de pression d'huile du moteur 
M - Jauge de temperature du convertisseur 
N - Jauge de pression d'air 
0- Jauge de temperature du moteur 
P - Amperemetre 
0- Commutateur d'allumage 
R - Raccord 

X - Fusible de 20A 
Y - Commutateur d'eclairage 
Z - Transmetteur de pression basse d'air 

AA - Lampe d'avertisseur 
BB - Vibreur 
CC - Fusible de 20A 
DO - Fusible de .75A 
EE - Commutateur de demarrage au point mort 
FF - Batterie 

GG - Oemarreur 
HH - Solenoide de demarreur 
JJ - Relais du demarreur 

2433C1 01 CAC -> 260CAC, 269CAC, 270CAC 
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Electrical Wiring Color Code - Cummins 
Codes des couleurs du cablage electrique - Cummins 
VerdrahtungsfarbschlOssel - Cummins 
C6digo de c6res da instalac;ao eletrica - Cummins 
Clave de colores para instalaci6n electica - Cummins 

Nr. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

Farbe 

Beige 
Gelb 
Dunkelblau 
Braun 
Rot & Weiss 
Dunkelgrun 
Hellgrun 
Weiss 
Rot 
Grau 
Schwarz 
Schwarz 
Schwarz 
Lila 
Violett 
Blau & Weiss 
Rosa 
Schwarz 
Weiss 

A - Riickfahrscheinwerfer 
B - Brems- und Riicklichter 
C - Motortemperatursender 
D - Alternator 
E - Kraftstoffschaltmag net 
F - Motoriildrucksender 
G - Wandlertemperatursender 
H - Stiindenzahler 

21 - Spannungsgleichhalter 
J - Bremslichtschalter 
K - Verbindungsstiicke 
L - Motoriildruckmesser 
M - Wandlertemperaturmesser 
N - Luftdruckmesser 
0- Motortemperaturmesser 
P - Amperemeter 
Q - Ziindschalter 
R - VerbindungssWcke 

Farbschliissel 

Bremslichter zum Bremslichtschalter 
Rucklichter zum Stecker der Armaturenplatte (Rosa) 
Hintere Scheinwerfer zum Lichtschalter 
Motortemperatursender zum Motortemperaturmesser 
Zundschalter zum Stundenzahler und Schalter 
Motordldrucksender zum Oldruckmesser 
Luftdrucksender zum Luftdruckmesser 
Anlasserknopf zum Leerlaufstartschalter zum Schaltmagnet 
Amperemeter zum Anlasserschaltmagnet 
Wandlertemperatursender zum Wandlertemperaturmesser 
Amperemeter zum Zundschalter zum AnzOnder 
Zundschalter zum Anlasserknopf 
Alternator zum Spannungsgleichhalter zum Amperemeter 
Zundschalter zum Sicherung zum Messers 
Zundschalter zum Sicherung zum Lichtschalter 
Alternator zum Spannungsgleeichhalter 
Lichtschalter zum Scheinwerfer 
Ziindschalter zum Niedrig-Drucksender 
Zundschalter zum Sicherung zum Lichtschalter 

S - Beleucht 
T - Anziinder 
U - Anlasserknopf 
V - Luftdrucksender 

W - Scheinwerfer 
X - 20 Amp Sicherung 
Y - Lichtschalter 
Z - Niedrig-Luftdrucksender 

AA - Warnlicht 
BB- Summer 
CC - 20 Amp Sicherung 
DD - .75 Amp Sicherung 
EE - Leerlaufstartschalter 
FF - Batterien 

GG - Anlasser 
HH - Anlasserschaltmagnet 
JJ - Anlasserrelais 

2433C1 01 CAC ..... 260CAC, 269CAC, 270CAC 

PM 3165 
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Electrical Wiring Color Code - Cummins 
Codes des couleurs du cablage electrique - Cummins 
Verdrahtungsfarbschlussel - Cummins 
Codigo de cores da instala<;ao eletrica - Cummins 
Clave de colores para instalacion electica - Cummins 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

Cor 

Castanho 
Amarelo 
Azul Eseuro 
Marrom 
Vermelho & Branco 
Verde Eseuro 
Verde Claro 
Branneo 
Vermelho 

Clidigo de cores 

Luzes do freio 11 chave de Iuzes do freio 
Lanternas traseiras ao bujao do painel de instrumentos (rasa) 
Lanternas de marcha a re a chave de luz 
Sonda da temperatura do motor 11 manametro da temperatura do motor 
Chave de igni<;ao ao horimetro e chaves 
Sonda de pressao de oleo do motor a manametro de pressao de oleo 
Sonda de pressao de ar 11 manametro de pressao de ar 
Botao de arranQue a chave de partida em neutro ao solenoide 
Amperimetro ao solenoide de arranQue 

10. Cinzento 
11. Preto 

Sonda da temperatura do conversor a manametro da temperatura do conversor 
Amperimetro a chave de igni<;ao ao acendedor 

12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

Preto Chave de igni<;ao ao botao de arranQue 
Preto 
Roxo 

Alternador ao regulador dee voltagem ao amperimetro 
Chave de igni<;ao a fusivel Ii manametras 

Violeta Chave de igni<;ao a fusivel Ii chave de luz 
Azul & Branco Alternador ao regulador de voltagem 
Rosa Chave de luz aos farois dianteiras 
Preto 
Branco 

Chave de igni<;ao ao sonda de baixa pressao 
Chave de igni<;ao a fusivel a chave de luz 

A - Lanternas de march a a rli 
B - Luzes do freio e lanternas traseiras 
C - Sonda da temperatura do motor 
0- Alternador 
E - Solenoide de combustivel 
F - Sonda da pressao de oleo do motor 
G - Sonda da temperatura do conversor 
H - Horlmetro 
2 I - Regulador de voltagem 
J - Chave de luz do freio 
K - Conexao 
L - Man6metro de pressao de 61eo do motor 
M - Man6metro da temperatura do conversor 
N - Manometro de pressao de ar 
0- Manometro da temperatura do motor 
P - Amperimetro 
Q - Chave de igniGao 
R - Conexao 

S - Lampa de painel 
T - Acendedor 
U - Botao de arranque 
V - Sonda da temperatura de ar 
W - Farois dianteiros 
X - Fusivel de 20A 
Y - Chave de luz 
Z - Sonda de baixa pressao de ar 

AA - Luz de aviso 
SS - Cigarra 
CC - Fusivel de 20A 
DO - Fusivel de .7SA 
EE - Chave de partida em neutro 
FF - Sateria 

GG - Arranque 
HH - Solenoide de arranque 
JJ - Rele de arran que 

2433C101CAC --> 260CAC, 269CAC, 270CAC 
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Electrical Wiring Color Code - Cummins 
Codes des couleurs du cablage electrique - Cummins 
VerdrahtungsfarbschlOssel - Cummins 
Codigo de cores da instalac;ao eletrica - Cummins 
Clave de colores para instalacion electica - Cummins 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

Golor 

Canela 
Amarillo 
Azul Oscuro 
Marron 
Rojo & Blanco 
Verde Oscuro 
Verde Claro 
Blanco 
Rojo 
Gris 
Negro 
Negro 
Negro 
Purpura 
Violeta 
Azul & Blanco 
Rosa 
Negro 
Blanco 

A - Luces retrocesos 
B - Luces de parada y traseras 
C - Sonda de temperatura del motor 
D - Alternador 
E - Solenoide de combustible 

GOdigo de colores 

Luces de parada al interruptor de luces de parada 
Luces traseras al enchufe del tablero de instrumentos (rosa) 
Luces retrocesos al interruptor de luces 
Sonda de temperatura del motor a manometro de temperatura del motor 
Interruptor del encendido a cuentahoras y interruptores 
Sonda de presion del aceite del motor a manometro de presion del aceite 
Sonda de presion del aire a manometro de presion del aire 
Boton del arranque al interruptor del arranque en neutro a solenoide 
Amperimetro al interruptor del arranque 
Sonda de temperatura de convertidor a manometro de temperatura de convertidor 
Amperimetro al interruptor del encendido al encendedor 
Interruptor del arranque a boton del arranque 
Alternador al regulador de voltaje al amperimetro 
Interruptor del encendido a fusible a manometros 
Interruptor del encendido a fusible al interruptor de luz 
Alternador al regulador de voltaje 
Interruptor de luz a faros delanteros 
Interruptor del encendido a sonda del baja presion 
Interruptor del encendido a fusible al interruptor de luz 

S - Lampa del tablero 
T - Encendedor 
U - Boton del arranque 
V - Sonda de presion del aire 
W - Faros delanteros 

F - Sonda de presion del aceite del motor 
G - Sonda de temperatura de convertidor 
H - Cuentahoras 

X - Fusible de 20A 
Y - Interruptor de luz 
Z - Sonda de baja presion del aire 

AA - Luz de aviso 21 - Regulador de voltaje 
J - I nterruptor de luz de parada 
K - Conector 
L - Manometro de presion del aceite del motor 
M - Manometro de temperatura de convertidor 
N - Manometro de presion del aire 
a - Manometro de temperatura del motor 
P - Amperimetro 
Q - Interruptor del encendido 
R - Conector 

BB - Chicarra 
CC - Fusible de 20A 
DD - Fusible de .75A 
EE - Interruptor del arranque en neutro 
FF - Bateria 

GG - Arranque 
HH - Solenoide del arranque 
JJ - Rele del arranque 

2433C1 01 CAC ..... 260CAC, 269CAC, 270CAC 
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Electrical Wiring Color Code - G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique - G.M. 
VerdrahtungsfarbschlUssel - G.M. 
Codigo de cores da instalac;ao eletrica - G.M. 
Clave de colores para instalacion electica - G.M. 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

Color 

Tan 
Yellow 
Dark Blue 
Brown 
Red & White 
Dark Green 
Light Green 
White 
Red 
Grey 
Black 
Black 
Black #10 
Purple 
Violet 
Blue & White 
Pink 
Black 
White 
Red 
Black 

A - Back-up lamps 
B - Stop & tail lights 
C - Engine temperature sender 
D - Alternator 
E - Converter temperature sender 
F - Hourmeter 
G - Brake light switch 
H - Engine oil pressure gauge 
I - Converter temperature gauge 
J - Air pressure gauge 
K - Engine temperature gauge 
L - Ammeter 
M - Ignition switch 
N - Dash lamp 
0- Lighter 
P - Starter button 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

Color Code 

Stoplights to brake light switch 
Tail lights to instrument panel plug (joins pink) 
Back-up lamps to light switch 
Engine temperature sender to engine temperature gauge 
Ignition switch to hourmeter & alternator F-1 terminal 
Engine oil pressure sender to engine oil pressure gauge 
Air pressure sender to air pressure gauge 
Starter button to neutral start switch to solenoid 
Ammeter to starter solenoid 
Converter temperature sender to converter temperature gauge 
Ammeter to ignition switch to lighter 
Ignition switch to starter button 
Alternator battery terminal to ammeter 
Ignition switch to fuse to gauges 
Ignition switch to fuse to light switch 
Alternator to voltage regulator 
Light switch to head lamps 
Ignition switch to low pressure sender 
Ignition switch to fuse to light switch 
Alternator F-2 terminal to alternator battery terminal 
Buzzer to warning light 

Q - Connector 
R - Air pressure sender 
S - Headlamps 
T - Fuse 
U - Light switch 
V - Low pressure sender 

W - Warning light 
X - Buzzer 
Y - Fuse 
Z - Fuse 

AA - Neutral start SWitch 
BB - Batteries 
CC - Starter 
DO - Starter solenoid 
EE - Solenoid 
FF - Engine oil pressure sender 

(2C6) E23-1 
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Electrical Wiring Color Code - G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique - G.M. 
Verdrahtungsfarbschlrlssel - G.M. 
Codigo de cores da instala<;ao eletrica - G.M. 
Clave de colores para instalacion electica - G.M. 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

Couleur 

Marron Clair 
Jaune 
Bleu Fonce 
Marron 
Rouge & Blanc 
Vert Fonce 
Vert Clair 
Blanc 
Rouge 
Gris 
Noir 
Noir 
Noir #10 
Poupre 
Violet 
Bleu & Blanc 
Rose 
Noir 
Blanc 
Rouge 
Noir 

A - Phares de recul 
B - Feux d' arret et arriere 

Code de couleur 

Feux d'arriH au commutateur des feux d'arret 
Feux arrieres a la prise du tableau de bord (joint Ie rose) 
Phares de recul au commutateur d'eclairage 
Transmetteur de temperature du moteur au jauge de temperature du moteur 
Commutateur d'allumage au compte-heures et borne F-1 d'alternateur 
Transmetteur de pression d'huile du moteur au jauge de pression d'huile du moteur 
Transmetteur de pression d'air au jauge de pression d'air 
Bouton de demarrage au commutateur de demarrage au point mort au soleno'ide 
Amperemetre au solenofde de demarreur 
Transmetteur de temperature du convertisseur au jauge de temperature du convertisseur 
Amperemetre au commutateur d'allumage au allume-cigare 
Commutateur d'allumage au bouton de demarrage 
Borne du batterie d'alternateur a I'amperemetre 
Commutateur d'allumage au fusible aux commutateurs 
Commutateur d'allumage au fusible au commutateur d'eclairage 
Alternateur au regulateur de voltage 
Commutateur d'allumage aux phares 
Commutateur d'allumage au transmetteur de pression basse 
Commutateur d'aliumage au fusible au commutateur d'eclairage 
Borne F-2 d'alternateur au borne du batterie d'alternateur 
Vibreur au lampe d'avertisseur 

Q - Raccord 

C - Transmetteur de temperature du moteur 
o - Altemateur 

R - Transmetteur de pression d'air 
S - Phares 
T - Fusible 

E - Transmetteur de temperature du convertisseur 
F - Compte-heures 
G - Commutateur de feux d'arret 
H - Jauge de pression d'huile du moteur 
1- Jauge de temperature du convertisseur 
J - Jauge de pression d' air 
K - Jauge de temperature du moteur 
L - Amperemetre 
M - Commutateur d'allumage 
N - Eclairage du tableau de bord 
o - Allume-cigare 
P - Bouton de demarrage 

U - Commutateur d'eclairage 
V - Transmetteur de pression basse 
W - Lampe d'avertisseur 
X - Vibreur 
Y - Fusible 
Z - Fusible 

AA - Commutateur de demarrage au point mort 
BB - Batteries 
CC - Oemarreur 
DO - Soleno"de du demarreur 
EE - Soleno'ide 
FF - Transmetteur de pression d'huile du moteur 

PM 3165 
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Electrical Wiring Color Code - G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique - G.M. 
VerdrahtungsfarbschlUssel - G.M. 
Codigo de cores da instalac;ao eletrica - G.M. 
Clave de colores para instalacion electica - G.M. 

Nr. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

Farbe 

Beige 
Gelb 
Dunkelblau 
Braun 
Rot & Weiss 
Dunkelgriin 
Hellgriin 
Weiss 
Rot 
Grau 
Schwarz 
Schwarz 
Schwarz #10 
Lila 
Violett 
Blau & Weiss 
Rosa 
Schwarz 
Weiss 
Rot 
Schwarz 

A - Ruckfahrscheinwerfer 
B - Brems- und Rucklichter 
C - Motortemperatursender 
o - Alternator 
E - Wandlertemperatursender 
F - Stundenzahler 
G - Bremslichtschalter 
H - Motoriilldruckmesser 
I - Wandlertemperaturmesser 
J - Luftdruckmesser 
K - Motortemperaturmesser 
L - Amperemeter 
M - Zundschalter 
N - Beleucht 
0- Anzunder 
P - Anlasserknopf 

PM 3165 
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Farbeschliissel 

Bremslichter zum Bremslichtschalter 
Rlicklichter zum Stecker der Armaturenplatte (mit Rosa) 
Hintere Scheinwerfer zum Lichtschalter 
Motortemperatursender zum Motortemperaturmesser 
Ziindschalter zum Stundenzahler und Alternatoranschluss F-1 
Motordldrucksender zum Motordldruckmesser 
Luftdrucksender zum Luftdruckmesser 
Anlasserknopf zum Leerlaufstartschalter zum Schaltmagnet 
Amperemeter zum Anlasserschaltmagnet 
Wandlertemperatursender zum Wandlertemperaturmesser 
Amperemeter zum Ziindschalter zum AnzOnder 
Ziindschalter zum Anlasserknopf 
Alternatorbatterienanschluss zum Amperemeter 
Ziindschalter zum Sicherung zum Messers 
Ziindschalter zum Sicherung zum Lichtschalter 
Alternator zu m Spannungsgleichhalter 
Lichtschalter zum Scheinwerfer 
Ziindschalter zum Niedrig-Drucksender 
Ziindschalter zum Sicherung zum Lichtschalter 
Alternatoranschluss F-2 zum Alternatorbatterienanschluss 
Summer zum Warnlicht 

Q - VerbindungsstOcke 
R - Luftdrucksender 
S - Scheinwerfer 
T - Sicherung 
U - Uchtschalter 
V - Niedrig-Orucksender 
W - Warnlicht 
X - Summer 
Y - Sicherung 
Z - Sicherung 

AA - Leerlaufstartschalter 
BB - Batterien 
CC - Anlasser 
DO - Anlasserschaltmagnet 
EE - Schaltmagnet 
FF - Motoriildrucksender 

(2Cl0) E27-1 
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Electrical Wiring Color Code - G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique - G.M. 
VerdrahtungsfarbschlUssel - G.M. 
Codigo de cores da instalaG80 eh!trica - G.M. 
Clave de colores para instalacion electica - G.M. 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

Cor 

Castanho 
Amarelo 
Azul Escuro 
Marrom 
Vermelho & Branco 
Verde Escuro 
Verde Claro 
Branco 
Vermelho 
Cinzento 
Preto 
Preto 
Preto #10 
Roxo 
Violeta 
Azul & Branco 
Rosa 
Preto 
Branco 
Vermelho 
Preto 

A - Lanternas de marcha a rli 

COdi!lO de cores 

Luzes do freio it chave de luzes do freio 
Lanternas traseiras ao enchufe do painel de instrumentos (unido com rosa) 
Lanternas de marcha it re it chave de luz 
Sonda da temperatura do motor it manometro da temperatura do motor 
Chave de igni<;ao ao horimetro e terminal de alternador F-1 
Sonda de pressao de oleo do motor it mana metro de pressao de oleo do motor 
Sonda de pressao de ar it manometro de pressao de ar 
Botao de arranque it chave de partida em neutro ao solenoide 
Amperimetro ao solenoide de arranque 
Sonda da temperatura do conversor it mana metro da temperatura do conversor 
Amperimetro it chave de igni<;ao ao acendedor 
Chave de igni<;ao ao botao de arranque 
Terminal da bateria de alternador ao amperimetro 
Chave de igni<;ao it fusivel it manometros 
Chave de igni<;ao it fusivel it chave de luz 
Alternador ao regulador de voltagem 
Chave de luz aos farois dianteiros 
Chave de igni<;ao ao sonda de baixa pressao 
Chave de igni<;ao it fusivel it chave de luz 
Terminal F-2 de alternador it terminal de bateria de alternador 
Cigarra ao luz de aviso 

Q - Conexao 
B - Luzes do freio e lanternas traseiras 
C - Sonda da temperatura do motor 

R - Sonda de pressao de ar 
S - Farois dianteiras 

D - Alternador 
E - Sonda da temperatura do conversor 
F - Horimetro 
G - Chave de luz do freio 
H - Manometro de pressao de oleo do motor 
I - Manometro da temperatura do conversor 
J - Manometro de pressao de ar 
K - Manometro da temperatura do motor 
L - Amperimetro 
M - Chave de igniGao 
N - Lampa de painel 
o - Acendedor 
P - Botao de arranque 

T - Fuslvel 
U - Chave de Iuz 
V - Sonda de baixa pressao 
W - Luz de aviso 
X - Cigarra 
Y - Fusivel 
Z - Fusivel 

AA - Chave de partida em neutro 
BB - Baterias 
CC - Arranque 
DD - Solenoide de arranque 
EE - Solenoide 
FF - Sonda de pressao de oleo do motor 

PM 3165 
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Electrical Wiring Color Code - G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique - G.M. 
VerdrahtungsfarbschllJssel - G.M. 
Codigo de cores da instalac;ao elc~trica - G.M. 
Clave de colores para instalacion electica - G.M. 

No. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 

Color 

Canela 
Amarillo 
Azul Oscuro 
Marron 
Rojo & Blanco 
Verde Oscuro 
Verde Claro 
Blanco 
Rojo 
Gris 
Negro 
Negro 
Negro #10 
Purpura 
Violeeta 
Azul & Blanco 
Rosa 
Negro 
Blanco 
Rojo 
Negro 

A - Lu ces retrocesos 
B - Luces de parada y traseras 
C - Sonda de temperatura del motor 
D - Alternador 

COdigo de colores 

Luces de parada al interruptor de luces de parada 
Luces traseras al enchufe del tablero de instrumentos (unido con rosado) 
Luces retrocesos al interruptor de luces 
Sonda de temperatura del motor a manometro de temperatura del motor 
Interruptor del encendido a cuentahoras y terminal F-1 del altern ad or 
Sonda de presion del aceite del motor a manometro de preSion del aceite del motor 
Sonda de preSion del aire a manometro de presion del aire 
Boton del arranque al interruptor del arranque en neutro a solenoide 
Amperfmetro a solenoide del arranque 
Sonda de temperatura de convertidor a manometro de temperatura de convertidor 
Amperfmetro al interruptor del encendido al encendedor 
Interruptor del encendido a boton del arranque 
Terminal de baterfa del alternador al amperfmetro 
Interruptor del encendido a fusible a manometros 
Interruptor del encendido a fusible al interruptor de luz 
Alternador al regulador de voltaje 
I nterruptor de luz a faros delanteros 
Interruptor del encendido a sonda de baja presion 
Interruptor dell encendido a fusible al interruptor de luz 
Terminal F-2 del alternador a terminal de la bater fa del alternador 
Chicarra a luz de aviso 

Q - Conector 
R - Sonda de presion del aire 
S - Faros delanteros 
T - Fusible 

E - Sonda de temperatura de convertidor 
F - Cuentahoras 

U - Interruptor de luz 
V - Sonda de baja presion 
W - Luz de aviso G - I nterruptor de luz del freno 

H - Man6metro de presion del aceite del motor 
I - Man6metro de temperatura de convertidor 
J - Man6metro de temperatura del aire 
K - Manometro de temperatura del motor 
L - Amperimetro 
M - Interruptor del encendido 
N - Lampa de tablero 
o - Encendedor 
P - Boton del arranuue 

X - Chicarra 
Y - Fusible 
Z - Fusible 

AA - Interruptor de partida en neutro 
BB - Baterias 
CC - Arranque 
DD - Solenoide del arranque 
EE - Solenoide 
FF - Sonda de presion del aceite del motor 
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Engine Accessories - Cummins 
Accessoires du moteur - Cummins 
Motorzubehor - Cummins 
Acess6rios do motor - Cummins 
Accesorios del motor - Cummins 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Engine Distributor. Always give model, specifications and serial number of the 
engine when ordering parts. This data will be found on the nameplate attached to the side of the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandees de moteurs Ie plus porche. Pour obtenir les pieces desinles iI est necessaire de donner Ie numero de 
votre modele de moteur, Ie numero de serie et Ie numero du type de groupe necessaire pour I' equipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur la plaque place 
sur Ie cote du bloc moteur. 
Aile vollstandigen motoren oder motorentile solien bei der nachsten Motor Vertriebsfirma besttelit werden. Um die gewunschten Teile zu erhalten, ist es notwendig, dass 
Motorenmodell, Seriennummer und notige Gruppentypnummer der Ausrustung gemacht werden. Diese sind auf dem Schild auf dei Seite des Motors gestempelt. 
Todos os pedidor para conjuntos do motor 0 seus components deven ser ordenador atraves do deu distribuidor main proximo. Para obter as pet;as apropriadas e 
necessario fornecer 0 model a de seumotor, numero de serie e numero do tipo do do grupo para 0 equipamento ordenardo. Esta informa<;ao esta escrita na placa fixada no 
lado do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor sus components deben hacerse al distribuidor de motores mas proximo. Para recibir las piezas exactas, es necessario 
proprocionar el modelo del motor, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informacion se halla estampada enla placa fijada 
sobre el costado del motor. 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung DescriljAo Descrlpcl6n 
1 

2 __ 
1 Air compressor compresseur d' air Luftkompressor compressor ar compresor aire 

2 "3,13 __ 1 Alternator alternateu r Alternator alternador alternador 
2A12.14-- 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
3 

"4 __ 
1 Resistor corrosion anti-corrosion Widerstand Korr elmto anticorrosaD elmto anti-corrosi6n 

4 
"5 __ 

1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
5 

6 __ 
1 Governor air regulateur a air Luftregulator regulador ar regulador aire 

6 
"7 __ 

1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
7 8949985 1 Belt alternator courr alternatuer Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 
8 83679692 1 Belt fan courr ventil Treibrmn Vent crr vent corr 'Jent 
9 17C664 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

10 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressi10 arandela seguridad 
11 

"9 __ 
1 Fuel solenoid solenoide carburant Kraftstf Schltmagnt solen6ide combstel solenoide combstle 

12 "15_ Bushing flywheel baque du volant Schwungradmuffe bueha do volante buje del volante 

'The listed engine accessories are serviced by the engine manufacturer. Provide model number, serial number and specifications of the engine when ordering these parts 
from Engine Distributor. 
'La maintenance des accessoires ci-dessus est assuree par Ie fabricant du moteur. Indiquer Ie modele, Ie numero de serie et les spies specifications completes du moteur a 
votre Distributeur quand vous commandez ces pieces, 
'Die gennannten Zubehtirteile werden vom Motorhersteller geliefert. Baumusternummer, Seriennummer und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen Ihrem 
Motorhiindler mitgeteilt wird, wenn diese Teile bestellt werden. 
'A manuten<;ao dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. Quando ordenar pe<;as, fornecer a seu Distribuidor a numero de modelo, 0 numero de serie e 
as especificac6es completas do motor. 
'Los accesorios indicados son mantenidos por el fabricante del motor. AI solicitar repuestos suministrar al Distribuidor numero de serie caracteristicas completas del 
motor. 

12Cummins 3016628 2Cummins 553918 
3Cummins 210127 
4Cummins 258859 
sCummins 195206 
6Cummins 163142 
7Cummins 554560 

BMatched set of two (2). 
BJeu d'adaption de deux (2) pieces. 
BZweiteiliger passender Satz. 
BJogo equilibrado de duas (2) pe<;as. 
8Juego equilibrado de dos (2) piezas, 
9Cummins 143793 

13433G101CAC .... 260CAC, 269CAC, 270CAC 
14433C261 CAG --+ 268GAC, 271 CAC & .... 
15Ref. SG-744 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsatze 
Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalenteS" dos filtros 
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 215502 1 Elem trans & conv elmnt transm & conv Einstz Getr-Drehwdlr 
2 948313 1 Element air cleaner elem filtre a air Luftfi Iterei nsatz 
3 949418 1 Elem corrosion res elmnt anti-corrosion Einstz Korrwiderst 
4 949095 1 Element fuel element carburant Einstz Kraftstf 
5 

10 ____ 
1 Element lube oil element huile lubr Einsatz SchmierOi 

5A 11 ____ 
Element lube oil element huile lubr Einsatz Schmierol 

6 949098 Element by-pass elmnt derivation Einstz Umgehungs 
7 2515079 Elem resvr suction element aspir rsvr Einstz Bhltr-Einsaug 

lOCanister, bolte, Buchse, caixa, caja 949096 
11Spin on, tournoyer, Drehen, girar, girar 961711 

E32-4 

Descri!;80 
elmto transm & conv 
elem purif ar 
elmto anticorrosao 
elmto combustivel 
elmto 61eo lub 

elrnto oleo lub 
elmto deriva~ao 
elmto rsvtrio suc~ao 

(2D3) 

Descripcion 
elmto transm & cony 
elem depur aire 
elmto anti-corrosion 
elmto combustible 
elmto aceite lub 

elmto aceito lub 
elmto derivacion 
elm to dpto asprcion 
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Engine Accessories - G.M. 
Accessoires du moteur - G.M. 
Motorzubehor - G.M. 
Acessorios do motor - G.M. 
Accesorios del motor - G.M. 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Engine Distributor. Always give model, specifications and serial number 
of the engine when ordering parts. This data will be found on the nameplate attached to the side of the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandees de moteurs Ie plus porche. Pour obtenir les pieces desirees il est necessaire de donner Ie 
numero de votre modele de moteur, Ie numero de serie et Ie numero du type de groupe necessaire pour I' equipement desire. Ces caracttiristiques sont im
primees sur la plaque place sur Ie cote du bloc moteur. 
Aile volistandigen motoren odet motorentile sollen bei der nachsten Motor Vertriebsfirma besttellt werden. Um die gewunschten Teite zu erhalten, ist es notwen
dig, dass Motorenmodell, Seriennummer und notige Gruppentypnummer der Ausrustung gemacht werden. Diese sind auf dem Schild auf dei Seite des Motors 
gestempelt. 
Todos os pedidor para conjuntos do motor 0 seus components deven ser ordenador atraves do deu distribuidor main proximo. Para obter as pecas apropriadas e 
necessario fornecer 0 modelo de seumotor, numero de serie e numero do tipo do do grupo para 0 equipamento ordenardo, Esta informacao esta escrita na placa 
fix ada no lado do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor sus components deben hacerse al distribuidor de motores mas proximo. Para recibir las piezas exactas, es necessario 
proprocionar el modelo del motor, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el eQuipo que se requiere. Esta informacion se halla estampada enla 
placa fijada sobre el costado del motor. 

No. Part No, Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 *2--- 1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
2 *3 ___ 1 Alternator alternateu r Alternator alternador alternador 
3 *4,7 ___ 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
4 *5 --- 1 Starter demarreur Anlasser arranQue arranQue 
5 6961262 1 Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador :orrea alternador 
6 962009 1 Belt compressor courroie compresseur Kompressorriemen correia compressor CGrrea compresor 
7 962009 1 Belt Fan courr venti I Treibrmn Vent crr vent carr vent 
8 *B ____ Flywheel bushing bague du volant Schwungradmuffe bueha do volante bu je del volante 

*The listed engine accessories are serviced by the engine manufacturer. Provide model number, serial number and specifications of the engine when ordering 
these parts from Engine Distributor. 
*La maintenance des accessoires ci-dessus est assunie par Ie fabricant du moteur. Indiquer Ie modele, Ie numero de serie et les spies specifications completes du 
moteur a votre Distributeur quand vous commandez ces pieces. 
*Die gennannten Zubeh6rteite werden vom Motorhersteller geliefert. Baumusternummer, Seriennummer und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen Ihrem 
Motorhandler mitgeteilt wird, wenn diese Teile bestellt werden. 
*A manutencao dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. Quando ordenar peGas, fornecer a seu Distribuidor a numero de modelo, 0 numero 
de serie e as especificaciies completas do motor. 
*Los accesorios indicados son mantenidos por el fabricante del motor. AI solicitar repuestos suministrar al Distribuidor numero de serie caracteristicas completas 
del motor. 
2G.M. 5145615 
3G.M.1102920 
4G.M. 5106199 
5G.M.1113216 
6Matched set of two (2). 
6Jeu d'adaption de deux (2) pieces. 
6Zweiteiliger passender Satz. 
6Jogo equilibrado de duas (2) pecas. 
6Juego equilibrado de dos (2) piezas. 

7For reverse flow fan see SG-375 
7Pour ventilateur de contre-ecoulement voir SG-375 
7FUr ROckfluBventilator siehe SG-375 
7Para ventilador de contrafluxo veja SG-375 
7Para ventilador de contraflujo vease SG-375 
BRef. S.G.-744. 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsatze 
Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filtros 
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

1 215502 1 Elem trans & cony elmnt transm & conv Einstz Getr-Drehwdlr 
2 948313 1 Element air cleaner elem filtre a air Luftfiltereinsatz 
3 215502 1 Element lube oil element huile lubr Einsatz Schmierol 
4 945444 1 Elem primary fuel elmnt primaire carb Einstz Erst-Kraftstf 
5 945443 1 Elem secondary fuel elmnt secon carb Einstz Zweit-Kraftstf 

6 2515079 1 Elem resvr suction element aspir rsvr Einstz Bhltr-Einsaug 

PM 3165 
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Descri~iio Descripcion 
elmto transm & cony elmto transm & cony 
elem purif ar elem depur aire 
elmto oleo lub elmto aceite lub 
elmto combstvel prim elmto combstle prim 
elmto combstle secun elmto combstle secun 

elmto rsvtrio succao elmto dpto asprcion 
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Engine Air Cleaner & Connections - Cummins 
Filtre a air de moteur et raccords - Cummins 
Luftfilter des Motors und Anschlusse - Cummins 
Purificador de ar do motor e conexoes - Cummins 
Depurador de aire del motor y conexiones - Cummins 

No. Part No. 
1 543531 
2 1510582 
3 543531 
4 1542998 
5 1642530 
6 1508680 
7 1503862 
8 1531808 
9 1503862 

10 18C616 
11 420945 
12 21503857 
13 948313 
14 946860 
15 895982 
16 886526 
17 894653 
18 947241 
19 947242 
20 886526 
20A t886527 
21 6006 
22 1529625 
23 583270 

2lnc. 13~20 
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Qty. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
1 
1 

Description Description Benennung 
Clamp pince Schelle 
Hose tuyau flexible Schlauch 
Clamp pince Schelle 
Tube tube Rohr 
Cap chapeau Kappe 
Tube tube Rohr 
Clamp pince Schelle 
Hose tuyau flexible Schlauch 
Clamp pince Schelle 
Bolt boulon Bolzen 
Strap ban de Band 
Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst 
Element element Element 
Valve soupape Ventil 
O-ring joint torique o Ring 
Wing nut ecrou papillon Flugelmutter 
Baffle deflecteur Deflektor 
Cup cuvette Schale 
Clamp pince Schelle 
Wing nut ecrou papillon Flligelmutter 
Gasket garniture Dichtung 
Locknut contre-ecrou Gegenmutter 
Indicator indicateur Messer 
Clamp pince Schelle 

CLQRK 

Descri~ao Descripcion 
braQadeira abrazadera 
mangueira manguera 
brac;adeira abrazadera 
tubo tubo 
tampa tapa 
tubo tubo 
brac;adeira abrazadera 
mangueira manguera 
braQadeira abrazadera 
parafuso bulan 
faixa banda 
purificador ar conj depurador aire conj 
elemento elemento 
valvula valvula 
anel-O anillo-O 
porca barboleta tuerca mariposa 
defietor deflector 
capa cubeta 
braQadeira abrazadera 
porca barboleta tuerca mariposa 
gaxeta empaquetadura 
contra parca contratu erca 
indicador indicadar 
brac;adeira abrazadera 

(208) E35-1 
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Engine Air Cleaner & Connections - G.M. ClARK 
Filtre it air de moteur et raccords - G.M. 
Luftfilter des Motors und AnschlOsse - G.M. 
Purificador de ar do motor e conex6es - G.M. 
Oepurador de aire del motor y conexi ones - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 515425 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 539042 1 Clamp pince Schelle bra<;adeira abrazadera 
3 1508679 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 1642530 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
5 1508680 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6 1503862 1 Clamp pince Schelle bra<;adeira abrazadera 
7 1531808 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 1503862 1 Clamp pince Schelle bra<;adeira abrazadera 
9 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

10 420945 2 Strap bande Band faixa banda 
11 21503857 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst purificador ar conj depurador aire conj 
12 948313 1 Element element Element elemento elemento 
13 946860 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
14 895982 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
15 886526 1 Wing nut ecrou papillon FIUgelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
16 894653 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
17 947241 Cup cuvette Schale capa cubeta 
18 947242 Clamp pince Schelle bra<;adeira abrazadera 
19 886526 Wing nut ecrou papillon FIUgelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
19A t886527 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
20 6006 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratu erca 
21 1529625 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
22 583270 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 539042 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 527095 1 Flange bride Flansch flange brida 
25 527096 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
26 4E5 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 17C516 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

2lnc. 12->19 
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Engine Exhaust Pipe, Muffler & Connections * CLQRK 
Tuyau d'echappement, silencieux et raccords du moteur * 
Motorauspuffrohr, Auspuff und AnschlusstUcke * 
Tubo de escape do motor, silenciador e conexoes * 
Tubo de escape del motor, silenciador y conexi ones * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descril;ao Descripcion 
1 580282 1 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
2 2523011 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape calio escape 
3 669881 1 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
4 1542982 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
5 8606 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 660738 1 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
7 507068 1 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
8 1546336 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
9 1542983 1 Pipe LH tuyau CG Rohr L cano LE calio LI 

10 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 2515824 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
13 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 2515825 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape calio escape 
16 580282 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
17 580282 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
18 2515826 Tube tube Rohr tubo tubo 
19 660738 Clamp plOce Schelle brac;adeira abrazadera 
20 2509264 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
20A t509303 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
21 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21A 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 17C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
23 2515824 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
24 5209756 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciad or 
25 507068 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
26 1542976 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
27 1542980 Pipe RH tuyau CD Rohr R cano LD carlo LD 
28 507068 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
29 18C628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
30 1542976 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
31 4E6 4 Lockwasher rondelle frei n Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 6206 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 507068 1 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
34 1542981 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
35 17C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
36 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
37 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seg u ridarJ 
38 2504190 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD 
39 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 25E17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 2522944 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
42 25E17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

*Cummins Inc. 1 -+ 9, 25 -+ 43, G.M. Inc. 10 -+ 24. 
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Printed in U.S.A. (2E8) E39·3 





Engine Oil By-Pass Filter & Lines - Cummins 
Filtre en dE!rIVation d'huile du moteur et canalisations - Cummins 
Motorol-Umgehungsfilter & Leitungen - Cummins 
Filtro derivac;ao e tubulac;oes de aceite do motor - Cummins 
Filtro en derivaci6n y lineas de aceite del motor - Cummins 

2 

8 

9 / 
7 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 

1 __ 
1 Filter oil by-pass filtre deriv huile Olumgehungsfilter 

1A 1 Element by-pass elmnt derivation Einstz Umgehungs 
2 6005 4 locknut contre-ecrou Gegenmutter 
3 31F3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschluss 
4 1547526 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
5 25E15 4 Washer rondelle Scheibe 
6 18C516 4 Bolt boulon Bolzen 
7 

1 __ 
Hood capot Haube 

8 33F3 Adapter union adaptateu r raccord Zw-Stlick-Anschluss 
9 1547526 Hose tuyau flexible Schlauch 

10 33F3 Adapter union adaptateu r raccord Zw-Stlick-Anschluss 
11 31F3 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschluss 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 

PM 3165 
Pnnted In U S.A 

TS-10944 

Descri~ao Descripcion 
filtro deriv oleo filtro deriv aceite 
elmto deriva<;ao elmto derivacion 
contra porca contratu erca 
adaptador uniao adaptador acopl 
mangueira manguera 
arruela arandela 
parafuso bulan 
capo capo 
adaptador uniao adaptador acopl 
mangueira manguera 
adaptador uniao adaptador acopl 
adaptador uniao adaptador acopl 

(2E9) E41-1 
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Engine Controls - Cummins CLQRK 
Commandes du moteur - Cummins 
Motorregulierung - Cummins 
Controles do motor - Cummins 
Controles del motor - Cummins 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 2J5204 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
2 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 1542534 1 Rod tige Stange varao varilla 
4 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 66D5 1 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
6 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulac;ao esf articulaci6n esf 
7 1542540 1 Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst balancinho coni balancfn con) 
8 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulac;ao esf articulacion esf 
9 8D5 1 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 

10 1537366 1 Anchor attache Anker ancoragem anclaie 
11 1542538 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla coni 
12 60D4 2 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
13 1543304 1 Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst balancinho coni balancfn coni 
14 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 2J4200 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
16 60D4 2 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra p orca contratuerca 
17 1544695 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
1~ 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 623762 1 Pin goupille Stitt pinG pasador 
20 1F316 1 Pin cotler goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
21 623829 Pedal accelerator pedale accelerateur Pedal Motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 
22 550619 Rod tige Stange varao varilla 
23 4F04051 Pin goupille Stift pinG pasador 
24 1F208 Pin cotter goupille fendue Splint contrapi no chaveta dos patas 
25 18C448 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 551016 Stop butoir Anschlag batente tope 
27 1F208 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
28 4F04051 Pin goupille Stitt pino pasador 
29 656648 Flat meplat Flache bloco plano planchuela 
30 18D4 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratu erca 
31 4F04051 Pin goupille Stilt pi no pasad or 
32 1F208 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
33 18D6 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra parca contratuerca 
34 18C620 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35 66D5 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
36 551090 Spring ressort Feder mola resorte 
37 2509392 lug point de soudure Ansatz alGa ore)o de soporte 
38 4F05062 Pin clevis goupille chape Schakelstilt pino garfo pasador horquilla 
39 1F312 Pin cotter goupille fen due Splint contrapino chaveta dos patas 

PM 3165 
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Engine Controls - G.M. 
Commandes du moteur - G.M. 

CLQRK 
Motorregulierung - G.M. 
Controles do motor - G.M. 
Controles del motor - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1523210 1 Connector cable raccord cable Stecker Kabel conector cabo con ector cable 
2 85G806 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 1523210 1 Connector cable raccord cable Stecker Kabel conector cabo conector cable 
4 85G806 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 21511708 1 Plate plaque Platte placa placa 
5A 33586060 1 Plate plaque Platte placa placa 
5B 43586061 1 Plate plaque Platte placa placa 
5C 53587150 1 Plate plaque Platte placa placa 
50 63586993 1 Plate plaque Platte placa placa 
6 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
7 1520193 Cable cable Kabel cabo cable 
8 1520190 Cable cable Kabel cabo cable 
9 1F316 Pin colter goupille fen due Splint contrapino ch aveta d os patas 

10 623829 Pedal accelerator pedale accelerateur Pedal Motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 
11 18C444 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
12 1545185 Stop pedal butoir pedale Anschlag Pedal batente pedal tope pedal 
13 6004 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 1F208 Pin colter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
15 4F04051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasad or h orqu ilia 
16 550619 Rod tige Stange varao varilla 
17 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
18 2J4200 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
19 1F208 Pin colter goupille fen due Splint contrapino chaveta dos patas 
20 4F04051 Pin clevis goupille chape Schiikelstift pino garfo pasador horquilla 
21 1518634 Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst balancinho conj balancin conj 
22 1F216 Pin colter goupille fen due Splint contrapino chaveta dos patas 
23 4F06106 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
24 806 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 18C616 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
26 6006 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 551014 Spring res sort Feder mola resorte 
28 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
29 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
30 2509392 Lug point de soudure Ansatz alGa orejo de soporte 
31 2520346 Ball joint rotule Kugelgelenk articulaGao esf articulacian esf 
32 805 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 1518635 1 Rod tige Stange varao varilla 
34 1537366 1 Anchor attache Anker ancoragem anclaje 
35 612279 1 Anchor attache Anker ancoragem anclaje 
36 2J6208 1 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
37 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
38A t25E13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 1544695 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
40 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
42 623762 1 Pin goupille Stift pino pasador 

2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
3French. Franl;;ais. Franztisisch. Frances. Frances. 
4German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
SPortuguese. Portugais. Portugiese. Portuguils. Portugues. 
6Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 
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Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. 
1 3968048 
2 1506818 
3 22520646 
4 60010 
5 731379 
6 1527276 
7 34E6 
8 317C656 
9 317C720 

10 34E7 
11 318C1056 
12 325E26 
13 32518034 
14 318C832 
15 32518040 
16 318C1064 
16A t3554759 
17 325E26 
18 329C824 
19 325E21 
20 32518037 
21 325E21 
22 36008 
23 3675613 
24 360010 
25 17C1232 
26 4E12 
27 2518187 
28 2518185 
29 2518186 
30 4731379 
31 41527276 
32 425E26 
33 460010 
34 4586269 
35 42518037 
36 418C832 
37 425E21 
38 42518032 
38A t42518033 
38B t 429C820 
39 418C1072 
40 425E26 
41 41535292 
42 4554759 
43 460010 
44 4675613 
45 46008 
46 425E21 
47 418C1056 

21nc 57, 60, 90, 97 
3G M, 
4Cummins 

PM 316b 
PnntE;(i :n USA 

Oty. Description 
1 Pin cotter 
1 Pin drawbar 
1 Frame rear 
1 Nut 
1 Washer 
1 Mount 
2 Lockwasher 
2 Bolt 
2 Bolt 
2 Lockwasher 
1 Bolt 
1 Washer 
1 Bracket 
2 Bolt 
2 Bracket 
2 Bolt 
2 Mount 
2 Washer 
8 Bolt 
2 Washer 
1 Bracket 
2 Washer 
2 Nut 
2 Washer 
2 Nul 
8 Bolt 
8 Lockwasher 
1 Mount RH 
1 Mount RH 
1 Mount LH 
1 Washer 
1 Mount 
1 Washer 
1 Nut 
1 Washer 
1 Mount 
2 Bolt 
2 Washer 
1 Mount RH 
1 Mount LH 
8 Bolt 
2 Bolt 
2 Washer 
2 Washer 
2 Mount 
2 Nut 
2 Washer 
2 Nut 
2 Washer 
1 Bolt 

CLQRK 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
broche barre attel Zapfen Zugstange pinG barra reboque pasador barra tiro 
chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support Befestigung apoio montura 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 
boulon Bolzen parafuso bulan 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support Winkel grampo grampa 
boulon Bolzen parafuso bulan 
support Winkel grampo grampa 
boulon Bolzen parafuso bulan 
support Befestigung apoio montura 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bollen parafuso bulan 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support Winkel grampo grampa 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bollen parafuso bulan 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support Befestigung apoio montura 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support Befestigung apoio montura 
boulon Bollen parafuso bulan 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
boulon Bolzen parafuso bulan 
boulon Bollen parafuso bulan 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support Befestigung apoio montura 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bollen parafuso bulan 

(2F2) F3-1 
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Frame, Front & Rear CLQRK 
Chassis avant & arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri!iao Descripci6n 
48 60D10 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
49 731379 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 2518184 1 Mount LH support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
51 1527276 4 Mount support Befestigung apoio montura 
52 586269 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 18C820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
54 4E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
55 1532917 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
56 1508570 1 Pin goupille Stift pino pasador 
57 1522035 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
58 710943 1 Ring anneau Ring anel anillo 
59 669896 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
60 1508663 1 Bushing chemise Buchse buchu buje 
61 918C16160 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
61A lo18C16152 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
62 91508569 1 Pin goupille Stift pino pasador 
62A 10,112529067 1 Pin goupille Stilt pino oasador 
63 10H35 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
64 1532917 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
65 4E8 2 Lockwasher rondelle trei n Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
66 18C820 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
67 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
68 51512586 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
69 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
70 1540233 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
71 1540234 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
72 18CB76 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
73 1511516 2 Pin goupille Stift pino pasador 
73A t:l:1513236 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 10H35 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
75 6008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
76 18C856 8 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
77 10H35 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
78 18C1020 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
79 2520765 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
80 1508568 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
81 4E8 8 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
82 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
83 4E6 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
84 1510063 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
85 

I __ 
Axle assy F ens moyeu AV Vorderachse vollst conj eixo 01 con eje DE 

86 18C816 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
87 4E8 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
88 1532917 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
89 1508556 2 Pin goupille Stift pino pasador 
90 1522035 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
91 91508564 1 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
91A 1°25240611 Spacer entretoise Oistanzatil espacador espaciador 
92 1657099 Seal joi nt etan ch Me Oichtung vedador sello 
93 1540500 Bushing chemise Buchse bucha buje 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
4Cummins 
~nc. 70,71,76,80,81 
94160101CAC -> 340CAC, 433C101CAC -. 240CAC 

1°4160341 CAC & .... , 433C241 CAC & -> 

11 Ref. SG-768 
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Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Oly. Description Description Benennung 
94 1540501 1 Cap chapeau Kappe 
94A :j:1540499 Shim cale Beilage 
95 18C832 4 Bolt boulon Bolzen 
96 1657097 1 Seal joint etancheite Dichtung 
97 1508670 1 Bushing chemise Buchse 
98 1506853 1 Plale plaque Platte 
99 589596 1 Washer randelle Scheibe 

100 968016 1 Nul ecrou Mutter 
100A 1°60016 1 Nul ecrou Mutter 
101 3896013 2 Pin cotter goupille fen due Splint 
102 18C1064 4 Bolt boulon Bolzen 
103 586269 2 Washer randelle Scheibe 
104 358640 2 Pin goupille Stift 
105 2503752 2 Link articulation Gelenk 
106 61508705 1 Cradle assy axle berceau d'essieu ens Achsenlagerung vall 
107 1 __ Axle assy R ens moyeu AR Hinterachse vollst 
108 :j:7551347 Washer randelle Scheibe 
109 538585 2 Bushing chemise Buchse 
110 :j:7551347 Washer randelle Scheibe 
111 11H15 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
112 4E8 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
113 18C820 4 Bolt boulon Bolzen 
114 1506190 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech 
115 1509147 2 Pin goupille Stift 
116 :j:8551348 Washer rondelle Scheibe 
117 :j:8551348 Washer rondelle Scheibe 
118 1532917 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech 
119 4E8 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
120 18C816 4 Bolt boulon Bolzen 
121 1508556 2 Pin goupille Stift 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
Blnc. 109 
7125 In. (3.17 mm) 
8.062 in. (1,59 mm) 
9416D101CAC - 340CAC, 433C101CAC - 240CAC 

10416D341CAC & - 433C241CAC & -

PM 3165 
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CLQRK 

Descri!i30 Descripcion 
tampa tapa 
calGo planchita 
parafuso bulan 
vedador sello 
bucha buje 
placa placa 
arruela arandela 
porca tuerca 
porca tuerca 
contrapino chaveta dos patas 
parafuso bulan 
arruela arandela 
pi no pasador 
articulaeao articulacian 
berea eixo conj caballete eje conj 
conj eixo TR conj eje TR 
arruela arandela 
bucha buje 
arruela arandela 
graxeira grasera 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
chapa retentora chapa seguridad 
pine pasador 
arruela arandela 
arruela arandela 
chapa retentora chapa seguridad 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
pino pasador 
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Fuel Tank & Lines - Cummins CLQRK 
Reservoir de carburant & canalisation - Cummins 
Kraftstofftank & Leitungen - Cummins 
Tanque de combustfvel & tubulac;6es - Commins 
Deposito & Ifneas de combustible - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 1548725 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
2 1509025 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
2A 1H414 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
3 21558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3A t946953 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
38 t946954 1 Plate plaque Platte placa placa 
4 1540708 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel 
5 943957 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
6 18C1252 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
7 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 60012 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman 
11 25K40428 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 18C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
14 40K16 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
15 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
16 1534844 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 569228 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
19 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungssch eibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 3 __ Filter fuel filtre carb Kraftst -fi Iter filtro combust filtro combust 
21 3 __ Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

2lnc. 3A, 3B 
3Furnished with engine. Fourni avec mateur. Geliefert mit Motor. Fornecido com a motor Sumlnistrado can el motor 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (2F8) F9-1 
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Fuel Tank & Lines - G.M. 
Reservoir de carburant & canalisation - G.M. 
Kraftstofftank & Leitungen - G.M. 
Tanque de combustfvel & tubulac;oes - G.M. 
Dep6sito & Ifneas de combustible - G.M. 

No. Part No. 
1 1548725 
2 21558644 
2A t946953 
2B t946954 
3 1540708 
4 943957 
5 18C1252 
6 616809 
7 616809 
8 60012 
9 525293 

10 25K40428 
11 4E6 
12 18C612 
13 565295 
14 587613 
15 29F1 
16 531792 
16A t36F2 
17 541715 
18 1537502 
19 59F5 
20 19F3 
21 19F5 
22 36F2 

2lnc, 2A, 28 

PM 3165 
Printed In U.S.A 

Oty. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
3 
3 
1 
1 
6 
6 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

Description Description 
Tank reservoir 
Cap chapeau 
Gasket garniture 
Plate plaque 
Dipstick fuel jauge carburant 
Screen crible 
Bolt boulon 
Washer rondelie 
Washer rondelie 
Nut ecrou 
Magnet aimant 
Q-ring joint tori que 
lockwasher randelie trein 
Bolt boulon 
Plug bouchon 
Cover couvercle 
Elbow coude 
Valve soupape 
Adapter union adaptateur raccord 
Hose tuyau flexible 
Hose tuyau flexible 
Union raccord 
Bushing chemise 
Bushing chemise 
Union raccord 

CLQRK 

Benennung Oescri~ao Descripcion 
Tank tanque tanque 
Kappe tampa tapa 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Platte placa placa 
Messtab Kraftstf var verif cmbstble var nivel cmbstble 
Sieb tela tamiz 
Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Magnet ima iman 
o Ring anel-O anilio-O 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Stopfen bujao tapon 
Deckel tampa tapa 
Winkelrahr cotovelo codo 
Ventil valvula valvula 
Zw-StUck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Anschlusstlick uniao union 
Buchse bucha buje 
Buchse bucha buje 
AnschlusstOck uniao union 

(2Fl0) F11-1 
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Hydraulic Oil Reservoir CLQRK Reservoir d'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-Olbehalter 
Reservat6rio de 61eo hidraulico 
Dep6sito de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1540831 1 Tube tube Rohr tubo tuba 
2 521874 1 Clamp pinee Sehelle bracadeira abrazadera 
3 743563 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sieherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 24C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
6 1521875 1 Dipstick oil rsvr jauge rsvr huile Messtab Olbehalter var verif al rsvtrio var med dep aeeite 
7 554843 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 1548724 1 Reservoir reservoir Behalter reservatario depasito 
9 25K40624 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

10 25K40808 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
11 18C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
12 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 1529896 1 Plate plaque Platte placa placa 
13A 25K40808 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
14 1543238 1 Spring ressort Feder mola resorte 
15 6406 2 Nut eerou Mutter porea tuerca 
16 3900366 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 2511650 1 Spring ressort Feder mola resorte 
18 1529679 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
19 18012 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 2515079 1 Filler return fi/tre retour Filter Rucklauf filtro retorno filtro retorno 
22 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 18C1252 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
24 2518135 1 Rod tige Stange varao varilla 
25 25K40428 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
26 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
27 40K16 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
28 18C614 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
29 4E6 6 Lockwasher rondelle trein Sieherungsscheibe arru ela de p res sao arandela seguridad 
30 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman 
31 1532444 Filter filtre filter fi/tra tiltro 
32 567742 Filler neck goulot remplissage Ei nfLilistutzen tuba enchimento tubo IIenado 
33 521874 Clamp pinee Schelle bracadeira abrazadera 
34 30H31 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
35 4E6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 18C612 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (2F12) H3-3 



H4-1 
(2F13) 

,.... 
to 

a 
CIJ 

en 
I-

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Hydraulic Pressure Port Installation CLQRK 
Installation d'oriflce de pression hydraulique 
HydraulikdruckOffnung-Einbau 
Instalac:;Ao de oriffcio de pressao hidraulico 
Instalacion del orificio de presion hidraulico 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descric;ao Descripcion 
1 31F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
2 31F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
3 2525682 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 25E17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
7 6000589 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 545261 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 31F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 

10 5K207 2 Nipple raccord Nippel niple niple 
11 1306142 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
12 31F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
13 1311583 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
14 1 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
15 33F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
16 36F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-SWck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
17 730911 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 33F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-SWck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
19 33F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-SWck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
20 33F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
21 2519467 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
22 5K207 3 Nipple raccord Nippel niple niple 
23 1306142 3 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
24 6000589 3 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
25 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 18C616 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulon 
27 25E17 2 Washer ron delle Scheibe arruela arandela 
28 5208163 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 

, __ 
Valve main soupape principale Hauptventil valvula principal valvula principal 

30 2520493 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
32 t540825 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 t1736910 4 Strap tie band Halteband banda atadura 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (2F14) H5-3 
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Hydraulic System, Main CLQRK Systeme hydraulique principal 
Haupthydrauliksystem 
Sistema hidraulico principal 
Sistema hidraulico principal 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 1502645 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 58K222 1 O-ring jOint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
3 949267 1 Seat siege Sitz assento asiento 
4 58K222 1 O-ring jOint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
5 949268 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
6 21512004 Valve check cia pet d' arret ROckschlagventil vavula retenc;ao valvula retencion 
7 1516702 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 1544420 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 

1 __ 
Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 

10 343H1238 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
11 343H1238 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
12 1509988 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 41540186 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
14 1509988 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 1509859 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
16 43585481 Tube tube Rohr tubo tubo 
17 2502544 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 2502544 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
20 4E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 1502996 2 Clamp pince Schelle brac;adeira abrazadera 
23 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
24 36F5 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
25 2502544 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 2502544 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 5526676 Adapter adaptateuf Zwischen stOck adaptador adaptador 
27A t91F8 O-ring jOint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
28 

1 __ 
Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cac;amba cilindro cucharon 

29 1508509 Tube tube Rohr tubo tubo 
30 6526676 Elbow coude Winkelrohr cotovilio coda 
3DA t91F8 O-ring joint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
31 

1 __ 
Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro c(J.c;amba cilindro cucharon 

32 717K10 Elbow coude Winkelrohr cotovilio coda 
32A t91F10 O-ring jOint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
33 1508579 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 

1 __ 
Cylinder boom cylindre fleche Auslegerzylinder cilindro lanc;a cilindro pluma 

35 81546051 Adapter adaptateur Zwischen stOck adaptador adaptador 
36 81546051 Adapter adaptateur Zwischen stOck adaptador adaptador 
37 1508579 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38 1545332 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 1545327 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
40 1508546 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
41 1508508 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
42 6008 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 36F5 1 Adapter adaptateur Zwischen stOck adaptador adaptador 
44 1505583 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
45 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vejalndice. Vease'lndice. 6lnc. 30A 
2lnc. 2 ..... 6 7lnc. 32A 
3Use 1-2526429 hose & 2-43H1238 clamps. 8For seal kit see SG-683. 
3Utiliser 1-2526429 tuyau & 2-43H1238 pince. 8Pour jeu de jOint etancheite voir SG-683 
31-2526429 Schlauch & 2-43H1238 Schelle benutzen. 8FOr Dichtungssatz siehe SG-683. 
3Usar 1-2526429 manguera & 2-43H1238 braGadeira. 8Para j6go de vedador ver SG-683. 
3Usar 1-2526429 mangueira & 2-43H1238 abrazadera. 8Para juego de sello ver SG-683, 
4For German road regulation kit only. Inc. 1 ..... 46, 48 ..... 67 
4Pour jeu de niglementation de route allemand seulement. Inc. 1-.46, 48->67 
4Nur fOr deutsch Strassenvorschriftensatz. Inc. 1->46, 48->67 
4Para j6go de regulamento de caminho alemao somente. Inc. 1->46, 48->67 
4Para juego de regulacion de camino aleman solamente. Inc. 1->46, 48->67 
sine. 27A 

PM 3165 
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Hydraulic System, Main 
Systeme hydraulique principal 
Haupthydrauliksystem 
Sistema hidraulico principal 
Sistema hidraulico principal 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 

46 4E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
47 91510448 1 Tube tube Rohr tubo 
48 18C816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
49 32526429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
50 

1 __ 
Pump pompe Pumpe bomba 

51 1545988 1 Tube tube Rohr tubo 
52 1505583 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
53 1505583 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
54 1505583 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
55 18C828 8 Bolt boulon Bolzen parafuso 
56 635682 16 Washer rondelie Scheibe arruela 
57 1117K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
57A 91F10 1 O-ring jOint torique o Ring anel-O 
58 1545332 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
59 

1 __ 
Cylinder boom cylindre fleche Auslegerzylinder cilindro lanc;a 

60 1043H1312 Clamp pince Schelie brac;adeira 
61 1043H1312 Clamp pince Schelle brac;adeira 
62 1510446 Tube tube Rohr tubo 
63 1°43H1312 Clamp pince Schelle brac;adeira 
64 102526434 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
65 1043H1312 Clamp pince Schelle brac;adeira 
66 102526434 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
67 1509858 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto 
68 36K10 Cap chapeau Kappe tampa 
69 2519839 Flat meplat Flache bloco plano 
69A t18C620 Bolt boulon Bolzen parafuso 
69B t60D6 Nut ecrou Mutter porca 
70 2519841 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
70A 556493 Clip attache Schelle brac;adeira 
71 1505585 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
72 2519250 Tube tube Rohr tubo 
73 1 -- Control valve soupape de contrale Steuerventil valvu la de contr 

'See Index. Voir Table des matiines. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease'lndice. 
3For German road regulation kit only. Inc. 1-.46, 48-.67 
3Pour jeu de reglementation de route allemand seulement. Inc. 1--.46, 48-.67 
3Nur fOr deutsch Strassenvorschriftensatz. Inc. 1-->46, 48-.67 
3Para j6go de regulamento de caminho alemao somente. Inc, 1-.46, 48-.67 
3Para juego de regulacion de camino aleman solamente. Inc. 1--.46, 48-->67 
9Standard machine. Machine standard. Standard Maschine, Maquina padrao. Maquina standard. Inc. 2-+12, 14, 15, 17-+72 
lOUse 1-2526434 hose & 2-43H1312 clamps. 
lOUtiliser 1-2526434 tuyau & 2-43H1312 pince. 
'°1-2526434 Schlauch & 2-43H1312 Schelle benutzen. 
lOUsar 1-2526434 manguera & 2-43H1312 bragadeira. 
lOUsar 1-2526434 mangueira & 2-43H1312 abrazadera. 
lllnc. 55A 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

Group 
Groupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

A 
B 
C 

Flange Half 
Oemi-flasque 
Flanschhalfte 
Meia flange 
Media brida 

2 
19J16 
19J20 
19J16 

O-Ring 801t 
Joint torique Boulon 
O-Rin8 Bolzen 
Anel- Parafuso 
Anillo-O Bulon 

1 4 
58K219 17C620 
58K222 17C624 
58K219 17C652 

(2G4) 

in. 
1 

1% 
1 

CIIIRK 

Descripcion 
arandela 
tubo 
bulan 
manguera 
bomba 
tubo 
manguera 
manguera 
manguera 
bulan 
arandela 
coda 
anillo-O 
manguera 
cilindro pluma 
abrazadera 
abrazadera 
tubo 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
manguera 
tubo conjunto 
tapa 
planchuela 
bulan 
tuerca 
manguera 
abrazadera 
manguera 
tubo 
valv de control 

Size 
Dimension 
Masse 
Medidas 
Medidas 

mm 
25,4 
31,8 
25,4 

H9-2 
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Hydraulic System, Steering ClARK Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico da direGao 
Sistema hidraulico de direcci6n 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 '-'24K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
1A f.J1 F7 1 O-ring joint torique o Ring anel-O aniUo-O 
2 

1 __ 
Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alfvio valvula alivio 

3 317K7 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
3A f.J1F7 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
4 1540344 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 4,543H1312 Clamp pince ScheUe braGadeira abrazadera 
6 4,53585472 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 4,543H1312 Clamp pince ScheUe braGadeira abrazadera 
8 43587574 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
9 43588582 Bracket support Winkel grampo grampa 
9A t 41521844 Vibration dampener amort de vibrat E rschOtterungsdampf amortecedor vibraGao amort de vibracion 

10 558793 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 6,743H1238 Clamp pince ScheUe braGadeira abrazadera 
12 6,72526428 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 6,743H1238 Clamp pince ScheUe braGadeira abrazadera 
14 61545991 Tube tube Rohr tubo tubo 
15 1 __ 

Pump pompe Pumpe bomba bomba 
16 1504810 1 Tee raccord T T -VerbindungsstOck te te 
17 656672 2 Washer rondeUe Scheibe arruela arandela 
18 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 1509671 1 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
20 2520944 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 4E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 1520668 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 2520944 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 8731793 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
26A f.J1F6 1 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
27 9731793 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
27A f.J1F6 O-ring joint torique o Ring anel-O aniUo-O 
28 1 __ 

Steering gear mecanisme direction Lenkung Zahnrad caixa direGao caja direccion 
29 1~34894 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
29A f.J1 F9 O-ring joint torique o Ring anel-O aniUo-O 
30 11534894 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
30A f.J1F9 O-ring joint torique o Ring anel-O aniUo-O 
31 352617 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 1531929 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 1 __ 

Cylinder steering cylindre direction Zylinder Lenk cilindro direcao cilindro direccion 
34 1 __ Cylinder steering cylindre direction Zylinder Lenk cilindro direcao cilindro direccian 
35 352617 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
38 352617 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Veaselndice. 9lnc. 27A 
2lnc. 1A lOlnc. 29A 
3lnc. 3A l11nc.30A 
4For German road regulation kit only. Inc. 1~10, 15~50 
4Pour jeu de reglementation de route allemand seulement. Inc. 1~10, 15~50 
4Nur fUr deutsch Strassenvorschriftensatz. Inc. 1~10, 15---+50 
4Para j6go de regulamento de caminho ale mao somente. Inc. 1~10, 15---+50 
4Para juego de regulacion de camino aleman solamente. Inc. 1~10, 15---+50 
5Use 1-3585472 hose & 2-43H1312 clamps. 
5Utiliser 1-3585472 tuyau & 2-43H1312 pince. 
51-3585472 Schlauch & 2-43H1312 Schelle benutzen. 
5Usar 1-3585472 manguera & 2-43H1312 braGadeira. 
5Usar 1-3585472 mangueira & 2-43H1312 abrazadera. 
6Standard machine. Machine standard. Standard Maschine. Maquina padrao. MaQuina standard. Inc. 1~4, 11--->50 
7Use 1-2526428 hose & 2-43H1238 clamps. 
7Utiliser 1-2526428 tuyau & 2-43H1238 pince. 
71-2526428 Schlauch & 2-43H1238 Schelle benutzen. 
7Usar 1-2526428 manguera & 2-43H1238 braGadeira. 
7Usar 1-2526428 mangueira & 2-43H1238 abrazadera. 
Blnc. 26A 
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Hydraulic System, Steering 
Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico da direqao 
Sistema hidraulico de direcci6n 

No. Part No. 
39 1520668 
40 36K8 
41 2519840 
42 1736910 
43 2518280 
44 1509664 
45 1301242 
45A t91F8 
46 1540342 
47 31F5 
48 5K628 
49 30F4 
50 81F4 

Group 
Groupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

A 
B 
C 
0 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

Oty. Description 
1 Hose 
1 Cap 
1 Hose 
1 Strap 
1 Tube 
1 Hose 
1 Hose 
1 O-ring 
1 Hose 
1 Adapter 

Nipple 
Tee 
Elbow 

Flange Half 
Demi-fiasQue 
Flanschhalfte 
Meia flange 
Media brida 

2 
19J12 
19J16 
19J20 
19J24 

Description 
tuyau flexible 
chapeau 
tuyau flexible 
bande 
tube 
tuyau flexible 
tuyau flexible 
joint torique 
tuyau flexible 
adaptateur 
raccord 
raccord T 
coude 

O-Ring 
Joint toriQue 
O-Rin8 
Anel-
Anillo-O 

1 
58K214 
58K219 
58K222 
58K225 

ClARK 

Benennung Descri~ilo Descripcion 
Schlauch mangueira manguera 
Kappe tampa tapa 
Schlauch mangueira manguera 
Band faixa banda 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
o Ring anel-O anillo-O 
Schlauch mangueira manguera 
ZwischenstOck adaptador adaptador 
Nippel niple niple 
T -VerbindungsstOck te te 
Winkelrohr cotovelo coda 

Bolt Size 
Boulon Dimension 
Bolzen Masse 
Parafuso Medidas 
Bulon Medidas 

4 in. mm 
17C620 % 19,0 
17C648 1 25,4 
17C724 1% 31,8 
17C824 1112 38,1 
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Hydraulic System, Transmission & Torque Converter 
Systeme hydraulique, transmission & convertisseur 
Hydraulikanlage Getriebe & Drehmomentwandler 
Sistema hidraulico, transmissao & conversor de torque 
Sistema hidraulico, transmisi6n & convertidor de par 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 1 __ 

Radiator assy radiateur ens Kuhler vollst 
2 91F8 O-ring joint toriQue o Ring 
3 21513089 Hose tuyau flexible Schlauch 
4 31513091 Tube tube Rohr 
5 40K04 Plug bouchon Stopfen 
6 

1 __ 
Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst 

7 1542996 Tube tube Rohr 
8 1511402 Hose tuyau flexible Schlauch 
9 417K8 Elbow coude Winkelrohr 

10 91F8 O-ring joint toriQue o Ring 
11 91F6 O-ring joint toriQue o Ring 
12 518K6 Elbow coude Winkelrohr 
13 89F8 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
14 83F10 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
15 91F8 O-ring joint toriQue o Ring 
16 618K8 1 Elbow coude Winkelrohr 
17 40K04 1 Plug bouchon Stopfen 
18 71513092 1 Tube tube Rohr 
19 

8 __ 1 Tube tube Rohr 
20 1530546 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
21 42H24 1 Clamp pince Schelle 
22 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
23 17e616 2 Bolt boulon Bolzen 
24 568824 1 Plug bouchon Stopfen 
25 1509750 1 Dipstick jauge Messtab 
26 560640 Grommet oeillet Augenring 
27 568807 Plate plaque Platte 
28 1545195 Tube tube Rohr 
29 91307959 Elbow coude Winkelrohr 
30 91F8 O-ring joint toriQue o Ring 
31 

1 __ 
Transmission transmission Getriebe 

32 356618 Bushing chemise Buchse 
33 36K6 Nut ecrou Mutter 
34 98F6 Tee raccord T T -Verbindu ngsstUck 
35 667289 Nipple raccord Nippel 
36 1643H1162 Clamp pince Schelle 
37 162526424 Hose tuyau flexible Schlauch 
38 1693H1162 Clamp pince Schelle 
39 91F6 O-ring joint toriQue o Ring 
40 1017K10 Elbow coude Winkelrohr 
41 91F6 O-ring joint toriQue o Ring 
42 1117K6 Elbow coude Winkelrohr 

'See Index, Voir Table des matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja'indice, Vease 'Indice, 
2lnc, 2 
3lnc, 5 
4lnc, 10 
sine, 11 
6lnc, 15 
7lnc, 17 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 4 
9lnc, 30 
lolnc, 39 
"lnc,41 
16Use 1-2526424 hose & 2-43H1162 clamps, 
16Utiliser 1-2526424 tuyau & 2-43H1162 pince, 
161-2526424 Schlauch & 2-43H1162 Schelle benutzen, 
16Usar 1-2526424 manguera & 2-43H1162 braGadeira, 
16Usar 1-2526424 mangueira & 2-43H1162 abrazadera, 

PM 3165 
Printed In U SA 

CLQRK 

Descri~ao Descripcion 
radiador conj radiador conj 
anel-O anillo-O 
mangueira manguera 
tubo tubo 
bujao tapon 
conversor conj convertidor conj 
tubo tubo 
mangueira manguera 
cotovillo coda 
anel-O anillo-O 
anel-O anillo-O 
cotovillo coda 
adaptador adaptador 
adaptador adaptador 
anel-O anillo-O 
cotovillo codo 
bujao tapon 
tubo tubo 
tubo tubo 
mangueira manguera 
bra<;adeira abrazadera 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulon 
bujao tapon 
vareta verif varilla nivel 
ilM arandela pasacable 
placa placa 
tubo tubo 
cotovillo codo 
anel-O anillo-O 
transmissao transmision 
bucha buje 
porca tuerca 
te te 
niple niple 
bra<;adeira abrazadera 
mangueira manguera 
bra<;adeira abrazadera 
anel-O anillo-O 
cotovillo coda 
anel-O anillo-O 
cotovillo codo 

(2G10) H13-2 
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Hydraulic System, Transmission & Torque Converter 
Systeme hydraulique, transmission & convertisseur 
Hydraulikanlage Getriebe & Drehmomentwandler 
Sistema hidraulico, transmissao & conversor de torque 
Sistema hidraulico, transmisi6n & convertidor de par 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
43 667289 1 Nipple raccord Nippel 
44 42H24 1 Clamp pince Schelle ' 
45 1513088 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
46 1540073 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
47 

, __ 
Pump pompe Pumpe 

48 1540078 Hose tuyau flexible Schlauch 
49 1509161 Tube tube Rohr 
50 1643H1162 Clamp pince Schelle 
51 162526424 Hose tuyau flexible Schlauch 
52 1643H1162 Clamp pince Schelle 
53 1543170 Hose tuyau flexible Schlauch 
54 666846 Nipple raccord Nippel 
55 1542997 Tube tube Rohr 
56 1215K8 Adapter adaptateur ZwischenstUck 
57 91F8 O-ring joint torique o Ring 
58 131533614 1 Filter filtre filter 
58A t215502 1 Element element Element 
59 18C624 4 Bolt boulon Bolzen 
60 18006 4 Nut ecrou Mutter 
61 91F8 1 O-ring joint torique o Ring 
62 1417K8 Elbow coude Winkelrohr 
63 151513089 Hose tuyau flexible Schlauch 
64 91F8 O-ring joint torique o Ring 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indiee. Vease 'Indiee, 
121nc. 57 
131ne. 58A 
141ne. 61 
1slne. 64 
16Use 1-2526424 hose & 2·43H1162 clamps. 
16Utiliser 1-2526424 tuyau & 2-43H1162 pince. 
161-2526424 Schlauch & 2-43H1162 Schelle benutzen. 
16Usar 1-2526424 manguera & 2-43H1162 brac;adeira. 
16Usar 1-2526424 mangueira & 2-43H1162 abrazadera. 

PM 3165 
Pnn1ed In U.S,A 

CLQRK 

Descri!i8o Descripcion 
niple niple 
brac;adeira abrazadera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
bomba bomba 
mangueira manguera 
tubo tubo 
brac;adeira abrazadera 
mangueira manguera 
brac;adeira abrazadera 
mangueira manguera 
niple niple 
tubo tubo 
adaptador adaptador 
anel-O anillo-O 
filtro filtro 
elemento elemento 
parafuso bul6n 
porca tuerca 
anel-O anillo-O 
cotovelo coda 
mangueira manguera 
anel-O anillo-O 

(2G12) H15-2 



No. Part No. Qty. Description Description 
1 31F1 1 Adapter union adaptateur raccord 
2 2520489 1 Hose tuyau flexible 
3 1533483 1 Hose tuyau flexible 
4 36F1 1 Adapter union adaptateur raccord 
5 36F1 1 Adapter union adaptateur raccord 
6 36F1 1 Adapter union adaptateur raccord 
7 18C620 2 Bolt boulon 
8 4E6 2 Lockwasher rondetle trein 
9 1509182 1 Block bloc 

10 11H15 4 Fitting 9 rea se graisseur 
11 36F1 Adapter union adaptateur raccord 
12 1520056 Hose tuyau flexible 
13 31F1 Adapter union adaptateur raccord 
14 31F1 Adapter union adaptateur raccord 
15 1566373 Hose tuyau flexible 
16 31F1 Adapter union adaptateu r raccord 

L2-1 

('i-I!, 

lubrication System, Central 
Systeme graissage, central 
Zentralschmiersystem 
Sistema de lubrificaq8o, central 
Sistema de lubricaci6n, central 

\.'J '\ 

"'-., 14 t------

Benennung Descri~ao 

Zw-Stlick-Anschluss adaptador u niao 
Schlauch mangueira 
Schlauch mangueira 
Zw-SW ck-Anschluss adaptador uniao 
Zw-Stlick-Anschluss adaptador u niao 
Zw-StUck-Anschluss adaptador uniao 
Bolzen paratuso 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Block bloco 
Nippel Schmier graxeira 
Z w-StUck-Anschlu ss adaptador uniao 
Schlauch mangueira 
Zw-SWck-Anschluss adaptador uniao 
Zw- StUck-Anschluss adaptador uniao 
Schlauch mangueira 
Lw-StU ck-Anschluss adaptador uniao 

(2G13) 

TS-20158 

Descripcion 
adaptador acopl 
manguera 
manguera 
adaptador acopl 
adaptador acopl 
adaptador acopl 
bulan 
arandela seguridad 
bloque 
grasera 
adaptador acopl 
manguera 
adaptador acopl 
adaptador acopl 
manguera 
adaptador acopl 

PM 3165 
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Mid-Mount Bearing Assembly 
Palier intermediaire, ensemble 
Mittellager vollstandig 
Mancal central, conjunto 
Cojinete central, conjunto 

No. Part No. 
A 2230527 
1 222233 
2 222179 
3 1C722 
4 4E07 
5 25K40308 
6 856250 
7 654141 
8 230529 
9 218504 

10 654141 
11 211433 
12 25K40308 
13 230690 
14 222179 
15 205928 
16 1F436 
17 222029 
18 25K60116 
19 225823 
20 f3217566 
20A t:f:4217567 
20B H 5217568 
21 856250 
22 13F12 
23 215757 
24 942139 
25 4E10 
26 17C1232 
27 225823 
28 t 3217566 
28A t:f:4217567 
288 t:f:5217568 
29 230690 
30 25K60116 
31 205928 
32 1F436 

2lnc. 1->23, 27->32 
3.004 in. f' 10 mm) 
4.007 in. 0,18 mm) 
5.010 in. (0,25 mm) 

PM 3165 
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Qty. Description 
1 Bearing assy 
1 Flange input 
1 Washer 
8 Bolt 
8 Lockwasher 

D-ring 
Cup roller brg 
Cone roller brg 
Housing mid mount 
Shaft 
Cone roller brg 
Breather 
D-ring 
Cap 
Washer 
Nut 
Pin cotter 
Flange 
D-ring 
Seal 
Shim 
Shim 
Shim 

1 Cup roller brg 
1 Plug pipe 
1 Plug pipe 
4 Washer 
4 Lockwasher 
4 Bolt 
1 Seal 

Shim 
Shim 
Shim 
Cap 
D-ring 
Nut 
Pin cotter 

CLQRK 

Description Benennung Descri!;30 Descripcion 
palier ens Lager vollst mancal conj cOjinete conj 
bride entree Flansch Eingangs flange entrada plati na entrada 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulan 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
boTtier palier cent Gehause Mittellager carca<;a man cal cent carcasa coji n cent 
arbre Welle arvore arbol 
cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
reniflard Entlufter respiradouro respiradero 
joint tori que o Ring anel-O anillo-O 
chapeau Kappe tampa tapa 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
bride Flansch flange brida 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
cale Beilage cal<;o planchita 
cale Beilage cal<;o planchita 
cale Beilage cal<;o planchita 
cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan cano 
bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan cano 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
cale Beilage cal<;o planchita 
cale Beilage cal<;o planchita 
cale Beilage cal<;o planchita 
chapeau Kappe tampa tapa 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
ecrou Mutter porca tuerca 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

(3A7) M3-1 
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COV£RE'D IIY ONE OR MORE 

OF THE FOLLOWING PATENTS 

UHITED STATES 
29455 .... 21U040 3121752 3142195 
334417. D209135 33&3114 336135. 
3U56Ot 34735.. D211503 3124585 
3741343 314 •• 20 3816705 3"7750 
3151211 3813)45 'IU70S 

CANADA. 
PATENTED "10, ,H" Ad. , .... "", 

1971, HI13, 1174 

6 

10 

18 

N2-1 

19 

CAUTION 
ENGINf CONTAINS 20-
20 W OIl.CHANGE TO Oil 
RECOMMENDED BY ENGINE 
MFR. FOR APPLICABLE 
AMBIENT TEMP. 

REMOVE DECAL AFTER 
OIL CHANGE. 

7 

KEEP CONVERTER 
TEMP. BELOW 250°F. USE 

LOWER GEAR IF REQUIRED. 

LOCATE SHIFT POSITIONS 
BY FEEL OF DETENT. 

11 

WARNING 
AL.WAV5 CONNECT. POSITIVE TO 

POSITPJE _ NEGATiVe TO NEGATIVE 

WHEN USING BATTERY CHARGER 
OR BOOSTER TO PREVENT 

OAMAGE TO ELECTRICAL SYSTEM 

17 

558 
4 

THIS VEHiClE fOUIPI'tD WITH fME~GEN(Y 

AIR PRESSURE lOWER THAN 60 

PSI WILL RESULT IN AUTOMATIC 

BRAKE APPUCA liON 

AfTU VEHIC\f COMES 10 (OMPUI! SlOP 

sn PUkiNG 8I1A~E OR StoCK WHEElS 

Do NOT USE VEHICLE UNTil 

REP,AIAS ARE MADE TO BRAKE 

8 

(DRAIN] 

12 

13 

RECOMMENDED CHANGE 

250 HOURS 
REPLACEMENT ElEM(N7 

215502 
PRor£CT YOLIR MA,HINf WITH 

A Ci,,1R/f flLTfR [LEMiNT 

16 

20 

2 

miCHIGAn 
5 

WARNING 
DISCONNECT STEERING 
FRAME LOCK BEFORE 

MOVING VEHICLE 

(3A8) 

9 

14 

UFT CONTROL 

• •• 
R.CA T LOWER HOlD RAISE 

BUCKET CONTROL 

• DO'" IOll,!ACIC 

15 

WARNING 
NO ROOM FOtl A MAN IN THIS AREA 

WHEN MACHINE IS TURNED 
DO NOT STAND OR WORK IN THIS 

AREA WHEN ENGINE IS RUNNING. 
USE SAF£TY UNKS WHEN SERVlONG. 

21 

TS-15062 
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Nameplates & Decals CLQRK Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Pia cas del fabricante & calcomanfas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrijiao Descripcion 
1 2513351 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
2 2513634 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
3 2511546 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
3A 2516995 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 2513628 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

5 2513630 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6 21512006 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7 21523338 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7A t 33587311 Decal decalcaminie Abziehbild decalcomania calcomania 
78 t 43587312 Decal decalcaminie Abziehbild decalcomania calcomania 
7C t 53900139 Decal decalcaminie Abziehbild decalcomania calcomania 
70 t 63587313 Decal decalcaminie Abziehbild decalcomania calcomania 
7E t 73240264 Decal decalcaminie Abziehbild decalcomania calcomania 

8 21548364 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8A t33585202 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
88 t43585206 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8C t 53966236 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
80 t 63301472 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8E t73240250 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
9 21513887 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
9A t33585991 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
98 t43585992 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
9C t 53900140 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
90 t 63301572 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 
9E t73240254 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta 

10 21549006 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10A 33585200 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
108 t43585204 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10C t 53969062 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
100 t 63301477 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10E t73240259 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 22504408 Plate plaque Platte placa placa 
11A t 3 3588313 Plate plaque Platte placa placa 
118 t 4 3588314 1 Plate plaque Platte placa placa 
11 C t 5 3956968 1 Plate plaque Platte placa placa 
110 t 6 3588316 1 Plate plaque Platte placa placa 
11E t 7 3588315 1 Plate plaque Platte placa placa 
11F t65G406 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
12 2538256 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12A t33237998 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
128 t43238026 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12C t 53950540 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
120 t 63300367 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12E t73238055 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13 21549005 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13A t33585199 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
138 t43585203 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13C t 63301478 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
130 73240255 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
14 21511803 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
14A t33585985 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
148 t43585986 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
14C t73240262 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
3French. Frangais. Franziisisch. Frances. Frances 
4German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
5Japanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japones. 
6Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 
7Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 
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3 

COVERED BY ONE OR MORE 

OF THE FOLLOWING PATENTS 

UNITED STATES 
2&45544 2954040 3126752 314;2195 

0209135 3363114 3le13S! 
3124585 

3741343 3141620 3166705 
3.59216 3893345 38911705 

CANADA 
PATEHT£D 11180. lM8, Ad. 18&6, "", 

11171, '"73,1914 

6 

10 

18 

N 4-1 

19 

CAUTION 
ENGINE CONTAINS 20-
20 W Oll.CHANGE TO Oil 
RECOMMENDED BY ENGINE 
MFR. FOR APPLICABLE 
AMBIENT TEMP. 

REMOVE DECAL AFTER 
OIL CHANGE. 

7 

KEEP CONVERTER 
TEMP. BELOW 250°F. USE 

LOWER GEAR IF REQUIRED. 

LOCATE SHIFT POSITIONS 
BY FEEL OF DETENT. 

11 

~ 
ALWAYS CONNECT POSITIVE TO 

POSITIVE _ NEGATIVE TO NEGATIVE 

WHEN USING BATTERY CHARGER 
OR eOOSTER TO PREVENT 

DAMAGE TO ELf"CTRtCAL SYSTEM 

17 

558 
4 

THIS vEjojla~ EQUIPPED WITH EMERGENcY 

AIR PRESSURE lOWER THAN 60 

PSI Will RESULT IN AUTOMATIC 

8RAKE APPLICATION 

AFTEII V .. -IICU COMES TO COMPlETE HOP 

SH PARKING BUKf OR SIOC~ WHEElS 

00 NOT USE VEHICLE UNTIL 

REPAIRS ARE MADE TO BRAKE 

8 

[DRAIN] 

12 

13 

RECOMMENDED CHANGE PERIOD 

250 HOURS 

REPLACEMENT ELEMENT 

215502 
PROTECT YOUR MACHINE WITH 

16 

20 

2 

miCHIGAn 
5 

WARNING 
DISCONNECT STEERING 
FRAME LOCK BEFORE 

MOVING VEHICLE 

(3Al0) 

9 

14 

LIFT CONTROL 

• • 
ROAr LOWEI HOlD .A'SE 

BUCKET CONTROL 

• • 
DUMP HOlD 101.1'&.0( 

15 

WARNING 
NO ROOM FOR A MAN IN THIS AREA 

WlEN MACHINE 15 TURNED. 
DO NOT 5T AND OR WORK IN THIS 

AREA WHEN ENGINE IS RUNNNG. 
USE SAFfTY ~ WHEN SERV1CING. 

21 

TS-15062 
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Nameplates & Decals CU~RK 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanias 

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
15 21515482 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15A t 33585993 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15B t43585994 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15C t 53966393 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
150 t 63301571 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15E t73240258 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16 21534502 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16A f33586004 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16B t43586005 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16C t 53966394 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
160 t 63301566 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16E t73240252 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
17 21505581 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
17A f33238021 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
17B t43238050 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
17C t 63300368 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
170 t73240253 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18 21510525 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18A f33585981 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18B t43585982 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18C t 53969063 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
180 t 53960848 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18E t 63587184 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18F t73240267 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19 21527430 Plate plaque Platte placa placa 
19A t33238022 Plate plaque Platte placa placa 
19B t43238051 Plate plaque Platte placa placa 
19C t 53950778 Plate plaque Platte placa placa 
190 t 63301503 Plate plaque Platte placa placa 
19E t 73238079 Plate plaque Platte placa placa 
20 1531606 9 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas cinta abrasiva 
21 21511711 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21A t 33585983 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21B t43585984 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21C t 53966391 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
210 t 63301471 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21E t73240263 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

22 t2515083 Decal decalcaminie Abziehbild decalcomania calcomania 

2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
3French. Francais. Franziisisch. Frances. Frances. 
4German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
5Japanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japones. 
6Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 
7Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 
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No. 

A 
B 
1 
1A 
2 

3 
4 
5 I 
6 

I 7 

8 
I 9 

10 
10A 

I 

11 

12 
13 
14 
15 
16 

2lnc. 1~16 
3lne. 5, 6. 13 
4lne. 15 
sine. 12 

61nc.11 

Transmission Mid-mount brg 
to rear axle to front axle 

940562 71504774 
-- --
18C632 18C632 
-- --
944862 944862 

943238 948279 
806 806 
940090 940090 
940091 940091 
940224 940224 

806 806 
944862 944862 
18C632 18C632 
-- --
10H35 10H25 

10H25 10H25 
940092 940092 
18C632 18C632 
10H35 10H35 
806 806 

7For complete replacement use 2522841 propeller shaft. 

P2·3 

Transmission Transmission 
to mid-mount to converter 

1508467 562694 
948363 --
892851 18C632 
4E7 --
948361 944862 

948364 946109 
Omit 806 
See B 940090 
See B Omit 
948362 946110 

Omit 806 
948361 944862 
892851 18C632 
4E7 --
10H25 10H35 

10H25 10H25 
See B 940092 
-- 18C632 
10H25 10H25 
~08 806 -

Propeller Shaft Assembly 
Ensemble d'arbre d'entrainement 
Gelenkwelle, vollst~ndig 
Conjunto de eixo propulsor 
Conjunto de lIrbol propulsor 

T8-1138 

Description Qty. 

2Propeller shaft ..................... 1 
3Kit·· ............................... 1 
Bolt .............................. 4 

tLockwasher ........................ 4 
4Spider U-joint ...................... 1 

Tube ............................ 1 
Nut .............................. 4 
Retainer .......................... 1 
Washer ........................... 2 

5SIip yoke .......................... 1 

Nut .............................. 4 
6Spider U-joint ...................... 1 
Bolt .............................. 4 

tLockwasher ........................ 4 
Fitting grease ...................... 1 

Fitting grease ...................... 1 
Seal .........................•... 1 
Bolt .. '" ....... " ................ 8 
Fitting grease ...................... 1 
Nut . '~_.' .............. '.' ............. 8 

(381) 
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Propeller Shaft Assembly 
Ensemble d'arbre d'entralnement 
Gelenkwelle, volistAndig 
Conjunto de eixo propulsor 
Conjunto de lIrbol propulsor 

Transmission a Coussinet central 
No. essieu arriere a essieu avant 

A 940562 71504774 
B -- --
1 18C632 18C632 
1A -- --
2 944862 944862 

3 943238 948279 
4 806 806 
5 940090 940090 
6 940091 940091 
7 940224 940224 

8 806 806 
9 944862 944862 

10 18C632 18C632 
10A -- --
11 10H35 10H25 

12 10H25 10H25 
13 940092 940092 
14 18C632 18C632 
15 10H35 10H35 
16 806 806 

7Pour rem placement utiliser 2522841 arbre d·entrainement. 

Getriebe zu MiHeliager zu 
Nr. Hinterachse Vorderachse 

A 940562 71504774 
B -- --
1 18C632 18C632 
1A -- --
2 944862 944862 

3 943238 948279 
4 806 806 
5 940090 940090 
6 940091 940091 
7 940224 940224 

8 806 806 
9 944862 944862 

10 18C632 18C632 
10A -- --
11 10H35 10H25 

12 10H25 10H25 
13 940092 940092 
14 18C632 18C632 
15 10H35 10H35 
16 806 806 

Transmission au 
coussinet central 

1508467 
948363 
892851 
4E7 
948361 

948364 
Omettre 
Voir B 
Voir B 
948362 

Omettre 
948361 
892851 
4E7 
10H25 

10H25 
Voir B 
--
10H25 
808 

Getriebe zu 
Mittellager 

1508467 
948363 
892851 
4E7 
948361 

948364 
Auslassen 
Siehe B 
Siehe B 
948362 

Auslassen 
948361 
892851 
4E7 
10H25 

10H25 
Siehe B 
--
10H25 
808 

2lne. 1~16 
3lne. 5, 6, 13 
4lne. 15 

7Zum Auswechseln 2522841 Antriebswelle bentuzen. 

sine. 12 
sine. 11 

PM 3165 
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Boite de vitesses 
Convertisseur 

562694 
--
18C632 
--
944862 

946109 
806 
940090 
Omettre 
946110 

806 
944862 
18C632 
--
10H35 

10H25 
940092 
18C632 
10H25 
806 

Getriebe 
Konverter 

562694 
--
18C632 
--
944862 

946109 
806 
940090 
Auslassen 
946110 

806 
944862 
18C632 
--
10H35 

10H25 
940092 
18C632 
10H25 
806 

Description Ole. 

2Arbre d' entralnement .. . . . . . . . . . . . . . . 1 
3Trousse .... ... . .... . . . ..... ...... 1 
Boulon .... , ............ ... . . ... .. 4 

tRondelle frein ........ ........ ...... 4 
4Croissilion . ..... ................. , . 1 

Tube ............................ 1 
Ecrou ... . ............ ..... 4 
Piece de retenue . .... ... , ... . ...... 1 
Rondelie . . ..... . . ... ............. .2 

5Accouplement ..... ................ . 1 

Ecrou ..... . ........ . ........... .. 4 
6Croisilion .......... ... . .......... · . 1 
Boulon . , ......... .......... .... 4 

tRondelle frein .............. ..... , .4 
Graisseur ........... , ........ · ... 1 

Graisseur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 
Joint etaneheite .................... 1 
Boulon ......... . ... ......... 8 
Graisseur .... , .......... ... . · . · . 1 
Ecrou ... . .. . . ...... .... . ..... . .. 8 

Benennung Anzahl 

2Gelenkwelie . ...... , . .. . .. . ... ..... 1 
3Satz ... ... . . . .... . ..... . ..... 1 
Bolzen ..... ....... . .. . .... . ....... 4 

tSicherungsscheibe .... . . ..... . ...... 4 
4Federbandkupplung .. . .... . .... ..... 1 

Rohr ............................ 1 
Mutter ....... ..... . .. . . . .......... 4 
Halter .......... . , .. , . . . . . . . . . . . .. 1 
Oichtungsring ...... .. . , ... , ... · ... 2 

5Schlupfkupplung ... , ..... . .. · ... 1 

Mutter ........ ..... . .. . ........... 4 
6Federbandkupplung . ' . .... · . 1 
Bolzen .. ....... ' . .... . . ...... , . ... 4 

tSicherungsscheibe .. ............... 4 
Schmiernippel .. , .. , ... ....... , . . .. , 1 

Schmierniopel .... .... ,", .. "., ... , 1 
Oiehtung .' ........................ 1 
Bolzen ....... ... ..... , ... , ... . .. 8 
Schmiernippel . , .... , . . . . . . . . . . . . . . . 1 
Mutter. . , .. .. . , .. , . " 8 

(382) P3-3 
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Propeller Shaft Assembly 
Ensemble d'arbre d'entrainement 
Gelenkwelle, vollstandig 
Conjunto de eixo propulsor 
Conjunto de arbol propulsor 

Transmissao a Rolamento central 
No. eixo traseiro a eixo dianteiro 

A 940562 71504774 
B -- --
1 18C632 18C632 
1A -- --
2 944862 944862 

3 943238 948279 
4 806 806 
5 I 940090 940090 
6 940091 940091 
7 940224 940224 

8 806 806 
9 944862 944862 

10 18C632 18C632 
10A -- --
11 10H35 10H25 

12 10H25 10H25 
13 940092 940092 
14 18C632 18C632 
15 10H35 10H35 
16 806 806 

7Para substituil;:ao usar 2522841 eixo propulsor. 

Transmision a Coj inete central 
No. eje trasero a eje delantero 

A 940562 71504774 
B -- --
1 18C632 18C632 
1A -- --
2 944862 944862 

3 943238 948279 
4 806 806 
5 940090 940090 
6 940091 940091 
7 940224 940224 

8 806 806 
9 944862 944862 

10 18C632 18C632 
10A -- --
11 10H35 10H25 

12 10H25 10H25 
13 940092 940092 
14 18C632 18C632 
15 10H35 10H35 
16 806 806 

2Inc.1->16 41nc.15 61nc.11 

Transmissao a 
rolamento central 

1508467 
948363 
892851 
4E7 
948361 

948364 
Omitir 
Veja B 
Veja B 
948362 

Omitir 
948361 
892851 
4E7 
10H25 

10H25 
Veja B 
--
10H25 
808 

Transmision a 
cOjinete central 

1508467 
948363 
892851 
4E7 
948361 

948364 
Omitir 
vease B 
Vease B 
948362 

Omitir 
948361 
892851 
4E7 
10H25 

10H25 
Vease B 
--
10H25 
808 

3lnc. 5,6, 13 Sine. 12 7Para recambio usar 2522841 eje propulsor. 

PM 3165 
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Transmissao 
Conversor Descri~ao Quantidade 

562694 2Eixo propulGor ..................... 1 
-- 3J6go ............................. 1 
18C632 Cavilha ........................... 4 
-- tArruela de pressao .................. 4 
944862 4Cruzeta ........................... 1 

946109 Tubo ............................ 1 
806 Porca ............................ 4 
940090 Retentor .......................... 1 
Omitir Arruela ........................... 2 
946110 SFlange deslizante ............... , ... 1 

806 Porca ............................ 4 
944862 SCruzeta ........................... 1 
18C632 Cavilha ........................... 4 
-- tArruela de pressao .................. 4 
10H35 Graxeria .......................... 1 

10H25 Graxeira .......................... 1 
940092 Vedadar ..............•....••... " 1 
18C632 Cavilha ........................... 8 
10H25 Graxeira .......................... 1 
806 Porca ............................ 8 

Transmision 
Convertidor Descripcion Cantidad 

562694 2Arbol propulsor .................... 1 
-- 3Juego ............................ 1 
18C632 Bulan ............................ 4 
-- tArandela seguridad .................. 4 
944862 4Cruceta ........................... 1 

946109 Tuba ............................ 1 
806 Tuerca ............................ 4 
940090 Pieza de retencian .................. 1 
Omitir Arandela ........................ , .2 
946110 5Brida deslizante .................... 1 

806 Tuerca ............................ 4 
944862 6Cruceta ........................... 1 
18C632 Bulan ............................ 4 
-- tArandela seguridap .................. 4 
10H35 Grasera ........................... 1 

10H25 Grasera ........................... 1 
940092 Sella ............................ 1 
18C632 Bulan ............................ 8 
10H25 Grasera ........................... 1 
806 Tuerca ............................ 8 

(384) P5·3 
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No. Part No. Qty. Description 
A 22522841 1 Propeller shaft 
1 18C628 4 Bolt 
2 3944862 1 Spider U-joint 
3 962484 1 Tube 
4 Omit 
5 940090 1 Retainer 
6 5299100 2 Washer 
7 41991313 1 Slip yoke 
8 Omit 
9 5944862 Spider U-joint 

10 18C628 4 Bolt 
11 10H35 1 Fitting grease 
12 10H25 1 Fitting grease 
13 5299099 1 Seal 
14 18C628 8 Bolt 
15 10H35 Fitting grease 
16 Omit 

'Cummins 433C101 FSC 8. -'> 

2lnc. 1-,>3, 5--7, 9-->15 
3lnc. 15 
4lnc. 5, 6, 12, 13 
5lnc. 11 

P2A-1 

Propeller Shaft Assembly, Mid Mount Bearing To Front Axle * 
Ensemble arbre de propulsion, palier central a I'essieu avant * 
Kardanwellengruppe, Mittellager zur Vorderachse * 
Conjunto eixo propulsor, mancal central ao eixo dianteiro * 
Conjunto eje propulsor, cOjinete central al eje delantero * 

5 

ill 

13 

Description Benennung 
arbre entnfinement Antriebswelle 
boulon Bolzen 
croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 
tube Rohr 
omettre Auslassen 
arretoir Halterung 
rondelle Scheibe 
chape coulissante Gleitkupplg 
omettre Auslassen 
croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk 
boulon Bolzen 
graisseur Nippel Schmier 
graisseur Nippel Schmier 
joint etancheite Dichtung 
boulon Bolzen 
graisseur Nippel Schmier 
omettre Auslassen 

Descri~ao 

eixo propulsor 
parafuso 
cruzeta acopl univ 
tubo 
omitir 
retentor 
arruela 
garfo corrediGo 
omitir 
cruzeta acopl univ 
parafuso 
graxeira 
graxeira 
vedador 
parafuso 
graxeira 
omitir 

(385) 

11 

TS-1138 

Descripcion 
arbol propulsor 
bulan 
cruceta acople univ 
tubo 
omitir 
reten 
arandela 
acople telescapico 
omitir 
cruceta acople univ 
bulan 
grasera 
grasera 
sello 
bulan 
grasera 
omitir 

PM 3165 
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Pump Hydraulic, Main & Steering 
Pompe hydraulique, principale & direction 
Hydraulikpumpe, Haupt-& Lenkungs
Bomba hidraulica, principal & direGao 
Bomba hidraulica, principal & direcci6n 

1 2 3 4 

I J J J 
O-@-©)-@-

No. Part No. Qty. Description Description 
A 21519912 2 Pump assembly pompe ensemble 
B 3948377 1 Repair kit trousse de reparation 
C 4947273 1 Seal kit joint etan trse 
1 661416 1 Ring snap bague arret 
2 947274 1 Seal joint etancheite 
3 946205 Spacer entretoise 
4 947274 Seal joint etancheite 
5 947270 Flange bride 
6 947275 Retainer arretoir 
7 947277 Ring back-up rondelle renfort 
8 §5 __ Plate plaque 
9 §5 __ Plate plaque 

10 §6 __ Gear engrenage 
11 §5 __ Plate plaque 
12 947275 Retainer arretoir 
13 947276 O-ring joint torique 
14 947277 Ring back-up rondelle renfort 
15 §5 __ Plate plaque 
16 948376 1 Body carrosserie 
17 946100 2 Dowel pin goujon 
18 §6 __ Gear engrenage 
19 947276 1 O-ring joint torique 
20 58K046 1 O-ring joint torique 
21 946271 8 Washer rondelle 
22 17e820 8 Bolt boulon 
23 t1502715 4 Stud goujon 
24 t8D06 4 Nut ecrou 
25 t4E06 4 Lockwasher rondelle frein 
26 235961 1 Gasket garniture 
27 t214962 1 Sleeve manchon 

Benennung 
Pumpe vollst 
Reparatu rsatz 
Dichtungssatz 
Sprengring 
Dichtung 
Distanzteil 
Dichtung 
Flansch 
Halterung 
StUtzring 
Platte 
Platte 
Zahnrad 
Platte 
Halterung 
o Ring 
StUtzring 
Platte 
Karosserie 
Zyli nderstift 
Zahnrad 
o Ring 
o Ring 
Scheibe 
Bolzen 
Stift 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Dichtung 
Muffe 

2Two (2) pumps used on machine, Quantities listed below are for one (1) pump only, 
20eux (2) pompes sont employees par machine, Les quantites indiques s'appliquent a une (1) seule pompe, 
2Zwei (2) Pumpen werden pro Maschine verwendet. Oie angegebenen Mengen sind fur ein (1) Pumpe. 
200is (2) bombas sao usadas por maquina_ As quantidades relacionadas sao para uma (1) bomba, 
200S (2) bombas son empleadas por maquina. Las cantidades son para una (1) bomba, 

16 

1 

Il ~ 
) I 

Qlj 
/~/ 

T8-13313 

Descri~ao Descripcion 
bomba conjunto bomba conjunto 
conjunto de reparo juego de reparacian 
vedador j6go sello juego 
anel pressao arandela reten 
vedador sello 
espa<;ador espaciador 
vedador sello 
flange brida 
retentor reten 
anel retentor arandela apoyo 
placa placa 
placa placa 
engrenagem engranaje 
placa placa 
retentor reten 
anel-O anillo-O 
anel retentor arandela apoyo 
placa placa 
carrocria carrocena 
espiga espiga 
engrenagem engranaJe 
anel-O anillo-O 
anel-O anillo-O 
arruela aran,dela 
parafuso bulan 
prisioneiro esparrago 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
gaxeta empaquetadura 
luva manguito 

Pump is equipped with bushing type bearings, Bearings are machine finished after pressing in place and therefore are not replaceable service ,items, 
La pompe est equipee avec des coussinets emboutis sur place et incorpores a la machine, et par consequent, ne sont pas des pieces de service remplacables. 
Pumpe ist mit Buchsenlager ausgerUstet. Die Lager wurden nach dem Eintreffen bearbeltet und Sind daher nicht auswechselbar 
A bomba e equipada com mancais acabados depois da montagem, por tanto, nao sao pecas de servico substitulvels, 
La bomba est<i equipada can casquillos colocados a presion y terminados en lugar, no son par 10 tanto, piezas de servicio reemplazables. 
3lnc. 1-->4,6-->15,17-->20 
4lnc. 1-->4, 6-->9, 11-->15, 19,20 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B & C 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

PM 3165 
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Radiator Assembly - G.M., Young, For Spec. 1513237 ONLY 
Ensemble de radiateur - G.M., Young, pour Spec. 1513237 SEULEMENT 
Kiihler-Baugrappe - G.M., Young, NUR fUr Spec. 1513237 
Conjunto do radiador - G.M., Young, para Spec. 1513237 SOMENTE 
Conjunto del radiador - G.M., Young, para Spec. 1513237 SOLAMENTE 

2 

I 
B 

F 

1 

\/ 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
1 21513239 1 Radiator assy radiateur ens KOhler volist 
1A t948956 1 Cooler radiat refroidissmt KOhler 
2 351495 1 Cap chapeau Kappe 
3 17C408 2 Bolt boulon Bolzen 
4 4E-04 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe 
5 960014 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
6 949552 1 Shroud enveloppe Umkleidung 
7 17C408 10 Boll boulon Bolzen 
8 4E-04 10 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe 

2lnc. 1A-o>8 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 
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c 

TS-15411 

Descri~ao Descripcion 
radiador conj radiador conj 
resfriador enfriador 
tampa tapa 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
mangueira manguera 
protel;ao envolvente 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 

(3810) Rl-2 
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Radiator Connections - G.M. CLQRK 
Connections du radiateur - G.M. 
KiJhleranschliJsse - G.M. 
Conexoes do radiador - G.M. 
Conecciones del radiador - G.M. 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 1 __ 1 Radiator radiateur KOhler radiador radiador 
2 540266 1 Clamp pince Schelle brat;adeira abrazadera 
3 555979 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 540266 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
5 1508510 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6 25E18 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 540266 1 Clamp pince Schelle bra~adeira abrazadera 
9 18C616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

10 564005 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 540266 Clamp pince Schelle brat;adeira abrazadera 
12 18C616 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
13 1511585 Guard LH p rotecteu r CG Schutz L protet;ao LE protector LI 
14 6006 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 1511584 Guard RH protecteur CD Schutz R protet;ao LD protector LO 
16 540108 Clamp pince Schelle brat;adeira abrazadera 
17 562619 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 540108 Clamp pince Schelle brat;adeira abrazadera 
19 1539647 Tube tube Rohr tubo tubo 
20 540108 Clamp pince Schelle brat;adeira abrazadera 
21 1M-16030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 540108 1 Clamp pince Schelle brat;adeira abrazadera 
23 72F-2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
24 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
25 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 6008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 6008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
30 18C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
31 l8C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
32 6008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
35 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 18C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

lSee Index. Voir Table des matiines. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease ·Indice. 

PM 3165 
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Radiator & Connections - Cummins, Young, For Spec. 1513364 ONLY * CLQRK 
Radiateur et connexion - Cummins, Young, pour Spec. 1513364 SEULEMENT * 
KOhler und Verbindungen - Cummins, Young, NUR fOr Spec. 1513364 * 
Radiador e conexOes - Cummins, Young, para Spec. 1513364 SOMENTE * 
Radiador y conexiones - Cummins, Young, para Spec. 1513364 SOLAMENTE * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrit;ao Descripcion 
1 2,31513363 1 Radiator assy radiateur ens KOhler vollst radiador conj radiador conj 
1A t949362 1 Cooler radiat refroidissmt KOhler resfriador enfriador 
2 §4 __ 1 Filler neck goulot remplissage Einflillstutzen tubo enchimento tubo lIenado 
3 351495 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 960014 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 33F-2 1 Adapter union adaptateu r raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
6 540108 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
6A 43H250 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
7 lM-16040 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7A lM16030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 540108 2 Clamp pinee Schelle bracadeira abrazadera 
8A 43H250 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
9 1506738 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 36F-l 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
11 25E18 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 4E-06 6 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 18C616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
14 18C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 2508832 Guard lH protecteur CG Schutz L protegao LE protector LI 
15A 2508831 Guard RH protecteur CD Schutz R protegao LD protector LD 
16 6006 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 1548736 Tube tube Rohr tubo tubo 
18 36F-l Adapter union adaptateur raccord Zw-SWck-Ansehluss adaptador uniao adaptador acopl 
19 1506738 1 Hose tuyau flexible Sclauch mangueira manguera 
20 1542995 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
21 17C408 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
22 949137 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
23 4E-04 1 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 70-04 1 Nut eerou Mutter porca tuerca 
25 960706 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 949074 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
27 546371 2 Clamp pinee Schelle bragadeira abrazadera 
28 1M-18040 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 546371 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
30 72F-2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
31 6008 4 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra po rca contratuerca 
32 584502 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 584501 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
34 18C836 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 4E-04 12 loclcwasher rondelle frein Sieherungsscheibe arruela de pres sao arandela seguridad 
36 17C408 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
37 18C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
38 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
40 949545 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
41 6008 2 locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
42 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 33F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 

*433C101CAC &~ 

2lnc. lA~4, 21~26, 35, 36" 40 
3Young Spec. No. 1513364 
4See. Voir, Siehe, Veja, Vease 1 

PM 3165 
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Radiator & Connections - Cummins, Hebbelynck, For Spec. 3570378 ONL V * ClARK 
Radiateur et connexion - Cummins, Hebbelynck, pour Spec. 3570378 SEULEMENT * 
KOhler und Verbindungen - Cummins, Hebbelynck, NUR fOr Spec. 3570378 * 
Radiador e conexOes - Cummins, Hebbelynck, para Spec. 3570378 SOMENTE * 
Radiador y conexiones - Cummins, Hebbelynck, para Spec. 3570378 SOLAMENTE * 

No. Part No. QIy. Description Description Benennung Descri~ao Descrlpcltin 
1 2,31513363 1 Radiator assy radiateur ens Kiihler vollst radiador conj radiador conj 
2 §4 __ 1 Filler· neck goulot remplissage Einfullstutzen tubo enchimento tubo lIenado 
3 3570980 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 962363 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 33F·2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
6 540108 2 Clamp pince Schelle bractadeira abrazadera 
6A 43H250 2 Clamp pince Schelle bractadeira abrazadera 
7 1 M·16040 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7A 1M16030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 540108 2 Clamp pince Schelle bractadelra abrazadera 
8A 43H250 2 Clamp pince Schelle bractadeira abrazadera 
9 1506738 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 36F·1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
11 25E18 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 4E·06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 18C616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
14 18C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
15 2508832 1 Guard LH protecteur CG Schutz L proteGao LE protector LI 
15A 2508831 Guard RH protecteur CD Schutz R proteGao LD protector LD 
16 6006 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 1548736 Tube tube Rohr tubo tubo 
18 36F·1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
19 1506738 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 1542995 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
21 17C408 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
22 949137 1 Clip attache Schelle braGadeira abrazadera 
23 4E·04 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 70·04 1 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
25 962364 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 962365 2 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
27 546371 2 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
28 lM·18040 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 546371 2 Clamp pince Schelle braGadeira abrazadera 
30 72F·2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
31 6008 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
32 584502 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 584501 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
34 18C836 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
35 6EM60 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 4CM616 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
37 18C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
38 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
40 962367 1 Shroud enveloppe Umkleidung proteGao envolvente 
41 6008 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
42 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 33F·2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 

'433C101FSC &~ 

2lnc. 2~4, 21~26, 35, 36, 40 
3Hebbelynck Spec. No. 3570378 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 

PM 3165 
Printed in U.SA (3C2) R5A·2 



ClARK 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 1F1236 12 Pin cotter goupille fendue 
2 1537103 6 Pin goupilie 
3 2514499 2 Brace tirant 
3A t1519894 1 Bushing chemise 
4 2514504 1 Canopy dais 
5 Omit omettre 
6 Omit omettre 
7 Omit omettre 
8 2507221 6 Washer rondelie 
9 2507221 6 Washer rondelie 

'Do NOT make unauthorized modification. Ref. S.G.-670. 
'NE faire modification sans autorization. Ref. S.G.-670. 
'NICHT Verliingerung machen ohne Autorisation. Ref. S.G.-670. 
'NAO fazar modifica<;oes sem autoriza<;ao. Ref. S.G.-670. 
'NO hacer modificaciones sin autorizaci6n. Ref. S.G.-670. 

RS-3 

Benennung 
Splint 
Stitt 
Halterung 
Buchse 
Schutzdach 
Auslassen 
Auslassen 
Auslassen 
Scheibe 
Scheibe 

4 

Roll-Over Protective Structure ROPS * 
Toit de protection et securite * 
Uberrollschutz * 
Estrutura protetora contra tombamentos * 
Estructura protectora contra vuelcos * 

\ 

Descrh;ao 
contrapino 
pino 
tirante 
bucha 
dossel 
omitir 
omitir 
omitir 
arruela 
arruela 

(3C3) 

TS-14732 

Descripcion 
chaveta dos patas 
pasador 
tensor 
buje 
dosel 
omitir 
omitir 
omitir 
arandela 
arandela 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Seat & Support Parts 
Siege & pieces de support 
Sitz & Einbauteile 
Assento e pecas de suporte 
Asiento y piezas de soporte 

No. Part No. Qty. Description 
A 21507663 1 Seat assy white 
B t31572355 1 Seat assy black 
1 948144 1 Seal cushion white 
1A t944499 1 Seal cushion black 
2 948143 1 Back cushion white 
2A t944981 1 Seat cushion black 
3 944982 1 Bucket seat 
4 1C610 5 Boll 
5 2522107 1 Seat belt assy 
6 558779 1 Angle iron 
7 25E15 4 Washer 
8 5905 4 Nut 
9 568781 1 Seat support 

10 1F420 2 Pin cotter 
11 557458 1 Bar 
12 25E22 2 Washer 
13 6007 2 Nul 
14 2522744 2 Washer 
15 1547302 2 Angle iron 
16 2522745 2 Eyeboll 
17 18C824 2 Boll 
17A t584092 2 Washer 
18 6008 2 Nut 
19 550301 1 Spring 
20 619029 4 Washer 
21 4E08 4 lockwasher 
22 17C820 4 Boll 
23 1C610 2 Bolt 
24 558777 2 Angle iron 

2lnc. 1--.4, 23 
3lnc. 1A, 2A, 23 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

Description Benennung 
ens siege blanc Sitz vollst weiss 
ens siege noir Sitz volist schwarz 
coussin siege blanc Sitzkissen weiss 
coussin siege noir Sitzkissen Schwarz 
coussin doss blanc RUckenkissen weiss 
coussin siege noir Sitzkissen Schwarz 
siege Schalensitz 
boulon Bolzen 
ceinture secur ens Sich rhtgrt vollst 
fer en L Winkeleisen 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
support siege SitzabstUtzung 
goupille fendue Splint 
barre Stange 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
fer en L Winkeleisen 
boulon oeil Ringschraube 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
ressort Feder 
rondelle Scheibe 
rondelie frein Sicherungsscheibe 
boulon Bolzen 
boulon Bolzen 
fer en L Winkeleisen 

Descrh;ao 
conj assento branco 
conj assento preto 
almof assento branca 
almofad assento preto 
almof espald branca 
almofad assento preto 
assento anatomico 
parafuso 
cinto seguran<;a conj 
ferro angulo 
arruela 
porca 
suporte assento 
contrapino 
barra 
arruela 
porca 
arruela 
ferro angulo 
cavilha olhal 
parafuso 
arruela 
porca 
mola 
arruela 
arru ela de p ressao 
parafuso 
parafuso 
ferro angulo 

(3C4) 

TS-10922 

Descripcion 
conj asiento blanco 
conj asiento negro 
almoh asiento blanc 
cojin asiento negro 
almoh asiento blanc 
cojrn asiento negro 
asiento anatamico 
bulan 
cinturan segur conj 
hierro L 
arandela 
tuerca 
soporte asiento 
chaveta dos patas 
barra 
arandela 
tuerca 
arandela 
hierro L 
cancamo 
bulan 
arandela 
tuerca 
resorte 
arandela 
arandela seguridad 
bulan 
bulan 
hierro L 

S3-2 
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Sheet Metal Group CLQRK Groupe de t61es 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

No. Part No. Oty. Descri ption Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 '-- Fuel tank reservoir carburant K raftstofftan k tanque combustivel tanque combustible 
2 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
3 4E06 8 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 656672 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 4E06 3 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segu ridad 
7 17C620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
8 17C612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
9 4E06 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 1540211 2 Plate plaque Platte placa placa 
11 Cockpit poste Fahrerstand posto operador puesto operador 
12 1313069 4 Spacer entretoise Oistanzteil espaGador espaciador 
13 1512725 2 Handle manette Handgriff punho manija 
14 4E06 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 17C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
16 1 __ Reservoir reservoir Behalter reservatario depasito 
17 1509015 1 Plate RH plaque CO Platte R placa LO placa LO 
17A t1509016 1 Plate lH plaque CG Platte L placa LE placa LI 
18 2503546 1 Plate F plaque AV Platte V placa 01 placa DE 
19 2503548 1 Plate R plaque AR Platte H placa TR placa TR 
20 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
21 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 18006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 18C616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
26 4E06 8 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 656672 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 1508690 2 Plate side RH plaque laterale CD Seitenblech R placa lateral LO chapa lateral LO 
29 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
30 4E06 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 18C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
34 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
35 6006 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 1545623 4 Keeper latch retenue loquet Halter Verschluss retentor trinco fiador cerrojo 
36A t1H306 8 Rivet rivet Niet rebite remache 
36B 85G1006 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
36C 12E10 8 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37 1545622 4 latch assy loquet ens Verschluss vollst trinco conj cerrojo conj 
38 21547660 2 Panel panneau Tafel painel panel 
38A 21547231 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
38B t 21547201 1 Panel lH panneau CG Tafel L painel esq panel lade izq 
39 3945537 4 Rubber pad tampom caoutchouc Gummiunterlage chumaco borracha al moh adi lIa cau ch 0 

40 4,9945541 4 Rubber pad tampom caoutchouc Gummiunterlage chumaco borracha almohadilla caucho 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2lnc. 36, 36A 
31.5 in. (38 mm) 
48 in. (203 mm) 
9Cummins 433C101CAC &->, G.M. 416D101CAC &--> 

PM 3165 
Printed in U.SA (3C6) S5-1 
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Sheet Metal Group CLQRK 
Groupe de t61es 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
41 5.91546900 2 Gover couvercle Oeckel tampa tapa 
41A tl°3588717 2 Gover couvercle Oeckel tampa tapa 
41B t 1 03688358 2 Hold down installer Nach unten Hallen restritor restringir 
41C t 1 03239429 4 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
410 t 1 025E15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41E t 1059D2 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 91545622 2 Latch assy loquet ens Verschluss vollst trinco coni cerroio coni 
42A t 1 03570083 2 Latch assy loquet ens Verschluss vollst trinco coni cerroio coni 
43 6,9945537 2 Rubber pad tampom caoutchouc Gummiunterlage chumaco borracha almohadilla caucho 
44 91545623 4 Keeper latch retenue loquet Halter Verschluss retentor trinco fiador cerroio 
44A tl 03570082 4 Keeper latch retenue loquet Halter Verschluss retentor tri nco fiador cerroio 
448 t85G1006 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
44C t12E10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segu ridad 
45 2513797 1 Grille grille Grill grade careta 
46 18G824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47 4E08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segu ridad 
48 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 6006 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
50 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 568276 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
52 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 18C632 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
55 72520627 1 Hood capot Haube capo capo 
55A t 82520626 1 Hood capot Haube capo capo 
56 572729 4 Nut caged ecrou prisonnier Sicherheits Mutter porca gaiola tuerca jaula 

Sine, 39, 40, 42, 43 
612 in, (305 mm) 
7Cummins 
8G,M, 
9Cummins 433C101CAC &~, G,M, 416D101CAC &--> 
lOCummins 433C101FSC &-->, G,M, 416D101FSC &--> 

PM 3165 
Printed ,n U,S,A, (3C8) S7-2 





Steering Drag Link 
Bielle d'accouplement de direction 
Lenkschubstange 
Barra da dire~ao 
Biela de direcci6n 

No. Part No. Qly. Description 
A 2568070 1 Drag link assy 
1 1F432 1 Pin cotter 
2 876575 1 Nul 
3 865965 1 Seal 
4 12H15 1 Fitting grease 
5 865965 Seat 
6 865961 Spring 
7 662691 Seal 
8 865963 Seal 
9 865963 Seal 

10 865965 Seal 
11 10H25 Fitting grease 
12 865965 Seal 
13 865961 Spring 
14 662691 Seal 
15 876575 Nul 
16 1F432 Pin cotter 

2lnc. 2, 3,5-.10,12-.15 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

ClARK 

9 10 11 12 14 15 16 

o 

TS-11031 

Description Benennung Descriljao Descripcicifl 
bielle aeeplmnt ens Lenksehubstg vollst barra diret;aoeonj biela direen eonj 
goupille fendue Splint contrapino ehaveta dos patas 
eerou Mutter porea tuerca 
siege Sitz assento asiento 
graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
siege Sitz assento asiento 
ressort Feder mola resorte 
siege Sitz assento asiento 
siege Sitz assento asiento 
siege Sitz assento asiento 
siege Sitz assento asiento 
graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
siege Sitz assento asiento 
ressort Feder mola resorte 
siege Sitz assento asiento 
ecrou Mutter porea tuerea 
goupille fendue Splint eontrapino ehalieta dos patas 

(3C9) S9-1 
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Steering Gear Assembly CLQRK 
Mecanisme de direction 
Lenkung vollstlndig 
Caixa da dlrec;lo 
Caja de direcci6n 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrh;iio Descripcion 
A 2566434 1 Gear assy engrenage ens Zahnrad vollst engrenagem conj engranaje conj 
1 850756 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 4E18 1 Lockwasher rondelie trein Sicheru ngsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 853391 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
4 853357 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
5 3945334 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
6 73G732 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
6A t4E07 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 4,12961260 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
8 58K232 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
9 853380 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 851762 3 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
11 853527 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
12 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
13 730143 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
14 5946138 Housing assy boitier ens Gehause volist carcaca eonj carcasa conj 
15 5K432 Nipple raccord Nippel niple niple 
16 22F4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
17 6946139 Shaft assy arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj 
18 857729 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cOjinete conj 
19 861768 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 853395 Spring ressort Feder mola resorte 
21 92506951 Wheel roue Rad roda rueda 
21A 10,112506952 Wheel roue Rad roda rueda 
22 2504408 Plate precaution plaque precautions Schild Vorsicht placa precaucao plaea preeaucian 
22A t65G406 4 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
23 648304 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 853384 1 Key clavette Keil chaveta chaveta 
25 10J09 106 Ball bille Kugel esfera bola 
25A t853526 4 Guide guide Fuhrungsstiick guia guia 
26 853525 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 2E06 3 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
28 1C612 3 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
29 7853182 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
30 853187 1 Shim kit cales jeu Ei n legesta cksatz caicos j6go jgo planchita 
31 8007 Nut ecrou Mutter porea tuerca 
32 851770 Adjuster regleur Einstelier ajustador regulador 
33 §-- Bushing chemise Buchse bucha buje 
34 851756 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
35 940111 Gear shaft axe pig non Zahnradwelle eixo engrenagem eje engranaje 

2lnc. 1-+11, 13-+20, 24-+49, 51,52,53 
3lnc. 42, 43, 44 
4lnc. 36, 37 
sinc. 4, 13 
sinc. 10, 11, 25, 25A, 26 
7lnc. 33 
9White, blanc, Weiss, branco, blanco 

10Black, noir, Schwarz, preto, negro 
lIFor replacement use 2506951 wheel. 
lIPour remplacement utiliser 2506951 roue. 
lIZum Auswechseln 2506951 Rad benutzen. 
lIPara substituicao usar 2506951 roda. 
lIPara recambio usar 2506951 rueda. 
12For improvement see SG-743 
12Pour amelioration voir SG-743 
12FOr Verbesserung siehe SG-743 
12Para melhoramento veja SG-743 
12Para mejoramiento vease SG-743 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3ell ) Sll-2 
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Steering Gear Assembly CLQRK Mecanisme de direction 
Lenkung vollstandig 
Caixa da dire~ao 
Caja de direcci6n 

No. Part No. nty. Description Description Benennung Descri(:ao Descripcion 
36 861741 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
37 949972 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
37A 12873293 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
38 860997 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
39 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 58K237 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
41 943440 Spacer entretoise Distanzteil espar,;ador espaciador 
42 §8 __ Spool tiroir Spule carretel carrete 
43 943437 4 Spring ressort Feder mola resorte 
44 943436 8 Plunger plongeur Druckstange em bolo embolo buzo 
45 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 58K237 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
47 860997 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 3E08 6 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 1C888 6 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
50 566433 Pitman arm bielle direction Lenkstockhebel brar,;o pitman brazo pitman 
51 873250 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 943439 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
53 943429 Spring ressort Feder mola resorte 

8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 5. 
12For improvement see SG-743 
12Pour amelioration voir SG-743 
12Fiir Verbesserung siehe SG-743 
12Para melhoramento veja SG-743 
12Para mejoramiento vease SG-743 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3C13) SllA-l 





Steering Gear Mounting 
Montage du mecanisme de direction 
Lenkungshalterung 
Montagem da dire~ao 
Montaje de la direcci6n 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 6006 2 Nut ecrou 
2 571441 1 U-bolt boulon U 
3 

1 __ 
Strg gear assy mec di rection ens 

4 545941 1 U-bolt boulon U 
5 6008 2 Nut ecrou 
6 

1 __ 
Pitman arm bielle direction 

7 
1 __ 

Drag link bielle accouplement 
8 18C836 2 Bolt boulon 
9 550044 1 Clamp pince 

10 40K2 1 Plug bouchon 
11 1808 2 Nut ecrou 

Benennung DescriC;ao 
Mutter porca 
U-Bolzen cavilha U 
Lenkung Zahnrad vollst caixa direC;ao conj 
U-Bolzen cavilha U 
Mutter porca 
Len kstockheb el brac;o pitman 
Lenkschubstange barra di reC;ao 
Bolzen parafuso 
Schelle brac;adeira 
Stopfen bujao 
Mutter porca 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
PM 3165 

(3C14) Printed in U.SA 

T8-5322 

Descripcion 
tuerca 
bulan U 
caja direccian conj 
bulan U 
tuerca 
b razo pitman 
barra direccian 
bulan 
abrazadera 
tapan 
tuerca 

813-1 
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Transmission & Clutch Cover Assembly CLQRK 
Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstandig 
Transmissao & tampa do embreagem, conjunto 
Transmision & tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2284587 1 Transmission assy bolte vitesse ens Getriebe vollst transmissao conj transmisian conj 
1 216058 1 Flange nut ecrou de jante Flanschmutter porca da flange Tuerca pest 
2 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 25K40112 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
4 214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
5 231798 1 Seal joint fitancheite Dichtung vedador sello 
6 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
7 225603 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
8 223901 1 Ring anneau ~ing anel anillo 
9 1C720 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

10 4E07 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 16F6 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapan cano 
12 3231626 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
13 211433 1 Breather reniflard Entllifter respiradouro respiradero 
14 237576 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
15 230851 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
16 4E05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 1C510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
18 25K30012 O-ring joint tori que o Ring anel-O anillo-O 
19 231628 Tube tube Rohr tubo tubo 
20 25K30012 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
21 231629 Tube tube Rohr tubo tubo 
22 231048 Clip attache Schelle brac;adeira abrazadera 
23 4E05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arru ela de p res sao arandela seguridad 
24 1C510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
25 1C510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
26 4E05 1 Lockwasher rondelle Irei n Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segu ridad 
27 231048 1 Clip attache Schelle brac;adeira abrazadera 
28 224026 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencian 
29 233701 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
30 231058 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
31 231782 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
32 1C510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
33 4E05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 230851 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
35 237576 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
36 222067 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
37 232147 3 Spring ressort Feder mola resorte 
38 235677 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
39 1 __ 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
40 1 __ 1 Control valve assy ens soupape commandeRegelventil vollst conj valv controle conj valv control 
41 1C656 9 Bolt boulon Bolzen paraluso bulan 
42 214118 2 Pin goupille Stilt pino pasador 
43 231781 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
44 233954 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
45 4E07 13 Lockwasher rondelle Irein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
46 1C720 13 Bolt boulon Bolzen paraluso bulan 
47 16F02 1 Plug bouchon Stoplen bujao tapan 
48 62007 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 4EOl 2 Lockwasher rondelle Irein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
50 25K40026 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

lSee Index. Voir Table des rnatiines. Siehe Inhallsverzeichnis Veja Indice Vease Indice 
2R-28320-500 Inc. 1-.81 
3lnc. 13-.27, 32-.36 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (302) T3-2 
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Transmission & Clutch Cover Assembly 
Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstandig 
Transmissao & tampa do embreagem, conjunto 
Transmision & tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Qty. 
51 222067 1 
52 200991 2 
53 1C720 5 
54 4E07 5 
55 215757 1 
56 40K04 2 
57 231390 1 
58 219373 1 
59 4231611 1 
60 12F012 1 
61 25E13 1 
62 6H36 1 
63 234836 1 
64 4C516 2 
65 230921 1 
66 25K40104 1 
67 231606 2 
68 214295 2 
69 1H418 1 
70 25K40026 1 
71 222067 1 
72 230900 1 
73 4E06 9 
74 234663 1 
75 10J12 3 
76 4E07 4 
77 1C728 4 
78 219370 1 
79 219373 1 
80 1C744 4 
81 4E07 4 

4lnc. 51, 63, 64, 66, 71, 72 

PM 3165 
Pnnted In U.S.A 

Description Description 
Sleeve manchon 
Stud goujon 
Bolt boulon 
Lockwasher rondelle trein 
Plug bouchon 
Plug bouchon 
Screen crible 
Gasket garniture 
Case assy ens boTtier 
Plug bouchon 
Washer randelle 
Clip attache 
Tube tube 
Bolt boulon 
Washer rondelle 
O-ring joint torique 
Gasket garniture 
Pin goupille 
Rivet rivet 
O-ring joint tori que 
Sleeve man chon 
Tube tube 
Lockwasher rondelle frei n 
Gasket garniture 
Ball bille 
Lockwasher rondelle trein 
Bolt boulon 
Plug bouchon 
Gasket garniture 
Bolt boulon 
Lockwasher randelle trein 

CLQRK 

Benennung Descri!fao Descripcion 
Muffe luva manguito 
Stitt prisioneiro esparrago 
Bolzen parafuso bulan 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Stopten bujao tapan 
Stopfen bujao tapan 
Sieb tela tamiz 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Gehause vollst carcaGa conj carcasa conj 
Stopten bujao tapan 
Scheibe arruela arandela 
Schelle braGadeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 
Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
o Ring anel-O anillo-O 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Stitt pi no pasador 
Niet rebite remache 
o Ring anel-O anillo-O 
Muffe luva manguito 
Rohr tubo tubo 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Kugel esfera bola 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Stopfen bujao tapan 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Balzen parafuso bulan 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

(3D4) T5-1 



CU1RK 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 215190 1 Ring anneau 
2 224774 1 Plate plaque 
3 230911 9 Disc inner disque interieur 
4 224772 9 Disc outer disque exterieur 
5 230850 1 Piston piston 
6 224771 1 Ring anneau 
7 230857 1 Seal joint etancheite 
8 234539 1 Drum & shaH assy tambour & arbre ens 

T6-1 

5 

Benennung 
Ring 
Platte 
Scheibe innen 

Transmission Clutch Group, Low 
Embrayage de la transmission, lente 
Getriebekupplungsgruppe, Langsam 
Embreagem da transmiss~o, baixa 
Embrague de la transmision, baja 

9/ 
I 7r-_8 __________________ ~ 
6 

TS-9653 

Descrie30 Descripcion 
anel anillo 
placa placa 
disco interior disco interno 

Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
Kolben pistao 
Ring anel 
Dichtung vedador 
Trommel & Welle voll tambor & eixo conj 

(305) 

piston 
anillo 
sello 
tambor & eje conj 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Transmission Clutch Group, First & Second 
Embrayage de la transmission, premiere et deuxieme 
Getriebekupplungsgruppe, erste & Z weite 
Embrague da transmissao, primeira e segunda 
Embrague de la transmision, primera y segunda 

7 8 

0-- --01 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

f-------------------------------------------------------------------~ 
I 
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I 
f 
I 
I 
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No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
9A 

10 
11 

PM 3165 

f 
11 

Part No. 
215190 
236810 
235161 
224772 
235604 
224771 
230857 
235038 
233166 

t224774 
224772 
230850 

Printed in U.S.A 

Qty. Description 
2 Ring 
1 Plate 
6 Disc inner 
6 Disc outer 
1 Pi sto n fi rst 
2 Ring 
2 Seal 
1 Drum & shaft assy 
6 Disc inner 
1 Plate 
6 Disc outer 
1 Piston second 

TS-13860 

Description Benennung Descri!tao Descripcion 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
piston premiere Kolben erste pistao primeira piston primera 
anneau Ring anel anillo 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
tambour & arbre ens Trommel & Welle voll tambor & eixo conj tambor & eje conj 
disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
plaque Platte placa placa 
disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
piston deuxieme Kolben zeile pistao segunda piston segunda 

(306) T7-1 





Transmission Clutch Group, Reverse & Third 
Embrayage de la transmission, marche arriere et troish~me 
Getriebekupplungsgruppe, Ruckwarts & Dritte 
Embreagem da transmissao - marcha a re e terceira 
Embrague de la transmision, marcha atras y tercera 

01 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

1-------------------------------------------------------------------~ 

! 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
9A 

10 
11 

PM 3165 

Part No. 
215190 
236810 
235161 
224772 
235604 
224771 
230857 
235034 
233166 

t224774 
224772 
230850 

Printed in U.SA 

Qty. Description 
2 Ring 
1 Plate 
6 Disc inner 
6 Disc outer 
1 Piston 
2 Ring 
2 Seal 
1 Drum & shaft assy 
6 Disc inner 
1 Plate 
6 Disc outer 
1 Piston 

T8-13859 

Description Benennung Descricao Descripcion 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
disque interieuf Scheibe innen disco interior disco interno 
disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
piston Kolben pistao piston 
anneau Ring anel anillo 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
tambour & arbre ens Trommel & Welle voll tambor & eixo conj tambor & eje conj 
disque interieu r Scheibe innen disco interior disco interno 
plaque Platte placa placa 
disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
piston Kolben pistao piston 

(307) T9-1 
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Transmission Control Levers & Linkage CLQRK 
Leviers de commande et timonerie de la transmission 
Getriebeschalthebel GestAnge 
Alavancas de controle e varoes da transmissao 
Palancas de control y varillaje de las transmisi6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Oescri~ao Descripcion 
1 2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulaGao est articulacion est 
2 6008 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 616795 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 585596 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
5 585597 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
6 12H15 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
7 8005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 652461 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 6008 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 652461 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 66005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 2523473 1 Ball jOint rotule Kugelgelenk articulaGao est articulacion est 
13 21509081 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
14 31540341 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
15 66005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 8005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulaGao est articulacion est 
18 1543882 1 lever levier Hebel alavanca palanca 
19 18C536 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
20 41508846 2 Support support AbsWtzung suporte soporte 
21 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 568477 1 Quadrant cadran indicateur Schaltvorlage quadrante indicador cuadrante indicador 
23 18C620 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
24 6C605 6 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
25 1537138 1 Plate plaque Platte placa placa 
26 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
27 509772 2 Knob bouton Knopt manipula boton 
28 §5 __ 2 Support support AbsWtzung suporte soporte 
29 6005 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 1543883 1 lever levier Hebel alavanca palanca 
31 66005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulaGao est articulacion est 
33 8005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 8005 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 585597 1 8ushing chemise Buchse bucha buje 
36 616795 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 18C848 801t boulon Bolzen paratuso bulon 
38 585596 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
39 2520346 Ball joint rotule Kugelgelenk articulaGao esf articulacion es' 
40 8D05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 61509082 Rod tige Stange varao varilla 
42 2520346 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao est articulacion est 
43 66005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 8005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 585500 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
46 66005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 18C856 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
48 Bracket support Winkel grampo grampa 
49 66005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 66D05 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 585500 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancfn 
52 2520346 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao est articulacion est 
53 8005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 71509082 Rod tige Stange varao varilla 
55 8005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 66005 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 2520346 Ball jOint rotule Kugelgelenk articulaGao est articulacion est 

2lnc. 1, 7, 32, 33 
3lne. 12, 16, 17,34 
4lne. 28 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 20 
sine. 39, 40, 42, 44 
7lne. 52, 53, 55, 57 
PM 3165 
Printed in U.S.A. (309) T11·2 
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Transmission Control Valve CLQRK 
Soupape de commande de transmission 
Getrieberegelventil 
Valvula de controle, transmissao 
Valvula de control de transmision 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrh;ao Descripcion 
A 2235051 1 Valve transm control soupape contr transm Ventil Getrieberegel valvula contr transm valvula contr transm 
B 3235093 1 Valve de-clutch soupape debrayage Vntl Entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 
1 235095 1 Plug bouchon Stopten bujao tapon 
2 91F10 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
3 25K30030 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
4 235138 1 Ring anneau Ring anel anillo 
5 235094 1 Piston piston Kolben pistao piston 
6 §4 __ Housing boTtier Gehause carca<;;a carcasa 
7 234651 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 664140 Ring anneau Ring anel anillo 
9 217657 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 231840 Spacer entretoise Distanzteil espa<;;ador espaciador 
11 25K30022 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12 §4 __ Spool tiroir Spule carretel carrete 
13 §4 __ Valve soupape Ventil valvula valvula 
14 16F1 Plug bouchon Stopten bujao tapon 
15 231164 Spring ressort Feder mola resorte 
16 §4 __ Housing boTtier Gehiiuse carca<;;a carcasa 
17 231839 Spacer entretoise Distanzteil espa<;;ador espaciador 
18 91F7 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
19 524K7 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
20 10J12 Ball bille Kugel esfera bola 
21 236395 Switch i nterru pteu r Schalter interruptor interruptor 
22 231158 Valve soupape Ventil valvula valvula 
23 217657 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 664140 Ring anneau Ring anel anillo 
25 234651 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
26 135065 Disc disque Scheibe disco disco 
27 237698 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

2lnc. 7 ...... 9, 12, 13, 16, 18 ...... 25 
3lnc. 1-->6, 11, 26, 27 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
sine, 18 

PM 3165 
Printed in U,S,A, (3011) 113-2 
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Transmission - Gear & Shaft Group CLQRK 
Transmission, group d'arbres & engrenages 
Getriebezahnrider und Wellengruppe 
Transmisslo grupo de eixos e engrenagens 
Transmisi6n grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
1 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
3 225603 1 Bearing palier Lager man cal cOjinete 
4 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
5 233389 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
6 223877 Ring anneau Ring anel anillo 
7 2235041 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
6 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
9 223877 Ring anneau Ring anel anillo 

10 230829 Bearing palier Lager mancal cojinete 
11 654613 Ring anneau Ring anel anillo 
12 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
13 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
13A 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
14 

1 __ 
Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 

15 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
15A 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
16 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
17 654613 Ring anneau Ring anel anillo 
16 230860 Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 223874 Ring anneau Ring anel anillo 
20 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
21 3231098 Gear & hub assy engren et moyeu ens Zahnrad & Nabe voll engren & cuba conj eng ran y cuba conj 
22 230906 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
23 223874 Ring anneau Ring anel anillo 
24 233390 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
25 658038 Bearing palier Lager mancal cojinete 
26 4231198 Gear & hub assy engren et moyeu ens Zahnrad & Nabe voll engren & cuba conj eng ran y cubo conj 
27 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
26 654613 Ring anneau Ring anel anillo 
29 654613 Ring anneau Ring anel anillo 
30 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
31 230822 Spring ressort Feder mola resorte 
31A 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
32 1 __ 

Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
33 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
33A 232088 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
34 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
35 654613 1 Ring anneau Ring anel anillo 
36 230829 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
37 223877 Ring anneau Ring anel anillo 
38 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
39 2235041 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
40 223877 Ring anneau Ring anel anillo 
41 233389 Bearing palier Lager man cal cOjinete 
42 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
43 230889 1 Ring anneau Ring anel anillo 
44 223349 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
45 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
46 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
47 230886 Bearing palier Lager mancal cOjinete 

ISee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease 'Indice. 
230 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 
360 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 
422 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3E2l T15-1 
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Transmission - Gear & Shaft Group 
Transmission, group d'arbres & engrenages 
Getriebezahnrader und Wellengruppe 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens 
Transmisi6n grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
48 231554 1 Bearing palier Lager 
49 230888 1 Ring anneau Ring 
50 230885 1 Bearing palier Lager 
51 223964 1 Ring anneau Ring 
52 5231229 1 Gear & hub assy engren et moyeu ens Zahnrad & Nabe voll 
53 731160 Ring anneau 
54 223964 Ring anneau 
55 230885 Bearing palier 
56 230888 Ring anneau 
57 654613 Ring anneau 
58 232089 Retainer arretoir 
59 230822 Spring ressort 
60 232088 Retainer arretoir 
61 1_- Clutch embrayage 
62 6230871 Gear engrenage 
63 224106 1 Ring anneau 
64 233968 1 Bearing palier 
64A 234649 1 Ring anneau 
65 10J15 1 Ball bille 
66 237003 1 Plate plaque 
67 4C614 3 Screw vis 
67A tt8-- Lockwire fil blocage 
68 231193 1 Gasket garniture 
69 233955 1 Cap chapeau 
70 4E06 5 Lockwasher randelle trein 
71 1C618 5 Bolt boulon 
72 16F02 1 Plug bouchon 
73 25K30016 1 O-ring joint tori que 
74 208768 1 Ring anneau 
75 10J15 1 Ball bille 
76 235511 1 Gear engrenage 
77 25K30026 1 O-ring joint torique 
78 231646 1 Bearing palier 
79 230952 1 Ring anneau 
80 215634 1 Nut ecrou 
81 230918 1 Gasket garniture 
82 231412 1 Cap chapeau 
83 4E09 4 Lockwasher randelle trein 
84 1C920 4 Screw vis 
85 225823 1 Seal joint etancheite 
86 1C928 4 Bolt boulon 
87 4E09 4 Lockwasher rondelle trein 
88 231817 1 Cap chapeau 
89 25K40412 1 O-ring joint torique 
90 742240 1 Cup cuvette 
91 1315447 Cone cone 
92 7234541 Gear engrenage 
93 222960 Nut ecrau 
94 222179 Washer rondelle 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhallsverzeichnis. Veja Indice 
553 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 
628 Teeth, Dents, Zahne, Dentes, Dientes 
751 Teeth, Dents, Zahne, Dentes. Dienles 
818 gauge. 18 jauge. 18 Breite. 18 calibre. 18 calibre. 

PM 3165 
Printed in U.s.A. 

Ring 
Ring 
Lager 
Ring 
Ring 
Halterung 
Feder 
Halterung 
Kupplung 
Zahnrad 
Ring 
Lager 
Ring 
Kugel 
Platte 
Schraube 
Sicherungsdraht 
Dichtung 
Kappe 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Stopten 
o Ring 
Ring 
Kugel 
Zahnrad 
o Ring 
Lager 
Ring 
Mutter 
Dichtung 
Kappe 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Dichtung 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Kappe 
o Ring 
Schale 
Kegel 
Zahnrad 
Mutter 
Scheibe 

Vease Indice. 

CLQRK 

Descri~ao Descripci6n 
mancal cojinete 
anel anillo 
mancal cojinete 
anel anillo 
engren & cuba conj eng ran y cuba conj 
anel anillo 
anel anillo 
mancal cojinete 
anel anillo 
anel anillo 
retentor reten 
mola resorte 
retentor reten 
embreagem embrague 
engrenagem engranaje 
anel anillo 
mancal cojinete 
anel anillo 
esfera bola 
placa placa 
parafuso tornillo 
fio seguran~a alambre seguridad 
gaxeta empaquetadura 
tampa tapa 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
bujao tapan 
anel-O anillo-O 
anel anillo 
esfera bola 
engrenagem engranaje 
anel-O anillo-O 
man cal cojinete 
anel anillo 
porca tuerca 
gaxeta empaquetadura 
tampa tapa 
arruela de pressao arandela seguridad 
paratuso tornillo 
vedador sello 
paratuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
tampa tapa 
anel-O anillo-O 
capa cubeta 
cone conn 
engrenagem engranaje 
porca tuerca 
arruela arandela 
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Transmission - Gear & Shaft Group 
Transmission, group d'arbres & engrenages 

ClARK 
Getriebezahnr~der und Wellengruppe 
Transmissio grupo de eixos e engrenagens 
Transmisi6n grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
95 25K60116 1 O-ring joint tori que o Ring anel-O anillo-O 
96 231136 Flange bride Flansch flange brida 
97 

I __ 
Case assy ens boitier Gehiiuse vollst carca(;a conj carcasa conj 

98 233964 Shaft arbre Welle arvore arbol 
99 233965 Spacer entretoise Distanzteil espa(;ador espaciador 

100 1315447 Cone cone Kegel cone cono 
101 1303281 Cup cuvette Schale capa cubeta 
102 25K40400 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
103 :j:9231848 Shim cale Beilage calQo planchita 
103A t:j:1 0231849 Shim cale Beilage calQo planchita 
103B t:j:1 1231850 Shim cale Beilage calQo planchita 
103C t:j:12231851 Shim cale Beilage calQo planchita 
104 231818 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
105 4E09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
106 1C920 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
107 222960 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
108 222179 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109 25K60116 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
110 235528 Flange bride Flansch flange brida 
111 230954 Seal joint etancMite Dichtung vedador sello 
112 224083 Ring anneau Ring anel anillo 
113 743439 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
113A t223901 Ring anneau Ring anel anillo 
114 235502 Shaft arbre Welle arvore arbol 
114A t230292 Key clavette Keil chaveta chaveta 
115 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

ISee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
9.004 in. (0,10 mm) 
1°.007 in. lO,18 mml 
11.010 in. 0,25 mm 
12.020 in. (0,50 mm) 

PM 3165 
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Transmission Modulated Valve Assembly CU:IRK 
Ensemble de soupape du transmission module 
Getribeventil vollstandig modulieren 
Conjunto de valvula do transmissao modular 
Conjunto de valvula G1e transmissi6n modular 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descril;3o Descripcion 
A 2235931 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 347K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
2 91F7 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
3 234668 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 234669 1 Spring ressort Feder mola resorte 
5 235930 Spool accumulator tiroir accumulateur Akkumulatorspule carretel acumulador carrete acumulador 
6 §4 __ Body carrosserie Karosserie carrOl;ria carroceria 
7 235929 Spool regulator tiroir regulateur Reglerspule carretel regulador carrete regulador 
8 234665 Spring ressort Feder mola resorte 
9 91F7 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

10 547K7 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
11 234663 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
12 235929 Spool regulator tiroir regulateur Reglerspule carretel regulador carrete regulador 
13 91F7 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
14 647K7 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
15 234665 Spring ressort Feder mola resorte 
16 235930 Spool accum.ulalor tiroir accumulateur Akkumulatorspule carretel acumulador carrete acumulador 
17 234669 Spring ressort Feder mola resorte 
18 234668 Spring ressort Feder mola resorte 
19 91F7 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
20 747K7 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

2lne. 1~20 
3lne. 2 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
5lne. 9 
6lne. 13 
?Ine. 19 

PM 3165 
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Valve Air Brake CLQRK Soupape de frein a air 
Luftbremsventil 
Valvula do freio pneumatico 
Valvula del freno neumatico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2945996 1 Valve kit soupape trousse Ventilsatz valvula j6go valvula juego 
B 33290125 1 Repair kit trousse de reparation R eparatu rsatz con junto de reparo juego de reparacion 
C 43290124 1 Repair kit minor repar mineure trse Neben reptrsatz rep menor jogo rep menor jgo 
0 53290099 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
E 63290106 1 Repair kit trousse de reparation Reparatu rsatz conju nto de reparo juego de reparacion 
1 513932 1 Stop rubber butee caoutchouc Gummianschlag batente borracha tope goma 
2 875762 1 Boot capuchon Kappe capul capuchon 
3 3290122 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo bUlO 
4 1C520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 4E05 3 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 949260 Mounting plate plaque de fixation Befestigungsp latte placa de fixac;ao placa de montaje 
7 894543 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
8 21C410 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 894542 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 894541 Seat siege Sitz assento asiento 
11 894540 Spring ressort Feder mola resorte 
12 894539 Piston piston Kolben pistao piston 
13 25K40204 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
14 875754 Spring ressort Feder mola resorte 
15 949261 Filter filtre filter filtro filtro 
16 3290105 Body carrosserie Karosserie carroc;ria carrocer(a 
17 894537 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
18 894538 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 25K20020 O-ring joint torique o Ring anel-O anilio-O 
20 894536 Spring ressort Feder mola resorte 
21 25K30112 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
22 894535 Seat siege Sitz assento asiento 
23 894534 Spring ressort Feder mola resorte 
24 894533 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma 
25 894532 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 661415 Ring anneau Ring anel anillo 
27 949264 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 87G806 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2lne. 1~28 
3lne. 1, 2, 11, 13~15, 18~21, 23, 24 
4lne. 1,2,18,19,21,24 
5lne. 8~12 
6lne. 17~25, 28 

PM 3165 
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Valve Assembly, Main * CLQRK 
Soupape principal, ensemble *" 
Hauptventil vo"st~ndig * 
Valvula principal, conjunto * 
Valvula principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 22514680 1 Valve assy main soupape princip ens H~uptventil vollst valvula princip conj valvula princip. conj 
1 

1 __ 
Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

2 3949285 Inlet section section d'admission Einlassteil seGao admissao seccion admision 
3 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
4 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
5 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
6 948390 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
7 948412 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
8 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 948405 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 948358 2 Plate plaque Platte placa placa 
11 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 §4 __ Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
13 5960405 Bucket section godet section Schaufel Teil caGamba seGao cucharon seccion 
14 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
15 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
16 948412 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
17 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
18 948405 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de p res sao arandela seguridad 
19 11G414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 948455 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
21 960393 Spring ressort Feder mola resorte 
22 948344 Guide guide FiihrungsstUck guia guia 
23 948397 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
24 948355 Plate plaque Platte placa placa 
25 948350 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
26 73K026 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
27 948356 Ring anneau Ring anel anillo 
28 73K128 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
29 507695 Ring anneau Ring anel anillo 
30 948359 Plate plaque Platte placa placa 
31 960394 Spring ressort Feder mola resorte 
32 948349 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
33 25K30116 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
34 961560 Piston piston Kolben pistao piston 
35 25K20108 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
36 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
37 961562 1 Detent piece crantee A~retierung detentor deten 
38 6949504 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
39 949125 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
39A 949124 1 Guide guide FiihrungsstUck guia guia 
40 73K117 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
41 948393 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
42 25K30030 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
43 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
44 948393 O-ring joi nt torique o Ring anel-O anillo-O 
45 948357 Check clapet Riickschlagventil gatilho clap eta 
46 948357 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
47 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
48 948393 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
49 73K117 Back-up ring anneau de renfort StUtz ring anel do retrocesso anillo de respaldo 
50 948343 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 

*416D101CAC --+ 315CAC, 433D101CAC --+ 240CAC 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeiehnis. Veja indice. Vease indice. 
21nc.1 --+ 112 
3lne. 1 --+ 6 
4See , Voir, Siehe, Veja, Vease 13 
5lne. 7 --+ 50, 67, 73, 74, 75 
6lne. 42, 43, 44 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3E14) V5-2 



CUIRK 

V6-2 

CHECK SIN 

VERIFIER SIN FEN 
SIN UBERPRU 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

= r 

(3F1) 
PM 3165 

Printed in U.S.A. 



Valve Assembly, Main * CLQRK 
Soupape principal, ensemble * 
Hauptventilvollst~ndig * 
Valvula principal, conjunto * 
Vllivula principal, conjunto * 
No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
51 91F5 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
52 24K5 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
53 961560 1 Piston piston Kolben pistao piston 
54 948350 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
55 948355 1 Plate plaque Platte placa placa 
56 948344 1 Guide guide FuhrungsstUck guia guia 
57 960393 1 Spring ressort Feder mola resorte 
58 949124 1 Guide guide FuhrungsstUck guia guia 
59 960871 1 Spacer entretoise Distanzteil espa<;ador espaciador 
60 11G414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
61 948405 4 lockwasher randelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
62 948397 1 Spacer entretoise Distanzteil espa<;ador espaciador 
63 948412 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
64 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
65 948351 1 Spring ressort Feder mola resorte 
66 948357 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clapeta 
67 72510656 Boom section fleche section Hubarm Teil bra<;o segao aguilan seccian 
68 §8 __ Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
69 948357 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clapeta 
70 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
71 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
72 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
73 948412 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
74 948405 4 lockwasher randelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
75 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
76 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
77 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
78 948390 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
79 948393 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
80 948343 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
81 73Kl17 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
82 9949504 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
83 948358 Plate plaque Platte placa placa 
84 948358 Plate plaque Platte placa placa 
85 949284 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
86 73K120 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
87 948394 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
88 948394 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
89 73K120 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
90 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
91 949284 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
92 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
93 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
94 948348 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clap eta 
95 948358 Plate plaque Platte placa placa 
96 948393 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
97 73Kl17 8ack-up ring anneau de renfort StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
98 949125 Stripper bolt boulon demouleur Abziehsch rau be paraf ret tornillo separ 
99 961561 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 

100 948349 End cap couvercle arriere Endkappe cap a do terminal tapa terminal 
101 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
102 960394 1 Spring ressort Feder mola resorte 
103 948359 1 Plate plaque Platte placa placa 
104 507695 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencian 
105 15F08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
106 §1Q __ Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
107 24K8 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
108 §10 __ Nut ecrou Mutter porca tuerca 
109 11948413 3 Stud assy goujon ens Stitt vollst prisionero conj esparrago conj 
110 25K40120 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
111 12948965 Outlet cover couvercle sortie Auslassdeckel tampa descarga tapa salida 
112 948390 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

*416Dl01CAC ~ 315CAC, 433Dl01CAC ~ 240CAC 
7lne. 51 ~ 70, 72 ... 75, 79 ..... 104 oSee, Voir, Siehe. Veja, Vease 67 91nc 85, 86, 87 10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 109 11lne. 106, 108 
PM 3165 i2lnc. 105, 107 
Printed in U.s.A. (3F2) V7-2 
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Valve Assembly, Main (Two Spool) * ClARK 
Soupape principale, ensemble (deux tiroirs) * 
Hauptventil-Baugruppe (zwei Spulen) * 
Valvula principal, conjunto (dois carreteis) * 
Valvula principal, conjunto (dos carretes) * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descrlpcion 
A 22523654 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 3 __ 

Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula aHvio valvula alivio 
2 §4 __ O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
3 §4 __ Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
4 5963014 Inlet section section d'admission Einlassteil seGao admissao secci6n admisi6n 
5 73K120 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
6 963015 Relief valve soupape decharge Uberdr Venti I valvula alfvio valvula alivio 
7 949284 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
8 948394 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
9 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

10 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
11 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12 3985037 Spring ressort Feder mola resorte 
13 948396 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
14 948393 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
15 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
16 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
18 948412 1 Back-up plate plaque de renfort StUtzplatte chapa do retrocesso placa de respaldo 
19 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
20 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
21 948357 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clapeta 
22 6960731 Housing assy boitier ens Gehause vollst carcaGa conj carcasa conj 
23 §7 __ Plunger plongeur Druckstange embolo em bolo buzo 
24 948357 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clapeta 
25 948351 1 Spring ressort Feder mola resorte 
26 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27 948412 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
28 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 11 G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
30 948396 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
31 948390 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
32 948343 Eye oeil Auge olho ojo 
33 948393 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
34 948358 Plate plaque Platte placa placa 
35 948358 Plate plaque Platte placa placa 
36 948918 Guide guide FuhrungsstUck guia guia 
37 948918 Guide guide FuhrungsstUck guia guia 
38 948916 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
39 948919 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

*416D316CAC &--c>, 433C241CAC &--c> 

2lne. 1--c>156 
3See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina VB 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
5lne. 1, 2, 3, 5--c> 11, 31 
Sine. 12--c>30, 32, 39, 59. 60, 64, 65 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 22 
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Valve Assembly, Main (Two Spool) * 
Soupape principale, ensemble (deux tiroirs) * 

CLQRK 
Hauptventil-Baugruppe (zwei Spulen) * 
Valvula principal, conjunto (do is carreteis) * 
Valvula principal, conjunto (dos carretes) * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
40 960776 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
41 960400 1 Vent prise d'air Offnung respiradouro aireador 
42 25K20108 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
43 948350 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
44 948355 1 Plate plaque Platte placa placa 
45 948344 1 Guide guide FiihrungsstUck guia guia 
46 960393 1 Spring ressort Feder mola resorte 
47 949124 1 Guide guide FiihrungsstUck guia guia 
48 960871 1 Spacer entretoise o istanztei I espaGador espaciador 
49 73G414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
50 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 948397 1 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
52 948412 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
53 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
54 948351 1 Spring ressort Feder mola resorte 
55 948357 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
56 11963012 1 Boom section fleche section Hubarm Tei! braGo seGao aguil6n seccian 
57 §12- Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
58 948357 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
59 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
60 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
61 960396 1 Seal jOint etancheite Dichtung vedador sello 
62 948412 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
63 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
64 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
65 948393 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
66 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
67 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
68 948390 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
69 948343 Eye oei! Auge olho ojo 
70 73Kl15 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
71 963007 Relief valve assy soupape dech ens Uberd rvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
72 948358 Plate plaque Platte placa placa 
73 948358 Plate plaque Platte placa placa 
74 949284 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 

*416D316CAC &~, 433C241CAC &~ 

lllnc. 9Q-..109, 111, 115, 11~155 
12See, Voir, Siehe, Veja, Vease 107 
131nc. 124, 125, 126 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3F6) V7A-1 
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Valve Assembly, Main (Two Spool) * CLARK 
Soupape principale, ensemble (deux tiroirs) * 
Hauptventil-Baugruppe (zwei Spulen) * 
Valvula principal, conjunto (do is carreteis) * 
Valvula principal, conjunto (dos carretes) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
75 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
76 948394 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
77 948394 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
78 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
79 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
80 949284 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
81 948389 1 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
82 948390 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
83 948389 1 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
84 948348 1 Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
85 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
86 948393 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
87 73K115 1 Back-up ring anneau de renfort StGtzring anel de encosto anillo de respaldo 
88 949125 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
89 961561 1 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 
90 948349 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
91 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
92 73K26 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
93 961560 1 Piston piston Kolben pistao pist6n 
94 25K30116 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
95 73K128 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
96 960394 Spring ressort Feder mola resorte 
97 948359 Plate plaque Platte placa placa 
98 507695 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retenci6n 
99 15F4 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

100 §13 __ Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
101 24K8 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
102 §13 __ Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
103 14960798 3 Stud assy goujon ens Stift vollst prisionero conj esparrago conj 
104 25K40120 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
105 15948965 1 Outlet section section de sortie Auslassteil secGao de descarga secci6n de salida 

*416D316CAC &->, 433C241CAC &-> 

13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 154 
141nc. 150, 152 
151nc. 149, 151 

PM 3165 
Printed In U.S.A. (3F8) V7B-1 
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,2 3 4 5 

No. Part No. Qty. Description 
A 2948360 1 Relief valve assy 
1 1551131 1 ,Retainer 
2 1550418 1 Poppet 
3 1551132 1 Ring 
4 946649 1 Ring 
5 949507 Seat 
6 1551135 Ring 
7 949506 Spring 
8 1550421 Plunger 
9 

3 __ 
Housing 

10 1551136 Nut 
11 949508 Screw 
12 949509 a-ring 
13 949284 a-ring 
14 25K30012 a-ring 
15 1550420 Snubber 
16 948394 a-ring 
17 25K30024 Ring 

2Inc.1_17 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

V8-1 

7 

Description 
soupape dech ens 
arretoir 
clapet 
anneau 
anneau 
siege 
anneau 
ressort 
plongeur 
boltier 
ecrou 
vis 
joint torique 
joint torique 
joint torique 
amortisseur 
joint torique 
anneau 

Valve Assembly, Main Relief 
Soupape de decharge principale, ensemble 
Hauptablassventil vollstandig 
Valvula de descarga principal, conjunto 
Valvula de alivio principal, conjunto 

Benennung Descri~iio 

Uberdrvent vollst valv descarga conj 
Halterung retentor 
Ventilkegel gatilho 
Ring anel 
Ring anel 
Sitz assento 
Ring anel 
Feder mola 
Druckstange em bolo 
Gehause carca(Ja 
Mutter porca 
Schraube parafuso 
o Ring anel-O 
o Ring anel-O 
o Ring anel-O 
Reibngsstossdampfer amortecedor 
o Ring anel-O 
Ring anel 

(3F9) 

10 

TS-11574 

Descripcion 
valvula alivio conj 
reten 
clap eta 
anillo 
anillo 
asiento 
anillo 
resorte 
em bolo buzo 
carcasa 
tuerca 
tornillo 
anillo-O 
anillo-O 
anillo-O 
amortiguador 
anillo-O 
anillo 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Valve Assembly, Pressure Relief, Steering 
Soupape de decharge de direction, ensemble 
Lenkungsablassventil vollsti\ndig 
Valvula de descarga da direGAo, conjunto 
Valvula de alivio de la direcci6n, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 2536539 1 Valve assy soupape ens 
1 47005 1 Nut ecrou 
2 730396 2 Washer rondelle 
3 944467 1 Cap chapeau 
4 883734 1 Plunger plongeur 
5 899039 O-ring joint torique 
6 944469 Seat siege 
7 944646 Spring ressort 
8 944645 Seat siege 
9 §3 __ Body carrosserie 

10 §4 __ Screen poppet crible clapet 
11 5944643 Poppet assy clapet ens 
12 899038 Ring anneau 
13 944471 Spring ressort 
14 91F6 O-ring joint torique 
15 8005 1 Nut ecrou 
16 33G514 1 Screw vis 
17 t40K02 2 Plug bouchon 

2lne. 1-->17 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 11 
sine. 10 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

ClARK 

6 7 

11 10 

T8-10923 

Benennung Descri~iio Descripclon 
Ventil vollst valvula conj valvula conj 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Kappe tampa tapa 
Druckstange em bolo em bolo buzo 
o Ring anel-O anillo-O 
Sitz assento asiento 
Feder mola resorte 
Sitz assento asiento 
Karosserie carrocria carrocerfa 
Sieb Kugelventil tela gatilho tamiz clap eta 
Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj 
Ring anel anillo 
Feder mola resorte 
o Ring anel-O anillo-O 
Mutter porca tuerca 
Schraube parafuso tornillo 
Stopfen bujao tapan 

(3F10) V9-1 
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Valve Controls ClARK Commandes de soupape 
Ventilregler 
Controles da valvula 
Controles de valvula 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~lo Descripcl6n 
1 1511677 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 18C628 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
3 18C408 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
4 4E4 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 25E13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 1511670 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
7A t25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
8A t25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 1511673 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

10 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerea 
11 1763347 4 Flange bride Flansch flange brida 
12 25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 18C416 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
14 18C408 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 4E4 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 25E13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 1512870 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
18 6006 2 Nut ecrou Mutter porea tuerea 
19 6006 Nut ecrou Mutter porca tuerea 
20 1511658 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancfn 
21 1511659 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
22 18C896 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
23 1503251 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
24 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 1522535 1 Seal joint etancMite Dichtung vedador sello 
26 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
27 675227 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
28 806 1 Nut ecrou Mutter porca tuerea 
29 2J6208 1 Clevis etrier Schiikel garfo horquilla 
30 6004 8 Nut ecrou Mutter porca tuerea 
31 1515073 1 Lever boom levier flache Hebel Hubarm alabanea braco palanea aguilan 
32 509772 1 Knob bouton Knopf manipula botan 
33 806 1 Nut ecrou Mutter porca tuerea 
34 2J6208 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
35 1515072 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca cacamba palanca cucharan 
36 509772 Knob bouton Knopf manipula botan 
37 6008 Nut ecrou Mutter porea tuerea 
38 1522535 Seal joint etancMite Dichtung vedador sello 
39 657227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
40 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
41 1522535 1 Seal joint etancMite Dichtung vedador sello 
42 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 1522535 1 Seal joint etancMite Dichtung vedador sello 
44 2520460 1 Rod tige Stange varao varilla 
45 1F312 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
46 4F05062 2 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
47 32520461 1 Rod bge Stange varao varilla 
48 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
49 4F06106 2 Pin clevis goupille chape Schakelstift pi no garfo pasador horquilla 
50 8008 1 Nut ecrou Mutter porca tuerea 

2lnc. 33, 34 
3lnc. 28, 29 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3F12) Vl1-1 
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Valve Controls ClARK 
Commandes de soupape 
Ventil regler 
Controles da valvula 
Controles de valvula 

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descri~jjo Descrlpclon 
51 1F416 1 Pin coHer goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
52 4F08127 1 Pin clevis goupille chape Schiikelstift pino garfo pasador horquilla 
53 2J8300 1 Clevis atrier Schakel garfo horquilla 
54 2J8300 1 Clevis atrier Schiikel garfo horquilla 
55 4F08127 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pi no garfo pasador horquilla 
56 1F416 Pin coHer goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
57 8008 Nut acrou Mutter porca tuerca 
58 41511666 Rod tige Stange varao varilla 
59 4F08127 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
60 1F416 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
61 51511666 1 Rod tige Stange varao varilla 
62 4F08127 1 Pin clevis goupille chape Schiikelstift pino garfo pasador horquilla 
63 1F416 1 Pin coHer goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
64 

1 __ 
1 Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst valvula princip conj valvula princip conj 

65 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
66 4E8 3 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
67 18C836 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
4lnc. 54, 57 
sinc. 50, 53 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3F14) V13-1 
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Wheel & Tire Data 
Caracteristiques des roues & pneumatiques 
Rader & Reifendaten 
Dados sobre rodas e pneus 
Informacion sobre ruedas y neumaticos 

Wheel & Tire Data 

No. 14.0 x 24 17.5 x 25 

1 1540366 1508626 
2 517963 509445 
3 §4 __ 551684 
4 §4 __ 551685 
5 

6 941326 112461 
7 941329 112462 
8 941325 112460 
9 573366 

2lnc. 3, 4 
3Two (2) used per wheel with 17.5 x 25 Michelin tire only 
4See 2 

Caracteristiques des roues & pneumatiques 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

2lnc. 3, 4 

14.0 x 24 

1540366 
517963 §4 __ 

§4 __ 

941326 
941329 
941325 

17.5 x 25 

1508626 
509445 
551684 
551685 

112461 
112462 
112460 
573366 

3Deux (2) utilises par roue avec pneu Michelin 17.5 x 25 seulement 
4Voir 2 

Rader & Reifendaten 

Nr. 14.0 x 24 17.5 x 25 

1 1540366 1508626 
2 517963 509445 
3 §4 __ 551684 
4 §4 __ 551685 
5 

6 941326 112461 

CLQRK 

Description Qty. 

Wheel .......................................................... 4 
2Stem ....................... , ...... '" .......................... 4 
Adapter ......................................................... 4 
Cap ............................................................ 4 

§Tire ............................................................ 4 

t'~f~~tg· •••• · •• · •••••••••••••••• · ••••• ·•· ••••••• · ••• · ••••• · ••• i 

Description Qte. 

Roue ........................................................... 4 
2Tige ........................................................... 4 
Adaptateur ...................................................... 4 
Chapeau ........................................................ 4 

§Pneumatique .................................................... 4 

Bride ........................................................... 4 
Joint torique ..................................................... 4 
Anneau de blocage ............................................... 4 

t 3Bande ........ , .......................... , ............. , " ...... 4 

Benennung Anzahl 

Rad ............................................................ 4 
2Stange ......................................................... 4 
Zwischenstiick ................................................... 4 
Deckel ......................................................... 4 

§Reifen ... " ................. , ................................... 4 

Flansch ......................................................... 4 
7 941329 112462 
8 941325 112460 
9 573366 t3~~n~~~~~~:~~ : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : ! 

2lnc. 3, 4 
3Zwei (2) je Rad verwenden, nur fUr 17.5 x 25 Michelin Reifen 
4Siehe 2 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3G2) W3-1 
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Wheel & Tire Data 
Caracteristiques des roueS & pneumatiques 
Rader & Reifendaten 
Dados sabre rodas e pneus 
Informacion sobre ruedas y neumaticos 

Dados sabre rodas e pneus 

No. 14.0 x 24 17.5 x 25 

1 1540366 1508626 
2 517963 509445 
3 §4 __ 551684 
4 §4 __ 551685 
5 

6 941326 112461 
7 941329 112462 
8 941325 112460 
9 573366 

2lnc. 3, 4 
3Dois (2) usados em cada roda apenas com pneus Michelin 17.5 x 25 
4Veja 2 

Informaci6n sobre ruedas y neumaticos 

No. 14.0 x 24 17.5 x 25 

1 1540366 1508626 
2 517963 509445 
3 §4 __ 551684 
4 §4 __ 551685 
5 

6 941326 112461 
7 941329 112462 
8 941325 112460 
9 573366 

2lnc. 3, 4 

ClARK 

Descri~ao Ode. 

Roda. . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. 4 
2Haste .......................................................... 4 
Adaptador ....................................................... 4 
Thm~ .............................. . ................... 4 

§Pneumcitico ..................................................... 4 

Flange. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............. 4 
Anel-O ......................................................... 4 
Anel trava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...................... 4 

t 3Banda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...................... 4 

Descripcion 

Rueda ........................ . 
2Vastago ............ . ........ . 
Adaptador .......... . 
Tapa........... . ....... . 

§Neumcitico ..... . 

Brida .......... . 

Cant. 

.. 4 
. ... 4 

4 
4 
4 

...... 4 
Anillo-O ....... . . .............................. 4 
Anillo de seguridad 

t 3Banda .. 
........ . .. 4 

. . . . . . .. ........ . . . . . . . . . 4 

3Emplear dos (2) por rueda con neumatico Michelin 17.5 x 25 unicamente 
4Vease 2 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (3G4) W5-1 



No. Part No. Qty. Description Description 
1 21509337 4 Wheel roue 
2 3509445 4 Stem tige 
3 551684 4 Adapter adaptateur 
4 551685 4 Cap chapeau 
5 424964 4 Flange bride 
6 §-- 4 Tire pneumatique 
7 424964 4 Flange bride 
8 553956 4 Band bande 
9 580278 4 O-ring joint torique 

10 580274 4 Lockring anneau blocage 

220.5 x 25 (520,7 x 635,0) 
3lnc. 3, 4 

W6-1 

Wheel & Ti re Data 
Caracteristiques des roues & pneumatiques 
R~der & Reifendaten 
Dados sabre rodas e pneus 
Informacion sobre ruedas y neumaticos 

Benennung Descri~iio 

Rad roda 
Schaft haste 
ZwischensWck adaptador 
Kappe tampa 
Flansch flange 
Reifen pneumatico 
Flansch flange 
Band banda 
o Ring anel-O 
Klemmring anel trava 

(3G5) 

TS-11510B 

Descripcion 
rueda 
vastago 
adaptador 
tapa 
brida 
neumatico 
brida 
banda 
anillo-O 
anillo seguridad 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 
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Air Dryer Kit CLQRK 
Secheur d'air, trousse 
Lufttrockner Bausatz 
Secador de ar, jogo 
Secador de aire, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
A 22516882 Air dryer kit trousse secheur air Lufttrockner Bausatz jogo secador ar juego secador aire 
1 31F4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
2 356617 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 2505709 Air dryer secheur air Lufttrockner secador ar secador de aire 
3A t2502069 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
4 356617 Bushing chemise Buchse bucha buje 
5 31F4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
6 884781 Pipe tuyau Rohr cano cali 0 
7 3647285 Hose tuyau flexi ble Schlauch mangueira manguera 
8 884774 Swivel pivot Drehteil tornel articulacion 
9 40F3 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 

10 884756 Swivel pivot Drehteil tornel articulacion 
11 4610545 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 884721 Pipe tuyau Rohr cano calio 
13 33F1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
14 2505705 Pipe tuyau Rohr cano calio 
15 521874 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
16 4743563 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 72F3 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
18 

1 __ 
Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 

19 593370 Valve soupape Ventil valvula valvula 
20 940636 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
21 884753 Swivel pivot Drehteil tornel articulacion 
22 3612497 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 884725 Pipe tuyau Rohr cano calio 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 lnc. 1 ~ 23. 
354 in. (1372 mm) 
460 in. (1524 mm) 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (4A7) Z3-3 
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Air System - Side Dump 
Systeme d'air - basculant sur Ie cote 
Luftsystem - Seitenentleerung 
Sistema de ar - descarga lateral 
Sistema de aire - descarga lateral 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 21517016 1 Air piping kit conduite d'air trse Luttleitngsbausatz 
1 1522535 2 Seal joint etancheite Oichtung 
2 675227 1 Bearing palier Lager 
3 1516506 1 lever assy levier ens Hebel Vollst 
4 1516504 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
5 1549149 Valve soupape Ventil 
6 42F3 Elbow coude Winkelrohr 
7 42F3 Elbow coude Winkelrohr 
8 574925 Hose tuyau flexible Schlauch 
9 574925 Hose tuyau flexible Schlauch 

10 30H38 Clip attache Schelle 
11 24C896 Bolt boulon Bolzen 
12 1533888 Hose tuyau flexible Schlauch 
13 33F2 Adapter adaptateur Zwischenstiick 
14 5K208 Nipple pipe racco rd tuyau Nippel Rohr 
15 81F1 Elbow coude Winkelrohr 
16 

1 __ 
Valve brake soupape frein Ventil Bremse 

17 13F04 Plug bouchon Stopfen 
18 3555858 Air chamber chambre Ii air Luftkammer 
18A t899243 Diaphragm diaphragme Membran 
18B t949407 Boot capuchon Kappe 
18C t949408 Retainer arretoir Halterung 
180 t899247 Spring ressort Feder 
18E t949409 Rod tige Stange 
18F t951960 Yoke assy chape ens Jochmontage 
18G t8D08 Nut ecrou Mutter 
19 31F2 Elbow coude Winkelrohr 
20 1F416 Pin cotter goupille fendue Splint 
21 4F08127 Pin goupille Stitt 
22 1549427 Hose tuyau flexible Schlauch 
23 1736910 20 Strap bande Band 
24 539049 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
25 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr 
26 29K204 1 Cross croisillon Kreuzstiick 
26A t40K4 2 Plug bouchon Stopfen 
27 33F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick 
28 24C612 3 Bolt boulon Bolzen 
29 4E06 3 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
30 1549599 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
31 30H38 4 Clip attache Schelle 
32 30H38 5 Clip attache Schelle 
33 522906 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
34 1513922 1 Grommet oeillet Augenring 
35 30H38 1 Clip attache Schelle 
36 t1516267 1 Decal valv lev inst dec levier-soup inst Abz Ventilhebelanwei 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2lnc. 1->15, 17->35 
3Inc.18A->18G 

PM 3165 
Printed In U.S.A 

CLQRK 

Descri~ao Descripcion 
jgo encanamento ar jgo canal aire 
vedador sello 
man cal cOjinete 
alavanca conj palanca conj 
pee<a con rosca pieza roscada 
valvula valvula 
cotovelo coda 
cotovelo coda 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
brae<adeira abrazadera 
parafuso bulon 
mangueira manguera 
adaptador adaptador 
niple cano niple cano 
cotovelo coda 
valvula freio valvula freno 
bujao tapon 
camara de ar camara de aire 
diafragma diafragma 
capuz capuchon 
retentor reten 
mola resorte 
varao varilla 
garfo conj horqueta conj 
porca tuerca 
cotovelo coda 
contrapino chaveta dos patas 
pi no pasador 
mangueira manguera 
faixa banda 
mangueira manguera 
cotovelo coda 
cruzeta cruceta 
bujao tapon 
adaptador adaptador 
parafuso bulon 
arruela de pressao arandela seguridad 
mangueira manguera 
brae<adeira abrazadera 
brae<adeira abrazadera 
pee<a con rosca pieza roscada 
ilho arandela pasacable 
brae<adeira abrazadera 
dec instr alav valv cal instr palan valv 

(4A9) Z5-1 
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Auxiliary Steering Kit 
Direction auxiliaire, trousse 
Hilfslenkungssatz 
Dire(fao auxiliar, jogo 
Direcci6n auxiliar, juego 

No. Part No. Dty. Description Description Benennung 
A 22504559 1 Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz 
1 571042 1 Cable cable Kabel 
2 614136 1 Terminal borne Anschluss 
3 36F5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss 
4 3628286 1 Wire fil Draht 
5 4657165 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
5A t991586 2 Fitting ajustage Verbindung 
6 614136 2 Terminal borne Anschluss 
7 515763 1 Buzzer vibrateur Summer 
8 331196 1 Switch interrupteur Schalter 
9 2502861 1 Decal decalcamanie Abziehbild 

10 658477 1 Terminal borne Anschluss 
11 743054 1 Fuse holder porte fusible Sicherungshalter 
11A t661556 1 Fuse fusible Sicherung 
12 658477 1 Terminal borne Anschluss 
13 658477 1 Terminal borne Anschluss 
14 543483 1 Wire fil Draht 
15 571037 1 Coupling accouplement Kupplung 
16 36F4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss 
17 4661667 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
17A t884727 2 Fitting ajustage Verbindung 
18 661707 1 Valve check clapet d'arret Riickschlagventil 
19 5K616 1 Nipple raccord Nippel 
20 30F4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck 
21 4661667 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
21A t884727 2 Fitting ajustage Verbindung 
22 36F5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss 
23 356621 1 Bushing chemise Buchse 
24 1510527 1 Valve check clapet d'arret Riickschlagventil 
25 37K316 1 Coupling accouplement Kupplung 
26 356621 1 Bushing chemise Buchse 
27 89F9 1 Connector raccord Verbindungsstiick 
28 4743042 1 Hose. tuyau flexible Schlauch 
28A 884726 2 Fitting ajustage Verbindung 
29 356617 1 Bushing chemise Buchse 
30 30F4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck 
31 522906 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
32 4E06 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
33 18C616 1 Bolt boulon Bolzen 
34 31F5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss 
35 2504349 Cable cable Kabel 
36 

1 __ 
Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst 

37 639507 Wire fil Draht 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2lnc. 1-.37 
31711.(5,18 m) 
41011. (3,05 m) 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

CLQRK 

Descril,iio Descripcion 
jgo direcao aux jgo direccion aux 
cabo cable 
terminal terminal 
adaptador uniao adaptador acopl 
fio cable 
mangueira manguera 
ajuste accesorio 
terminal terminal 
cigarra chicharra 
interruptor interruptor 
decalcomania calcomania 
terminal terminal 
po rta-fuzfvel portafusible 
fusivel fusible 
terminal terminal 
terminal terminal 
fio cable 
acoplamento acople 
adaptador uniao adaptador acopl 
mangueira manguera 
ajuste accesorio 
vavula retencao valvula retencion 
niple niple 
te te 
mangueira manguera 
ajuste accesorio 
adaptador uniao adaptador acopl 
bucha buje 
vavula retencao valvula retencion 
acoplamento acople 
bucha buje 
ligador con ector 
mangueira manguera 
ajuste accesorio 
bucha buje 
te te 
peca con rosca pieza roscada 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
adaptador uniao adaptador acopl 
cabo cable 
bomba conjunto bomba conjunto 
fio cable 

(4A11) Z7-1 



CLARK 

No. Part No. Oty. Description 
A 22504591 1 Pump assembly 
1 961536 1 Motor 
2 961539 1 Gable 
3 4E04 2 lockwasher 
4 5C406 2 Bolt 
5 1990977 1 Solenoid 
6 961538 1 Adapter 
7 961537 1 Pump 
8 1C620 2 Bolt 
9 4E06 2 Lockwasher 

10 73G512 4 Screw 
lOA t4E05 4 lockwasher 

2lnc. 1 ~ 10 

Z8-1 

Description 
pompe ensemble 
moteur 
cable 
rondelle trein 
boulon 
solt3no"lde 
adaptateur 
pompe 
boulon 
rondelle trein 
vis 
rondelle frein 

Auxiliary Steering Pump Assembly 
Pompe de direction auxiliaire, ensemble 
Hilfslenkungpumpe-Baugruppe 
Bomba de dire<;Ao auxiliar, conjunto 
Bomba de direcci6n auxiliar, conjunto 

Benennung Descri~ao 

Pumpe vollst bomba conjunto 
Motor motor 
Kabel cabo 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Bolzen parafuso 
Schaltmagnet solenaide 
Zwischenstlick adaptador 
Pumpe bomba 
Bolzen paratuso 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 
Schraube parafuso 
Sicherungsscheibe arruela de pressao 

(4A12) 

TS-14516 

Descripcion 
bomba conjunto 
motor 
cable 
arandela seguridad 
bulan 
solenoide 
adaptador 
bomba 
bulan 
arandela seguridad 
tornillo 
arandela seguridad 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Back-Up Alarm Kit 
Alarme de recul, trousse 
ROckfahralarm-Bausatz 
Alarme de re, jOgo 
Alarma de retroceso, juego 

1 

~ 2 

\ 

\ 
\ 

\ 
\ 
I 

I \ ' 
I \ J 

('(~( // 
\ ~--.., 

- .. - -

No. Part No. Qty. Description 
A 22513984 1 Back-up alarm kit 
1 18C556 3 Bolt 
2 31542966 1 Back-up alarm 
3 1508152 3 Washer 
4 1508152 3 Washer 
5 25E15 3 Washer 
6 18D05 3 Nut 
7 1543539 1 Wire 
8 2520322 1 Wire 
9 2512857 1 Wire 

10 2512844 1 Harness 
11 2516008 1 Switch 
12 2512858 1 Wire 
13 t1539058 6 Cable tie 

2lne. 1-,,13 
3lne. 1, 5, 6 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 
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Description 
trousse alarme recul 
boulon 
alarme recul 
rondelle 
rondelle 
rondelle 
ecrou 
fil 
fil 
fil 
harnais 
interrupteur 
fil 
lien cables 

, 
,/ 

/ 

Benennung 
Riickfahralarmbausatz 
Bolzen 
Riickfahralarm 
Scheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Draht 
Draht 
Draht 
Kabelbaum 
Schalter 
Draht 
Kabelband 

DescrilfiiO 
jogo alarme de re 
parafuso 
alarme de re 
arruela 
arruela 
arruela 
porca 
fio 
fio 
fio 
chicote 
interruptor 
fio 
liame cabos 

(4A13) 

I 
I 
I 
\ 

12 

-~ '--",,--

TS-14498 

Descripcion 
jgo alarma retroceso 
bul6n 
alarm a de retroceso 
arandela 
arandela 
arandela 
tuerca 
cable 
cable 
cable 
mazo 
interruptor 
cable 
atadura cables 

Z9-1 
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Belly Guards, Front & Rear - Log Loader CLQRK 
Protecteurs de ventre, avant & arriere - chargeuse de grumes 
Bauchschutz, Vorne & Hinten - Klotzlader 
Protec:rOes de barriga, dianteiro & traseiro - caregador de troncos 
Protectores de barriga, delantero & trasero - cargadora de troncos 

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descri~jjo Descripcion 
A 31516357 1 Guard kit front protecteur jeu AV SchOtzsatz V proteeao jgo 01 protector jgo DE 
B 41548361 1 Guard kit rear protecteur jeu AR SchOtzsatz H proteeao jgo TR protector jgo TR 
1 23C1028 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
2 4E10 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 25E25 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 1518072 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 1515770 1 Belly guard F protect ventre AV BauchschOtz V protee barriga 01 protect barriga DE 
6 21512099 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peea con rosca pieza roscada 
7 25E27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 4E12 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 24C1236 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 

10 21512099 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peea con rosca pieza roseada 
11 24C1232 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
12 4E12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 663786 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 21543787 4 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peea con rosca pieza roseada 
15 1548329 1 Belly guard assy protect ventre ens BauchschOtz vollst protee barriga conj protect barriga conj 
16 24C1232 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
17 4E12 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 663786 2 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
19 21543787 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block peea con rosea pieza roseada 
20 1519587 1 Belly guard R protect ventre AR BauchschOtz H prote!; barriga TR protect barriga TR 
21 1548322 3 Plate plaque Platte plaea placa 
22 25E18 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 4E06 12 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 23C624 12 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
25 2510243 2 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
26 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 23C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
28 1H620 2 Rivet rivet Niet rebite remache 
29 25E27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 4E12 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 24C1236 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
32 25E22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 4E08 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad' 
34 23C828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 1512103 1 Plate plaque Platte placa placa 

2Weld to frame. Souder au chassis. An Rahmen anschweissen. Solde ao chassi. Sol dar al bastidor. 
3CMD sales item only Inc. 1---710, 25--->-35 
3Piece vende par CMD seulement Inc. 1---710, 25--->-35 
3Teile nur von CMD verkauft Inc. 1---710, 25--->-35 
3Peca ventada para CMD somente Inc. 1---710, 25---735 
3Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1---710, 25--->-35 
4CMD sales item only Inc. 11---724 
4Piece vende par CMD seulement Inc. 11-'>24 
4Teile nur von CMD verkauft Inc. 11---724 
4Peca ventada para CMD somente Inc. 11--->24 
4Pieza ventada para CMD solamente Inc. 11--->24 

PM 3165 
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Boom Assembly, High Lift CL'IRK 
Fleche, ensemble, haute elevation 
Hubarm-Baugruppe, Hochausleger 
Brac;o, conjunto, elevac;ao alta 
Aguil6n, conjunto, levantamiento alta 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descril;ao Descripcion 
1 1513776 1 Boom assy fleche ens Hubarm vollst braGO conj aguilan coni 
2 18C1020 8 Boll boulon Bolzen paratuso bulan 
3 4E10 8 Lockwasher randelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 1514696 2 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
5 560594 4 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
6 18C780 2 Boll boulon Bolzen paratuso bulan 
7 §2- Plate plaque Platte placa placa 
8 1546410 6 Shim cale Beilage calGo planchita 
9 1542160 2 Stop butoir Anschlag batente tope 

10 74G512 4 Boll boulon Bolzen paratuso bulan 
11 10H25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
12 1517038 Rod tige Stange varao varilla 
13 8024 Nut ecrau Mutter porca tuerca 
14 570850 Eye assy oeil ensemble Auge-Baugruppe olho conjunto ojo conjunto 
15 10H25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
16 1511159 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
17 1807 2 Nut ecrau Mutter porca tuerca 
18 1513690 4 Stop butoir Anschlag batente tope 
19 1 __ 

Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
20 1511136 2 Pin goupille Stitt pi no pasador 

lSee Index. Voir Table des matiilres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
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Boom Kickout Kit - Cummins & G.M. ClARK 
Reglage automatique de hauteur de levage du m~t, jeu - Cummins & G.M. 
HubhOhenbegrenzersatz - Cummins & G.M. 
Regulador automatico da eleva~ao do bra~o, jOgo - Cummins & G.M. 
Regulador automatico de elevaci6n del aguil6n, juego - Cummins & G.M. 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
A 21514721 1 Boom kickout kit regl hauteur lev jeu HubhOhenbegrenz-Satz regul autom elev jgo regul autom elev jgo 
1 31301042 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
2 30H38 1 Clip attache Schelle braGadeira abrazadera 
3 1511993 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 36F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
5 1310860 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
6 1549750 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 86Gl008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 12El0 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 2510008 1 Solenoid valve solf:jnoide soupape Schaltmagnet Ventil solenaide valvula sole no ide valvula 
9A t949458 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 

10 31F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
11 1541410 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 31F2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
13 28F1 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
14 36F2 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
15 564674 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 73K128 Ring back-up rondelle renfort StOtzring anel retentor arandela apoyo 
17 73K026 Ring back-up rondelle renfort StOtzring anel retentor arandela apoyo 
18 25K20108 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
19 25K30116 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
20 5K207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
21 23C412 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 
22 4E04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 1514529 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
24 1548627 1 Wire fil Draht fio cable 
25 1767898 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor Ii mite interruptor nmite 
25A t990556 1 Arm bras Arm braGo brazo 
26 '-- 2 Cylinder boom cylindre tleche Zylinder Hubarm cilindro braGo cilindro aguilan 
27 18C624 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 
28 1510784 1 Flat meplat Flache bloco plano planchuela 
29 1514527 1 Cam plate support inter Nockenscheibe grampo inter grampa inter 
30 18006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 1548626 1 Grommet oeillet Augenring ilM arandela pasacable 
32 1539058 8 Tie attache Haft liame atadura 
33 1514525 Wire til Draht tio cable 
34 742175 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
35 1513575 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
36 1513577 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
37 1514528 Harness wiring harnais cables Kabelbaum chicote fios mazo cables 
38 41514714 Air detent kit detent pneumal jeu Luftarretierungssatz detentor pneumat jgo deten neumatico jgo 
39 91F5 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2lnc. 1->11, 13,14,16->25,27->39 
Jlne. 39 
4lnc. 16->19 
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Brake Air Dryer 
Secheur d'air de frein 
B remsl ufttrockner 
Secador de ar do freio 
Secador de aire de freno 

No. Part No. Qty. Description 
A 22505709 1 Air dryer 
B 32510803 1 Desiccant refill kit 
C 4961419 1 Filter cartridge 
1 8009 2 Nut 
2 961486 1 Washer 
3 §5 __ D-ring 
4 961420 Spring 
5 961491 Brace 
6 961421 Cap 
7 §5,6 __ D-ring 
8 §5 __ D-ring 
9 961487 Clamp 

10 §6 __ Cartridge 
10A §5,6 __ Desiccant 
11 961422 Shaft assy 
12 §7 __ Housing 
13 §5 __ Gasket 
14 25K20112 D-ring 
15 961487 Clamp 
16 ~ Spring 
17 5,6 __ Filter 
18 961423 Valve purge 
19 961488 D-ring 
20 961424 Valve body 
21 25K30018 D-ring 
22 961489 U-Cup 
23 961425 Spring 

2lnc. 1->23 
3lnc. 3,7,8, 10A, 13,17 
4lnc. 7, 10, 10A, 16, 17 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

PM 3165 
Printed In U.S.A 

CLQRK 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
secheur air Lufttrockner secador ar secador de aire 
dessic jeu recharge Nachfllbar Entfeuer jgo reenchim desseca jgo relleno descecant 
cartouche filtrante Stabfilter cartucho do filtro cartucho de filtro 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
ressort Feder mola resorte 
tirant Halterung tirante tensor 
chapeau Kappe tampa tapa 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
pince Schelle bra~adeira abrazadera 
element filtrant Filtereinsatz elemento filtrante cartucho 
dessiccateur Entfeuerter dessecativo descecante 
arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj 
boTtier Gehause carca~a carcasa 
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
pince Schelle bra~adeira abrazadera 
ressort Feder mola resorte 
filtre filter filtro filtro 
robinet de vidange Abflussventil valvula dreno robinete purga 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
corps soupape Venti I Korper corpo valvula cuerpo valvula 
joint torique o Ring anel-O anillo-O 
couvercle-U U-Schale acopl-U taza-U 
ressort Feder mola resorte 

(4810) Z17-1 
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Bucket Assembly Data - High Lift Boom 
Godet, caracteristiques de I' ensemble - haute elevation du mAt 
Schaufelmontageanlagen - Hoch-Auslegerhubarm 
Cac;amba, caracterfsticas do conjunto - alta elevac;ao do extensor 
Cuchar6n, caracteristicas del conjunto - alto levantamiento del aguil6n 

BUCKET MAIN CUTTING EDGE 

S.A.E. 
Heaped A 0 

Item Capacity Part Part Size 
No. Cu. Yd. No. No. (Inches) 

1 2 2508398 551765 1x9x97 

2 2% 2508397 551765 1x9x97 

3 2V2 2508399 551765 1x9x97 

4 3V2 2508396 545602 1x9x112% 

22 Required, Necessaire, Erforderlich, Necessaria, Requeridos 

GODET LAMES DE COUPE PRINCIPALE 
SCHAUFEL HAUPTSCHNEIDEKANTE 
CACAMBA FlO PRINCIPAL DE CORTE 
CUCHARON BORDE PRINCIPAL DE CORTE 

Capacite 
comblee SAE 

No. SAE Gehauft Piece Piece Dimension 
Nr. Lesitung Ertzteil Ertzteil Grosse 
No. Capacidade Pe!ia Pe!ia Tamanho 
No. coroada SAE Pieza Pieza Dimension 

Capacidad 
colmada SAE A 0 mm 

1 1,5 m3 2508398 551765 25,4x228,6x2534 

2 1,7 m3 2508397 551765 25,4x228,6x2534 

3 1,9 m3 2508399 551765 25,4x228,6x2534 

4 2,7 m3 2508396 545602 25,4x228,6x2851 

*3 Required, Necessaire, Erforderlich, Necessarias, Requeridos 
22 Required, Necessaire, Erforderlich, Necessarias, Requeridos 

PM 3165 
Printed in U.s.A 

SIDE CUnlNG EDGES 

B F 
LH RH Size 

Part No. Part No. (Inches) 

1508729 1508730 3i4x6x40% 

1527388 1527389 3.4x6x439/16 

1544425 1544426 3f4x6x455fs 

1535599 1535657 3J4x6x47Vs 

LAMES DE COUPE LATERALES 
SEITENSCHNEIDEKANTEN 
FIOS DE CORTE LATERALS 
BORDES DE CORTE LATERALES 

Piece CG Piece CD Dimension 
Ertzteil L Ertzteil R Grosse 
Pe!ia LE Pe!ia LD Tamanho 
Pieza LI Pieza LD Dimension 

B F mm 

1508729 1508730 19,1x154,4x1026 

1527388 1527389 19,1x154,4x1107 

1544425 1544426 1,9x154,4x1159 

1535599 1535657 1,9x154,4x1187 

(4812) 

ClARK 

GUSSET WEAR PLATE 

C E 
Part 3 Req'd 
No. Part No. 

21536140 1535515 

21536140 1535515 

21536140 1535515 

21536140 1535515 

ECKLISSE PLAQUE D'USURE 
ECKBLECH VERSCHLESSBLECH 
NESGA PLACA DESGASTE 
ESCUDRA CHAPA DESGASTE 

Piece Piece 
Ertzteil Ertzleil 
Pe!ia Pe!ia 
Pieza Pieza 

C E* 

21536140 1535515 

21536140 1535515 

21536140 1535515 

21536140 1535515 

Z19-1 
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Bucket Attachment, Orott 4 in 1 CLQRK 
Accessoire, godet drott 4 en 1 
Schaufelvorrichtung, Orott 4 in 1 
Acess6rio, caf,famba drott 4 em 1 
Accesorio, cuchar6n drott 4 en 1 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 21518516 Bucket attachment accessoire godet Schaufelvorr acessorio cal{amba accesorio cucharan 
B t1_- 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
C 31547608 1 Bucket assy godet ens Schaufel vollst calfamba coni cucharan coni 
0 41533389 9 Bucket tooth kit dents godet jeu Schaufelzahnsatz entes calfamba jgo dientes cucharan jgo 
1 

1 __ 
2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro coni 

2 51547609 1 Bucket back assy godet ens AR Schaufelriicken voll calfamba conj TR cucharan conj TR 
2A t1547598 2 Stop butoir Anschlag batente tope 
2B t1547599 4 Shim cale Beilage calif 0 planchita 
2C t1547600 4 Shim cale Beilage call{o planchita 
20 t18C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
2E t4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 1547601 2 Corner bit lame pointe Winkelschneidansatz fio canto cuchilla punta 
4 6513603 19 Bolt assy boulon ens Bolzen vollst parafuso conj bulan conj 
5 1012 19 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1547602 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
7 3677351 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
8 1F416 2 Pin cotter goupille fen due Splint contrapino chaveta dos patas 
9 1534323 2 Pin clevis goupille chape Schakelstitt pino garfo pasador horquilla 

10 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 1533356 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
12 1533378 2 Hinge charniere Scharnier charneira bisagra 
13 1F416 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
14 1534323 2 Pin clevis goupille chape Schakelstitt pino garfo pasador horquilla 
15 1533352 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
16 1533356 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
17 71547610 1 Bucket front assy godet ens AV Schaufelstirn vOlist calfamba coni 01 cucharan coni DE 
18 1533390 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
19 1533386 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
20 1533336 9 Tip pointe Spitze ponta punta 
21 730131 9 Pin goupille Stitt pino pasador 
22 §8 __ 9 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
23 1C1048 9 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
24 1C1052 9 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
25 1010 9 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 1010 9 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 1F416 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
28 1534322 2 Pin clevis goupille chape Schakelstitt pino garfo pasador horquilla 
29 1533343 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
30 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
31 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
32 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
33 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
34 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
35 1508731 4 Bushing chemise Buchse bucha buie 
36 91F6 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
37 915K6 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
38 1303047 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 1547603 Tube tube Rohr tubo tubo 
40 89F7 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
41 1509290 Relief valve soup ape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

'See Index. Voir Table des matiilres. Siehe Inhaltsverzeiehnis. Vejalndiee. Vease ·Indiee. 
21 ne. f3--83 
30->83 
4lne. 20->26 
Sine. 3.....,.6, 35 
6lne. 5 
7lne. 11, 12,16,18,19 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 0 
9lne. 36 
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Bucket Attachment, Orott 4 in 1 CUIRK 
Accessoire, godet drott 4 en 1 
Schaufelvorrichtung, Orott 4 in 1 
Acess6rio, cac;amba drott 4 em 1 
Accesorio, cuchar6n drott 4 en 1 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descril;ilo Descrlpcion 
42 89F7 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
43 1547603 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
44 1303047 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
45 1°15K6 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
46 91F6 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
47 91F6 1 O-ring joint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
48 1115K6 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
49 1303047 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 1533350 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
51 4E06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
52 lD06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 1547603 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
54 89F7 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
55 730149 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
56 1547606 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
57 1533347 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
58 25E16 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 4E06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
60 23C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
61 570650 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 1509752 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
63 356621 Bushing chemise Buchse bucha buje 
64 1509752 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
65 356621 Bushing chemise Buchse bucha buje 
66 570650 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
67 23C616 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
68 4E06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pres sao arandela seguridad 
69 25E16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
70 1547605 Tube tube Rohr tubo tubo 
71 730149 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
72 89F7 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
73 1547603 Tube tube Rohr tubo tubo 
74 1533350 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
75 1006 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
76 4E06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
77 1303047 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
78 1215K6 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
79 91F6 1 O-ring joint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
80 t1533342 2 Decal clean decal nettoyage Abziehbild Reinigen decal limpeza calcomania limpieza 
81 t1533388 1 Decal clam opening decal ouverture Abzbd Schalentiffnung decal abertura calcomania abertura 
82 t1547607 Deca I ti It cyl decal verin inclin Abzbld Neigungszylin decal cil inclin calco cil inclin 
83 t1547604 Indicator assy indicateur ens Messer vollst indicador conj indicador conj 
84 t1515482 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
85 t1516269 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

lolnc. 46 
lllnc. 47 
121nc. 79 
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Bucket Teeth - Optional 
Dents du godet - option 
SchaufelzAhne - zusAtzlich 
Dentes da caf;amba - opcional 
Dientes del cuchar6n - a elecci6n 

~ 
\ 

No. Part No. 
A 2,52511481 
1 42511478 
2 42511476 
3 4E10 
4 62010 
5 62010 
6 4E10 
7 18C1040 
8 3,4562742 
9 1572890 

2lnc. 1, 2, 9 
3lnc. 4 

Qty. Description 
Tooth assy 
Tip 
Shank 
Lockwasher 
Nut 
Nut 
Lockwasher 
Bolt 
Bolt assy 
Pin 

4Check part No. cast on part before ordering. 

Description 
dent ens 
pointe 
tige 
randelle frein 
ecrau 
ecrau 
randelle frein 
boulon 
boulon ens 
goupille 

4Verifier Ie numero de fonderie sur la piece detachee avant de passer commande. 

9 

Benennung 
Zahn vollst 
Spitze 
Schaft 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Bolzen vollst 
Stift 

4Man vergewissere sich vor der Auftragserteilung der am Teil eingegossenen Teilnummer. 
4Verificar a ntlmero da peca .fundido na mesma antes de encomendar. 
4Verificar el ntlmero de la pieza fundida antes de ordenarla. 
5Number of teeth per bucket can vary. Quantities listed are for one tooth. 
5Le nombre de dents par godet est variable. Les quantites indiquees sont pour une seule dent. 
sAnzahl der Ziihne je Schaufel kann variieren. Die angegebenen StOckzahlen sind fOr einen Zahn. 
sA quantidade de dentes par cacamba e variavel. As quantidades indicadas sao para um a dent. 
sLa cantidad de dientes por cucharan es variable. Las cantidades indicadas son para un diente. 

PM 3165 
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Descri~ao Descripcion 
dente coni diente coni 
ponta punta 
haste cabo 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bul6n 
parafuso coni bul6n coni 
pino pasador 

(4C7) Z25-1 
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Bucket Carrier & Cylinder Assembly, Side Dump CLQRK 
Ensemble de porteur de godet & cylindre, basculant sur Ie cote 
Schaufeltrager & Zylinder vollstandig, Seitenentieerung 
Conjunto de suporte da cacamba & do cilindro, descarga lateral 
Conjunto de soporte del cuchar6n & del cilindro, descarga lateral 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 22517035 1 Buck err/cyl assy port god/cyl ens Seitentr/Zyl vollst conj supt cal:;/cil conj sop cuch/cil 
1 555001 1 Cutting edge main lame coupe prin Hauptschneidkante fio corte prin cuchilla corte prin 
2 32517033 1 Bucket assy godet ens Schaufel vollst cal:;amba conj cucharan conj 
3 1806 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 1547008 1 Pin goupille Stift pino pasador 
5 18C640 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
6 1546583 1 Cutting edge side lame coupe lateral Seitenschneidkante fio corte lateral cuchill corte lateral 
7 568303 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
8 568303 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9 2520765 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

10 1548645 Spacer entretoise Distanzteil espal:;ador espaciador 
11 

1 __ 
tvl side dump cyl bascul sur cote Zyl Seitenentleerg cil descarga lat cil descarga lat 

12 42517034 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
13 553085 Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 1547931 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
15 1546976 1 Pin assembly ass de la goupille Stifteinheit conj do pino disp del pasador 
16 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 18C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
18 18C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
19 4E6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 553085 Bushing chemise Buchse bucha buje 
21 532888 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
22 1523632 Cup cuvette Schale capa cubeta 
23 51549011 Pendulum assy pendule ensemble Pendel vollst conj do pendolo conj del pendulo 
24 532888 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
25 1508731 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
26 1508568 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
27 1508565 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
28 10H35 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
29 1508568 1 Gap chapeau Kappe tampa tapa 
30 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 18C856 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
32 664432 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 2515101 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
34 18C660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 2514352 2 Pin goupille Stift pi no pasador 
36 1806 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 10H35 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
38 532118 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
39 7E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2lnc. 1->39 
3lnc. 1, 6, 27, 30, 31, 33, 38, 39 
4lnc. 25, 26, 29 
5lnc. 13, 20, 22 

PM 3165 
Printed In U.S.A. (4C6) Z27-1 
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Cab Assembly * CLQRK 
Cabine ensemble * 
Kabine vollstlmdig * 
Cabina conjunto * 
Cabina conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrit;ao Descripcion 
A 2,1 52512408 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
B 32512412 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
1 4569694 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
2 §10 __ 1 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
3 51521846 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
4 51521844 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
5 1543829 1 Panel panneau Tafel painel panel 
6 2512192 2 Plate plaque Platte placa placa 
7 1703 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 §~ 1 Cab cabine Kabine cabina cabina 
9 1543830 1 Panel panneau Tafel painel panel 

10 1543826 1 Headliner panneau plafond Kopfleiste painel cabeceira panel cabecera 
11 1514766 1 Trimstrip RH bande CD Trimmstreifen R fio metalico LD franja contra marco LD 
12 14G608 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
13 14G824 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
14 1514764 2 Strap bande Band faixa banda 
15 1514763 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
16 1543825 1 Backing marche arriere ROckwartsgang retrocesso march a atras 
17 14G608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18 1514767 1 Trimstrip LH bande CG Trimmstreifen L fio metalico LE franja contra marco LI 
19 1514765 1 Trimstrip LH bande CG Trimmstreifen L fio metalico LE franja contramarco LI 
20 14G608 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
21 5569694 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
22 §10 __ 2 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
23 §7 __ 2 Door assy ens porte TOr vollst conj da porta conj de puerta 
24 8569694 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
25 §11>- 1 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
26 9569694 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
27 §10 __ 1 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
28 11569694 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
29 §10 __ 1 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
30 121521844 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser bra vedadora calafate ventana 
31 24C516 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
32 25E15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 24C636 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
34 18005 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 616783 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 18006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 13569692 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
38 1543800 1 Panel door post R panneau montant CD TOrpfostenverkl R painel ombreira LD panel montante LD 

·Cummins 433C101C &->, G.M. 4160101C &-> 

2lnc. 1->104 
3lnc. 1->30,37->48,50->55,58->77,80->104 
411 ft. (3,35 m) 
55 ft. (1,52 m) 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 75, 75A 
86 ft. (1,83 m) 
912 ft. (3,66 m) 
lOSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 105 
1110 ft. (3,05 m) 
124 ft. (1,22 m) 
133 ft. (0,92 m) 

15CMD sales item only. 
15PiE!ce vende par CMD seulement. 
15Teile nur von CMD verkauft. 
15Pe<;a ventada para CMD somente. 
15Pieza ventada para CMD solament. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (4C10) Z29-2 
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Cab Assembly * ClARK 
Cabine ensemble * 
Kabine volistAndig * 
Cabina conjunto * 
Cabina conjunto * 

No. Part No. Qly. Description Description Benennung Descri!;lo Descripcion 
38A t1543799 1 Panel door post L panneau montant CG TOrpfostenverkl L painel ombreira LE panel montante LI 
39 1543828 1 Kickplate panel RH panneau lateral CD Trittleiste R painel lateral LD panel lateral LD 
39A t1543827 1 Kickplate panel LH panneau lateral CG Trittleiste L painel lateral LE panel lateral LI 
40 568686 1 Panel lower RH panneau bas CD Tafel unten R painel baixo LD panel bajo LD 
40A t568687 1 Panel lower LH panneau bas CG Tafel Unten L painel baixo LE panel bajo LI 
41 18D05 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 25E16 8 washer ron delle Scheibe arruela arandela 
43 24C516 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
44 14943623 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
45 61D04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 4E04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 945576 2 Strike arret serru re Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
48 47G412 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
49 24C620 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
50 61D05 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 4E05 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
52 568700 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
53 945554 2 Hinge RH charniere CO Scharnier R charneira LO bisagra LO 
53A t945555 2 Hinge LH charniere CG Scharnier L charneira LE bisagra LI 
54 7G512 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
55 14943623 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
56 1543803 1 Panel rear RH panneau ar CD Tafel H R painel tr LD panel tr LD 
56A t1543801 1 Panel rear LH panneau ar CG Tafel H L painel tr LE panel tr LI 
57 1543804 1 Panel panneau Tafel painel panel 
58 13943623 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
59 1543809 1 Panel rear RH panneau ar CD Tafel H R painel tr LD panel tr LD 
59A t1543808 1 Panel rear LH panneau ar CG Tafel H L painel tr LE panel tr LI 
60 12943623 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
61 13943623 2 Weathersirip calfatage Zugluftabschliesser tira veda dora calafate ventana 
62 17569694 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
63 5569694 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
64 §1~ 2 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
65 65G1008 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
66 942874 1 Lock door RH serrure porte CD Schloss TOr R fechadura porta LD cerradura puerta LD 
66A t138249 1 Lock door LH serrure porte CG Schloss TOr L fechadura porta LE cerradura puerta LI 
67 1525710 2 Handle manette Handgriff punho manija 
68 18G1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
69 2512195 2 Plate plaque Platte placa placa 
70 2512218 2 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
71 17D1 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

"'Cummins 433C101CAC &_. G.M. 416D101CAC &-

55 ft. (1,52 m) 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 105 
124 ft r 22 ml 133 ft: 0:92 m 
142 ft. 0,61 m 
177 ft. (2,14 m) 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (4C12) Z31·2 
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Cab Assembly * 
Cabine ensemble * 
Kabine volistAndig * 
Cabina conjunto * 
Cabina conjunto * 

No. Part No. Qty. Description 
72 2512195 2 Plate 
73 47G432 8 Screw 
74 2512199 2 Handle assy 
75 2512200 1 Door RH 
75A t2512201 1 Door LH 
76 18961268 1 Windowassy RH 
76A t 18961267 1 Windowassy LH 
77 12943623 2 Weatherstrip 
78 571854 1 Panel cab rear 
79 18006 5 Nut 
80 23C616 4 Bolt 
81 85G1032 2 Screw 
82 949596 2 Bumper 
83 2513450 2 Strike 
84 12010 2 Nut 
85 8960986 2 Weatherstrip 
86 960985 4 Nut well 
87 §10 __ 2 Glass pattern 
88 14894044 2 Glazing rubber 
89 14960225 2 Center post 
90 960985 4 Nut well 
91 961182 4 Slide stop 
92 961185 4 Screw 
93 §19 __ 2 Frame 
94 8960986 2 Weatherstrip 
95 961269 2 catch 
96 960219 4 Screw 
97 85G1008 4 Screw 
98 960984 2 Lock assy 
99 §10 __ 2 Glass pattern 

100 14960217 2 Weatherstrip 
101 960984 2 Lock assy 
102 85G1008 4 Screw 
103 960987 2 catch 
104 85G606 8 Screw 
105 16960633 Glass pattern kit 

*Cummins 433C101CAC &-'>, G.M. 416D101CAC &~ 

86 ft. (1,83 m) 
lOSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 105 
124 ft. P ,22 ml 
142 ft. 0,61 m 

161ne. 2, 22, 25, 27, 29,64,87,99 
181ne. 85 --7104 
19See, Voir, Siehe, Veja, Vease 76, 76A 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

CLQRK 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 
plaque Platte placa placa 
vis Schraube parafuso tornillo 
ass de la poignee Handgriffeinheit cj da macaneta conj perilla 
porte CD TOr R porta LD puerta LD 
porte CG TOr L porta LE puerta LI 
fenestre ens CO Fenster vo list R janela conj LO ventana conj LO 
fen etre ens C G Fenster vollst L janela conj LE ventana conj LI 
calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
panneau cabine ar Tafel Kabine H painel cabina tr panel cabina tr 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bulan 
vis Schraube parafuso tornillo 
butoir Stossfanger batente tope 
arret serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
ecrou Mutter porca tuerca 
calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
creux d'ecrou Mutterschacht cavidade porca cavidad de tuerca 
moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
caoutchouc glacer Glasurgummi borracha vidraca caucho vidriado 
jambe centrale Zentralpfosten poste central poste central 
creux d' ecrou Mutterschacht cavidade porca cavidad de tuerca 
arret coulisse Gleitschieneanschlag batente corredica tope corredera 
vis Schraube parafuso tornillo 
chassis Fahrgestell chassi bastidor 
calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
verrou Klinke trava traba 
vis Schraube parafuso tornillo 
vis Schraube parafuso tornillo 
ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
vis Schraube parafuso tornillo 
verrou Klinke trava traba 
vis Schraube parafuso tornillo 
moule vitres jeu Glasschablonensatz molde vidro jogo plantilla crist jgo 

(4C14) Z33-2 
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Cab Assembly, ROPS * CLQRK 
Ensemble cabine de structure de securite ROPS * 
Kabine ROPS, vollst. * 
Conjunto da cabina com estrutura de protec;Ao * 
Conjunto de cilindro de la tapa trasera & piso rodante * 

No. Part No. aty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2,142518881) 1 cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
B t'-- 1 Wndshld wpr F essuie-glance AV Scheibenwischer V limpador para-br 01 limpiaparabrisas DE 
1 3569694 Moulding moulure Abdichtung moldura rnoldura 
2 960811 Panel panneau Tafel painel panel 
3 960812 Panel panneau Tafel painel panel 
4 960814 Panel panneau Tafel painel panel 
5 960813 Panel panneau Tafel painel panel 
6 4960854 Moulding moulure Abdichtung moldura rnoldura 
7 §~ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
8 960708 1 Panel panneau Tafel painel panel 
9 ~ 1 cab cabine Kabine cabin a cabina 

10 23C628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
11 960471 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
12 17D06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 960482 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 4E20 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 63D20 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 23C1240 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
17 960477 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
18 960455 1 Latch assy RH loquet ens CD Verschluss vollst R trinco conj LD cerrojo conj LD 
18A t960460 1 Latch assy LH loquet ens CG Verschluss vollst L trinco conj LE cerrojo conj LI 
19 23C2072 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
20 960486 1 Mount RH support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
20A t960487 1 Mount LH support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
21 4E12 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 63D12 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 §~ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
24 7960854 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
25 23C824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
26 960468 2 Lifting lug ergot levage Aushebehalter orelha elevacao oreja levante 
27 25E21 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 23E08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pres sao arandela seguridad 
29 63D08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 18D08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 898539 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 2503151 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst farol dianteiro conj faro delantero conj 
33 944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
34 960503 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado aptica sellada 
35 960815 1 Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
35A t960816 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
36 8960854 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
37 §~ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
38 960808 Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
38A t960809 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
39 §~ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantjlla cristal 
40 960860 Weatherstrip RH calfatage CD Zuglftabschlsser R tira vedadora LD calafate ventana LD 
41 960859 Weatherstrip LH calfatage CG Zuglftabschlsser L tira vedadora LE calafate ventana LI 
42 9960840 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
43 960817 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
44 960810 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 

*Cummins 433C101CAC &~, G.M. 416D101CAC &-,> 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease'lndice. 14For cab kit see SG-664 
2lnc. ~71 14Pour jeu de cabine voir SG-664 
316 ft. !3,89 m) 14FOr Kabinesatz siehe SG-664 
411 ft. 3,36 m) 14 Para j6ge da cabina veja SG-664 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 72 14Para juego de cabina vease SG-664 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
714 ft. (4,27 m) 
89 ft, !2,75 ml 
91 ft. 0,31 m 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (4D8) Z35-3 
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Cab Assembly, ROPS * CLQRK 
Ensemble cabine de structure de securite ROPS * 
Kabine ROPS, vollst. * 
Conjunto da cabina com estrutura de proteqlo * 
Conjunto de cilindro de la tapa trasera & piso rodante * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
45 960818 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
46 §~ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
47 4960854 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
48 960861 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
49 log60854 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
50 960863 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
51 23C1252 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
52 25E27 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 62012 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 4E12 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
55 4E12 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
56 63012 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 23C1244 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
58 25E27 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 961989 1 Mount RH support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
59A 961988 1 Mount LH support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
60 2503655 2 Spacer entretoise Distanzteil espal;ador espaciador 
61 11960839 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
62 960862 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calatate ventana 
63 960466 1 Latch RH verrou droit Kli n ke rechts techo dir pestillo der 
63A t960467 Latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq 
64 12960711 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
65 960493 1 Door RH porte CD TOr R porta LD puerta LD 
65A 960494 1 Door RH porte CD TOr R porta LD puerta LD 
66 960469 2 Handle & keys manette et clavettes Handgriff und Keilen punho e chavetas manija y chavetas 
67 960470 4 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
68 10569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
69 §~ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
70 960519 Glass lower door verre porte infer Glas TOr unten vidro porta inferior vidrio puerta infer 
71 960518 Glass upper door verre porte super Glas TOr hinter vidro porta super vidrio puerta super 
72 13947496 Glass pattern kit moule vitres jeu Glasschablonensatz molde vidro jogo plantilla crist jgo 

·Cummlns 433C101CAC & ........ G.M. 416D101CAC & ....... 

411 ft. (3,36 m) 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 72 
1°10 ft. (3,05 m) 
112 ft. (0,62 m) 
1222 ft. (6,72 m) 
131ne. 7, 23, 37, 39, 46, 69 

PM 3165 
Printed iD U.S.A. (4010) Z37-1 
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Cab Assembly & Cab Lights * CLQRK 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminac;Ao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminaci6n de la cabina * 

No. Part No. Dty. Description Description Benennung Descri~ilo Descripcion 
A 23585887 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina coni cabina coni 
1 3569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
2 568678 Glass verre Glas vidro vidrio 
3 4943623 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
4 41521844 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
5 12Dl0 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 17El0 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 25E13 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 1543803 1 Panel RH panneau CO Tafel R painel dir panel lado der 
8A 1543801 1 Panel lH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
9 5943623 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 

10 25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 4E4 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 1D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 18C616 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
14 18C412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
14A t25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 945576 2 Strike arret serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
16 3224424 2 Plate plaque Platte placa placa 
17 18D5 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 18D4 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 25E13 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 1804 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 1806 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 616783 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 18C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
24 §6 __ Cab cabine Kabine cabina cabina 
25 12Dl0 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 17El0 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 3585489 1 Harness headlight harnais phare av Kabelbaum Schnwfr chicote farol d mazo faro delantero 
27A t30H14 2 Clip attache Schelle bralJadeira abrazadera 
27B t30H29 1 Clip attache Schelle bralJadeira abrazadera 
27C t85Gl010 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
270 t50Dl0 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27E t30H21 3 Clip attache Schelle bralJadeira abrazadera 
27F t18Gl0l0 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
27G t30H14 2 Clip attache Schelle bralJadeira abrazadera 
27H t18Gl0l0 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
28 50Dl0 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 568675 2 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
30 540882 2 Wire fil Oraht fio cable 
31 85G1012 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
32 7547006 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst farol dianteiro coni faro delantero coni 
33 551242 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado aptica sellada 
34 944977 2 Retainer headlight arretoir phare Hltrg Scheinwerfer ret farol dianteiro aro' faro delantero 
35 8569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
36 568682 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
37 1514766 1 Headliner strip RH band pann plafond CD Kopfleisteband R fita pain cabec LD banda pan cabec LD 
38 14G824 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
39 14G508 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

'Cummins 433C101FSC &->, G.M. 416D101FSC &-> 

2lne. 1->7, 9->12, 14->20,24->26,29,31,35--49,60->63,69,71->116,119->124 
311 ft, (3,36 m) 
45 It. (1,53 m) 
53 ft, (0,92 m) 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
7lne, 33, 34 
86 ft, (1,83 m) 

PM 3165 
Printed in U,S.A (4D2) Z39-1 
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Cab Assembly & Cab Lights * CLQRK 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminac;Ao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminaci6n de la cabina * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
40 1514763 4 Spacer entretoise Distanzteil espa~ador espaciador 
41 1514764 2 Strap bande Band faixa banda 
42 1543830 1 Panel rear top panneau ar superieur Tafel Hoben painel tr superior panel tr superior 
43 1543825 1 Headliner backing panneau plaf bourre KopfleistestOtze painel cab forra panel cab forro 
44 1543826 1 Headliner cab panneau plafond cab Kabinekopfleiste painel cabeceira cab panel cabecera cab 
45 14G608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
46 1514767 1 Strip lH bande CG Band L fita LE banda LI 
47 14G608 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
48 1514765 1 Strip lH bande CG Band L fita LE banda LI 
49 9569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
50 14010 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 587729 2 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
52 587729 2 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
53 568681 2 Glass verre Glas vidra vidrio 
54 §1<L-- Door lH porte CG TOr L porta LE puerta LI 
55 85G1012 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
56 560651 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
57 1530135 1 Catch lH arret CG Schnapp L batente LE fiador LI 
57A t1530134 1 Catch RH arret CD Schnapp R batente LD fiador LD 
58 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
60 §11 __ 1 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
61 10569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
62 11 __ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidra plantilla cristal 
63 12569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
64 3585182 1 Harness cockpit harnais poste Kabelbaum Fahrerst chicote posta operad mazo puesto operador 
65 515069 1 Grommet oeillet Augenring ilha arandela pasacable 
66 515069 1 Grommet oeillet Augenring ilha arandela pasacable 
67 18C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
68 616783 2 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
69 1804 10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70 1806 2 Locknut contre-ecrau Gegenmutter contra porca contratuerca 
71 131521844 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calatate ventana 
72 18C408 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
73 3585392 1 Retainer RH pce de maintien 0 Rechte Halterung retentor LD reten MD 
73A t3585393 Retainer LH arretoir CG Halterung L retentor LE reten LI 
74 43570217 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
75 1543800 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
75A t1543799 1 Panel lH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
76 1543828 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
76A t1543827 1 Panel lH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
77 18C408 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
78 25E13 6 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
79 3585242 1 Panel lower RH panneau bas CD Tatel unten R painel baixo LD panel bajo LD 
79A t3585243 1 Panel lower lH panneau bas CG Tafel Unten L painel baixo LE panel bajo LI 
80 1805 6 Nut ecrau Mutter po rca tuerca 
81 25E16 6 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
82 18C512 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
83 8G516 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
84 3224084 2 Hinge bottom charniere int untere Scharnier charneira inf bisagra inf 

'Cummins 433C101FSC &-., G.M. 416D101FSC &-. 

45 ft. (1,53 m) 
910 It (3,05 m) 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 105A 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease 125 
1212 It. (3,66 m) 
134 ft. (1,22 m) 

PM 3165 
Pnnted in U.SA (404) Z41-1 
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Cab Assembly & Cab Lights * CLQRK 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminaqao da cabina * 
Cabin'a conjunto e iluminaci6n de la cabina * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao DescripCion 
84A t3223910 2 Hinge top charnii'lre sup obere Scharnier charneira sup bisagra sup 
84B t3225271 2 Packing hinge garniture charniere Scharnierdichtung gaxeta charneira empaquetad bisagra 
85 568700 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
86 1543804 1 Panel panneau Tafel painel panel 
87 4943623 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
88 13139149 Channel glass guide vitre Fuhrungsrinne Glas guia vidro canal eta cristal 
89 945577 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
90 68G1008 14 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
91 568673 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
92 13569696 Channel glass guide vitre Fuhrungsrinne Glas guia vidro canal eta cristal 
93 13569696 Channel glass guide vitre Flihrungsrinne Glas guia vidro canal eta cristal 
94 1536569 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
95 4943623 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser ti ra vedadora calafate ventana 
96 14943623 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
97 1543809 Panel rear RH panneau ar CD Tafel H R painel tr LD panel tr LD 
97A 1543808 Panel rear LH panneau ar CG Tafel H L painel tr LE panel tr LI 
98 8569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
99 85Gl0l0 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

100 17El0 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
101 3224425 2 Lock door serrure porte Schloss Tur fechadura porta cerradura puerta 
102 3224429 2 Packer separateur DistanzstUck espac;ador suplemento 
103 3212358 2 Handle manette Handgriff punho manija 
104 1G1010 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
105 1536570 1 Door RH porte CD Tur R porta LD puerta LD 
105A t1536571 1 Door LH porte CG TOr L porta LE puerta LI 
106 15560650 2 Latch assy loquet ens Verschluss vollst trinco conj cerrojo conj 
107 17E10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
108 79Gl010 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
109 5G606 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
110 557465 4 Strike arret serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
111 13569696 Channel glass guide vitre Fuhrungsrinne Glas guia vidro canal eta cristal 
112 589571 4 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
113 16589572 Rubber lock arretoir caoutchouc Gummihalter retentor borracha cierre caucho 
114 12569696 Channel glass guide vitre Fuhrungsrinne Glas guia vidro canal eta cristal 
115 568673 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
116 14943623 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
117 3586688 1 Panel cab rear panneau cabine ar Tafel Kabine H painel cabina tr panel cabina tr 
118 1806 5 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
119 1543829 1 Panel panneau Tafel painel panel 
120 85G1016 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
121 560651 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
122 874767 2 Spacer entretoise Distanzteil espac;ador espaciador 
123 1516536 1 Strike arret se rru re Sch loss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
123A t1514621 1 Strike arret serru re Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
124 17C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
125 17960611 1 Glass pattern kit moule vitres jeu Glasschablonensatz molde vidro jogo plantilla crist jgo 

'Cummins 433C101FSC &->, G.M. 416D101FSC &-> 

45 ft. (1,53 m) 
B10 ft. (3,05 m) 

1212 It. (3,66 m) 
134 ft. (1,22 m) 
147 ft. (2,14 m) 
15For replacement 01 560650 use 3227351 latch assy 
15Pour remplacement de 560650 utiliser 3227351 ensemble de loquet 
15Zum Auswechseln der 560650, 3227351 Verschluss-Baugruppe benOtzen 
15Para substituicao de 560650 usar 3227351 conjunto de trinco 
15Para recambio de 560650 usar 3227351 conjunto de cerrojo 161 ft. (0,31 m) 
17lnc. 60, 62 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (4D6) Z43-1 
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No. Part No. Qty. Description Description 
1 

1 __ 
1 Cab assy cabine ens 

2 1544320 1 Harness harnais 
3 50D10 6 Nut ecrou 
4 540882 2 Wire fil 
5 2547006 2 Headlight assy phare ens 
6 551242 2 Sealed unit bloc optique herm 
7 944977 2 Retainer headlight arretoir phare 
8 18D4 3 Nut ecrou 
9 30H14 3 Clip attache 

10 18C410 3 Bolt boulon 
11 515069 1 Grommet oeillet 
12 31544319 1 Harness harnais 
13 4611074 1 Fuse fusible 
14 515069 1 Grommet oeiliet 

*Cummins 433C101CAC &--->, G.M. 416D101CAC &---i> 

Cab Lights & Wiring 'It 

Eclairage & cablage de cabine 'It 

Beleuchtung & Verdrahtung der Kabine 'It 

lIumina~ao & instala~ao eletrica da cabina 'It 

lIuminaci6n & esquema eletrica de la cabina 'It 

9 

10~} 

Benennung 
Kabine vollst 
Kabelbaum 
Mutter 
Draht 
Scheinwerfer vollst 
Abgedichtete Schnwrf 
Hltrg Scheinwerfer 
Mutter 
Schelle 
Bolzen 
Augenring 
Kabelbaum 
Sicherung 
Augenring 

3 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

Ii " j 1 6 7 

~J~ 

11 

I 12 

/ 13 
,/ 

Descri~ao 

cabina conj 
chicote 
porca 
fio 
farol dianteiro conj 
farol vedado 
ret farol dianteiro 
porca 
bra~adeira 
parafuso 
ilh6 
chicote 
fusivel 
ilM 

TS-14348 

Descripcion 
cabina conj 
mazo 
tuerca 
cable 
faro delantero conj 
6ptica sellada 
aro faro delantero 
tuerca 
abrazadera 
bul6n 
arandela pasacable 
mazo 
fusible 
arandela pasacable 

1See Index. Voir Table des matiilres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vejalndice. Vease 'Indice. 
2lnc. 6, 7 
3lnc. 13 
420 amp 

PM 3165 

Z44-2 (4E3) Printed in U.S.A. 



Cab Protector, Front 
Protecteur de cabine, avant 
KabineschOtz, Vorne 
Protetor do cabina, dianteiro 
Protector de cabina, delantero 

I 

l 13 
12 !~ 

!~'~ 
1 
~ @ 

18 r ~- i; @ 

17 i~ ita 
16 1 1 

No. Part No. Diy. Description 
A 21549276 1 Cab protector kit 
1 1549060 1 Spacer 
2 25E22 2 Washer 
3 24C824 2 Bolt 
4 4E08 2 lockwasher 
5 12H15 1 Fitti ng grease 
6 1549230 1 Plate 
7 1301478 1 Bushing 
8 1541396 1 Spacer 
9 1541397 2 Spacer 

10 1508675 2 Spacer 
11 

, __ 
Roil-over prot strctr 

12 2511416 1 Plate 
13 2511416 2 Plate 
14 2511416 1 Plate 
15 24C1680 2 Bolt 
16 25E32 2 Washer 
17 25E32 2 Washer 
18 18016 2 locknut 
19 1549067 1 Protector assy 

Note: For Clark Log Loader Attachment 
Note: Pour accessoire de chargeuse de grumes Clark 
Bemerkung: Fur Clark Klotzladerzubehiir 

15 14 

Description 
protect cabine jeu 
entretoise 
rondelle 
boulon 
rondelle frein 
graisseur 
plaque 
chemise 
entretoise 
entretoise 
entretoise 
to it de prot & secur 
plaque 
plaque 
plaque 
boulon 
rondelle 
rondelle 
contre-ecrou 
protecteur ens 

Benennung 
Kabineschiitzsatz 
Distanzteil 
Scheibe 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Nippel Schmier 
Platte 
Buchse 
Distanzteil 
Distanzteil 
Distanzteil 
Uberrollschutz 
Platte 
Platte 
Platte 
Bolzen 
Scheibe 
Scheibe 
Gegenmutter 
Sch utz vollst 

Nota: Para acessorio de caregador de troncos Clark 
Nota: Para accesorio de cargadora de troncos Clark 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease'lndice. 
2CMD sales item only Inc. 1->10, 12->19 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1->10, 12->19 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1->10, 12->19 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1-> 1 0, 12->19 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1->10, 12-+ 19 

PM 3165 
Pnnted in U.S.A. 

Descri~ao 

protec;ao cabina jgo 
espac;ador 
arruela 
parafuso 
arruela de pressao 
graxeira 
placa 
bucha 
espac;ador 
espac;ador 
espac;ador 
estrut prot tomba 
placa 
placa 
placa 
parafuso 
arruela 
arruela 
contra porca 
protec;ao conj 

(4E4) 

CU~RK 

T8-13981 

Descripcion 
protector cabina jg!J 
espaciador 
arandela 
bulan 
arandela seguridad 
grasera 
placa 
buje 
espaciador 
espaciador 
espaciador 
estruct prot volc 
placa 
placa 
placa 
bulan 
arandela 
arandela 
contratuerca 
protector conj 

Z45-1 





Cockpit Sound Proofing 
Rev6tement antisonore du poste de conduite 
Gerluschdlmpfung Fahrerstand 
Revestlmento anti-sonoro do posto do operador 
Tratamiento antisonoro del puesto del operador 

1 

lJ 4 

15 

No. Part No. Oty. Description Description 
1 1543817 1 Kickplate panel LH panneau lateral CG 
2 1543819 1 Cockpit panel front poste panneau AV 
3 1515026 1 Kickplate panel RH panneau lateral CD 
4 1543807 1 Kickplate panel LH panneau lateral CG 
5 1515025 1 Kickplate panel RH panneau lateral CD 
6 1543824 1 Seat panel boHom panneau int siege 
7 1544491 1 Seat support panel R panneau sup siege CD 
8 1544490 1 Seat support panel R panneau sup siege CD 
9 1515029 1 MaHing seat cover bourre siege 

10 Omit omettre 
11 1515022 Seat support panel L panneau sup siege CG 
12 1544492 Seat support panel L panneau sup siege CG 
13 Omit omettre 
14 1515023 Seat panel side panneau siege later 
15 

1 __ 
Cockpit poste 

16 1515024 Floorplate panel panneau plancher 
17 2520387 Floormat rear tapis ar 
18 1515057 Kickplate panel LH panneau lateral CG 
19 2520386 Floormat front tapis av 

Benennung 
Trittleiste L 
Fah rerstndtatel V 
Trittleiste R 
Trittleiste L 
Trittleiste R 
Sitzblech unten 
SitzabstOtzblech R 
Sitzabstiitzblech R 
Schonbezug 
Auslassen 
Sitzabstiitzblech L 
Sitzabstiitzblech L 
Auslassen 
Seitensitzblech 
Fah rerstan d 
Bodenplatte 
Fussmatte hinten 
Trittleiste L 
Fussmatte vorne 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease'lndice. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

ClARK 

TS-11492 

Descri~ao DescripciGII 
painel lateral LE panel lateral LI 
posta painel 01 puesto panel DE 
painel lateral LD panel lateral LO 
pai nel lateral LE panel lateral LI 
painel lateral LO panel lateral LO 
painel int assento panel int asiemo 
painel sup assento LO panel sup a~o LO 
painel sup assento LO panel sup asieRto LO 
estotamento assento acolchado asiento 
omitir omitir 
painel sup assento LE panel sup asiento LI 
painel sup assento LE panel sup asiento LI 
omitir omitir 
painel assento later panel asiento lateral 
posta operador puesto operador 
painel assoahlo panel piso 
tapete traseiro altombra trasera 
painel lateral LE panel lateral LI 
tapete diateiro alfombra del&ntera 

(4E5) Z41-1 
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Cold Start Kit - Cummins 
Depart a froid, trousse - Cummins 
Kaltstartsatz - Cummins 
Dispositivo de arranque em frio, jogo - Cummins 
Dispositivo de arranque en frio - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 22504320 Cold start kit jeu demar en trois 
1 31990278 1 Tube tube 
2 1513577 1 Terminal borne 
3 1548076 1 Wire til 
4 1539058 3 Cable tie lien cables 
5 61D5 2 Nut ecrou 
6 4E5 2 Lockwasher rondelle trein 
7 61D5 2 Nut ecrou 
8 5209775 1 Atomizer pulverisateur 
9 62507157 1 Decal decalcamanie 
9A t73588661 1 Decal decalcamanie 
9B t83588662 1 Decal decalcamanie 
9C t93587957 1 Decal decalcamanie 
90 tlo3588106 1 Decal decalcamanie 

10 1539621 1 Wire til 
11 949837 1 Switch interrupteur 
12 18D4 2 Nut ecrou 
13 1543224 1 Bracket support 
14 4E5 2 Lockwasher rondelle trein 
15 §4 __ 1 Clamp pince 
16 §4 __ 2 Stud goujon 
17 2504982 1 Valve soupape 
18 2504973 1 Elbow coude 
19 18C416 2 Bolt boulon 
20 614138 1 Terminal borne 
21 1572143 1 Cylinder cylindre 
22 51990400 1 Clamp pince 
23 16D5 2 Nut ecrou 
24 t961439 1 Wiring kit c1lblage jeu 
25 t961440 Ferrule & nut kit vi role & ecrou jeu 

2CMD sales item only Inc. 1->4, 9, 10, 12, 13, 18, 20 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1->4, 9, 10, 12, 13, 18,20 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1->4, 9, 10, 12, 13, 18, 20 
2Pe~a ventada para CMD somente Inc. 1->4, 9, 10, 12, 13, 18, 20 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1->4, 9, 10, 12, 13, 18,20 
3See item 25 for ferrules needed to replace tube. 
3Voir detail 25 pour les vi roles necessaires de remplacer Ie tube. 
3Siehe Punkt 25 fOr Ferrules erforderlich der Riihr austauschen. 
3Veja item 25 ~ara virolas necessarias para substituir el tubo. 
3VeaSe item 2 para virolas necesarias para reeplazar el tubo. 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 22 
5lnc. 5->7, 14->16, 23 

6English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
7French. Francais. Franziisisch. Frances. Frances. 
8German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
9 Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 

1 0Span ish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Kaltstartsatz jgo arranque em trio jgo arranque al frio 
Rohr tubo tubo 
Anschluss terminal terminal 
Draht tio cable 
Kabelband liame cabos atadura cables 
Mutter po rca tuerca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Zerstauber atomizador atomizador 
Abziehbild decalcomania calcomania 

Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Abziehbild decalcomania calcomania 
Draht fio cable 
Schalter interruptor interruptor 
Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Schelle braGadeira abrazadera 
Stift prisioneiro esparrago 
Ventil valvula valvula 
Winkelrohr cotovelo coda 
Bolzen paratuso bulan 
Anschluss terminal terminal 
Zylinder cilindro cilindro esclavo 
Schelle braGadeira abrazadera 
Mutter porca tuerca 
Drahtesatz tiaGao j6go alambrado juego 
Ferrule & Muttersatz virola & porca jog virola & tuerca jue 

(4E7) Z49-2 





Counterweight Kit 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
JOgo de contrapiso 
Juego de contrapesos 

No. Part No. Oty. Description 
A 2,4,71547839 Counterweight kit 
B 3,72503117 Counterweight kit 
1 

I __ 
Frame rear 

2 18012 4 Nut 
3 1506753 4 Washer 
4 1547701 1 Flat 
4A 1547701 2 Flat 
5 81547692 1 Counterweight 
6 81547692 1 Counterweight 
7 1506753 4 Washer 
B 618C12112 3 Bolt 
8A 518C12176 4 Bolt 
8B 618C12160 2 Bolt 

Description Benennung 
contrepoids jeu Gegengewichtssatz 
contrepoids jeu Gegengewichtssatz 
chassis arriere Hinterrahmen 
ecrou Mutter 
randelle Scheibe 
meplat Flache 
meplat Flache 
contrepoids Gegengewicht 
contrepoids Gegengewicht 
randelle Scheibe 
boulon Bolzen 
boulon Bolzen 
boulon Bolzen 

ISee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only Inc. 2, 3, 4A, 5, 6, 7, 8, 8B (1100 Ibs - 498 kg) 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 2, 3, 4A, 5, 6, 7, 8, 8B (1100 Ibs - 498 kg) 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 2,3, 4A, 5, 6, 7, 8, 8B (1100 Ibs - 498 kg) 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 2, 3, 4A, 5, 6, 7, 8, 88 (1100 Ibs - 498 kg) 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 2, 3, 4A, 5, 6, 7, 8, 8B (1100 Ibs - 498 kg) 
3CMD sales item only Inc. 2, 3, 5, 6, 7, 8A (1100 Ibs - 498 kg) 
3Piece vende par CMD seulement Inc. 2, 3, 5, 6, 7, 8A (1100 Ibs - 498 kg) 
3Teile nur von CMD verkauft Inc. 2, 3, 5, 6, 7, 8A (1100 Ibs - 498 kg) 
3Peca ventada para CMD somente Inc. 2, 3, 5, 6, 7, 8A (1100 Ibs - 498 kg) 
3Pieza ventada para CMD soJamente Inc. 2, 3, 5, 6, 7, 8A (1100 Ibs - 498 kg) 
4Standard. Standard. Standard. Padrao. Standard. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
6See, Voir, Siehe, Vela, Vease A 

TS-11028 

Descri~ao Descripcion 
contrapeso jogo contrapeso juego 
contrapeso jogo contrapeso juego 
chassi traseiro bastidor trasero 
porca tuerca 
arruela arandela 
bloco plano planchuela 
bloco plano planchuela 
contrapeso contrapeso 
contrapeso contrapeso 
arruela arandela 
parafuso bulan 
parafuso bulan 
parafuso bulan 

7Log Loader attachment. Accessoire de chargeuse de grumes. Klotzladerzubehiir. Accesoria de caregador de troncos. Acessorio de cargadora de troncos. 
sCummins & G.M. in lieu of hydro-inflation. 
sCummins & G.M. au lieu de gonflage a I'eau. 
sCummins & G. M. anstatt Wasserballast. 
sCummins & G.M. em lugar de hidroinflacao. 
sCummins & G.M. en lugar de lastre de agua. 
PM 3165 
Printed in U.sA (4E8) Z51-1 
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Cylinder Assembly, Clamp 
Ensemble de cylindre, logger 
Zylinder vollstandig, Logger 
Conjunto do cilindro, garra 
Conjunto del cilindro, garra 

No. Part No. Qty. Description 
A 2,31539308 2 Cylinder assembly 
B 8,92516071 1 Kit 
1 68007 4 Nut 
2 4537205 1 Cylinder bucket 
3 538604 1 Bushing 
4 10H35 Fitting grease 
5 1514638 Nut 
6 1F640 Pin cotter 
7 1503639 Piston 
8 §10 ____ Ring 
9 §10 __ Ring 

10 §10 __ Ring 
11 §10 __ Ring 
12 §10 __ a-ring 
13 §10 __ a-ring 
14 §10 __ 1 Ring back-up 
15 5945112 1 Cap 
16 §11 __ 2 Adapter 
17 122501106 1 Packing assy 
18 §11 __ 2 Adapter 
19 526451 1 Gland 
20 2513504 1 Seal 
21 fL-- 2 Lockwire 
22 4C620 4 Bolt 
23 71539307 1 Rod 
24 538604 1 Bushing 
25 10H35 1 Fitting grease 
26 512797 1 Retainer 
27 18C752 4 Bolt 

Note: For Clark Log Loader Attachment 
Note: Pour accessoire de chargeuse de grumes Clark 
Bemerkung: Fur Clark Klotzladerzubehtir 
Nota: Para acessorio de caregador de troncos Clark 
Nota: Para accesorio de cargadora de troncos Clark 
2lnc. 1~3, 5-->-24, 26, 27 
3Quantities listed are for 1. This machine uses 2. 

Description 
ens cylindre 
jeu 
ecrou 
cylindre godet 
chemise 
graisseur 
ecrou 
goupille fen due 
piston 
anneau 
anneau 
anneau 
anneau 
joint torique 
joint torique 
rondelle renfort 
chapeau 
adaptateur 
garniture ens 
adaptateur 
presse garniture 
jOint etancheite 
fil blocage 
boulon 
tige 
chemise 
graisseur 
arretoir 
boulon 

3Les quantites indiquees ci-dessus s'appliquent a 1. Cette machine emploie 2. 
30ie angegebenen Mengen sind fur 1. Oiese Maschine erfordert 2. 
3As quantidades relacionadas sao para 1. Esta maquina utiliza 2. 
3Las cantidades indicadas son para 1. Esta maquina utiliza 2. 
4lnc. 3 
5lnc. 13, 14 
616 gauge X 13 in. (330,2 mm) long 
616 jauge X 330,2 mm longueur 
616 Breite X 330,2 mm Lange 
616 calibre X 330,2 mm extensao 
616 calibre X 330,2 mm longitud 
7lnc. 24 
sine. 6, 8 --* 14, 16 -+ 18, 20 
9Ret. S.G. 597 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
11See, Voir, Siehe, Veja, Vease 17 
121nc. 16, 18 

PM 3165 
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CLQRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
Satz jogo juego 
Mutter porca tuerca 
Zylinder Schaufel cilindro car;amba cilindro cucharon 
Buchse bucha buje 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Mutter porca tuerca 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Kolben pistao piston 
Ring anel an ill 0 

Ring anel anillo 
Ring anel anillo 
Ring anel anillo 
o Ring anel-O anillo-O 
o Ring anel-O anillo-O 
StOtzring anel retentor arandela apoyo 
Kappe tampa tapa 
ZwischenstOck adaptador adaptador 
Dichtung vollst gaxeta conj empaquetadura conj 
ZwischenstOck adaptador adaptador 
Stopfbiichsenpack bucha empanque prensa estopa 
Dichtung vedador sello 
Sicherungsdraht fio seguranr;a alambre seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Stange varao varilla 
Buchse bucha buje 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Halterung retentor reten 
Bolzen parafuso bulan 

(4E12) Z53-2 



1 

1 

CLQRK 1 

1 

0 1 cr, 
{'\ r-

1 

/~~ 
ch 
I-

1 

~ ~ 
1 

1 

1 

1 

·1 ~cr 1 
(~- ' 

1 0 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

I II 
II 

- II - II 
I I 
I I 
I I 
I I 

-~ I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 

PM 3165 I I Z54-1 (4E13) Pnnteo In U.S.A. 



Cylinder Assembly, Drott Bucket 
Ensemble de cylindre, godet Drott 
Zylinder vollsUindig, Drottschaufel 
Conjunto do cilindro, cac;amba Drott 
Conjunto del cilindro, cuchar6n Drott 

No. Part No. 
A 21533374 
B 31533375 
1 1533359 
1A 1533360 
2 67020 
3 1533363 
3A t1533354 
4 25K40108 
5 1533357 
6 1533364 
7 25K40400 
8 1533362 
9 1533361 

10 1533365 
11 1533340 
12 41533358 
13 1533355 
14 10H25 
15 6606 
16 1533339 

2lnc. 1, 2->16 
3lnc. 1A->16 
4lnc. 13 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

Qty. 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
2 
2 

Description Description 
Cylinder assy RH ens cylindre CD 
Cylinder assy LH ens cylindre CG 
Cylinder RH cylindre CD 
Cylinder LH cylindre CG 
Nut ecrou 
Piston piston 
Wear ring bague d'usure 
O-ring joint torique 
Packing garniture 
Piston piston 
O-ring joint torique 
Cap chapeau 
Packing garniture 
Flange bride 
Wiper racleur 
Rod tige 
Bushing chemise 
Fitting grease graisseur 
Nut ecrou 
Stud goujon 

CLQRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Zylinder vollst V cilindro conj LD cilindro conj LD 
Zylinder vollst V cilindro conj LE cilindro conj LI 
Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
Mutter porca tuerca 
Kolben pistao piston 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
o Ring anel-O anillo-O 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Kolben pistao piston 
o Ring anel-O anillo-O 
Kappe tampa tapa 
Dichtung gaxeta empaquetadura 
Flansch flange brida 
Wischer limpador limpiador 
Stange varao varilla 
Buchse bucha buje 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Mutter porca tuerca 
Stift prisioneiro esparrago 

(4E14) Z55-1 
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Cylinder Assembly, Side Dump CLQRK 
Ensemble de cylindre, basculant sur Ie cOte 
Zylinder volistAndig, Seitenentleerung 
Conjunto do cilindro, descarga lateral 
Conjunto del cilindro, descarga lateral 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescrililO Descripcion 
A 21545571 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 3,102516073 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 41545575 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
2 1F640 1 Pin cotter goupille tendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 §~ 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
4 §~ 1 Ring outer bague exterieure Ring aussen anel externo anillo exterior 
5 §~ 1 Ring inner bague interieure Ring Innen- anel interno anillo interior 
6 §~ 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
7 1503639 1 Piston piston Kolben pistao pistan 
8 1514638 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 1508238 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 

10 112278 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 18C732 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 
12 544890 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
13 4C620 4 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 
14 ~ Lockwire til blocage Sicherungsdraht fio seguranca alambre seguridad 
15 10H25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
16 669928 Bushing chemise Buchse bucha buje 
17 71545573 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
18 §~ O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
19 2516952 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
20 544889 1 Gland p resse garn itu re Stopfbiichsenpack bucha empanque prensa estopa 
21 §8 __ 2 Female adapter adaptateur femelle Mutteranpasstiick adaptador femea adaptador hembra 
22 92501107 1 Packing assy garniture ens Dichtung vollst gaxeta conj empaquetadura conj 
23 §~ 2 Male adapter adaptateur male Einsteckanpasstiick adaptador macho adaptador macho 
24 945953 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
25 §5 ____ 

Ring anneau Ring anel anillo 
26 §5 _____ 

O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

2lnc. 1-714, 1 £).-726 
3lnc. 2 ..... 6, 18, 19, 22, 25, 26 
4lnc. 9 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
616 gauge X 13 in. (330,2 mm) long 
616 jauge X 330,2 mm longueur 
616 Breite X 330,2 mm Lange 
616 calibre X 330,2 mm extensao 
616 calibre X 330,2 mm longitud 
7lnc. 16 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 22 
9lnc. 21, 23 

10Ref. SG-597 

PM 3165 
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No. Part No. Qty. Description Description 
A 2517846 1 Fan assy ventilateur ens 
1 949036 1 Guard protecteur 
2 949037 1 Fan ventilateur 
3 949039 1 Guard protecteur 
4 961265 1 Base base 
4A t949192 Switch assy interrupteur ens 
5 949191 Motor 12V moteur 12V 
6 

1 __ cab cabine 
7 41G1010 4 Screw vis 
7A t50D10 4 Nut ecrou 
8 664419 2 Washer rondelle 
9 949054 2 Nut ecrou 

10 t949035 1 Wire assy til ens 

*Cummins 433C101CAC &->, G.M. 416D101CAC &-> 

Benennung 

Defroster Fan Assembly * 
Souflante - degivreur, ensemble * 
Entfroster - Ventilator vollstandig * 
Ventilador - degelador, conjunto * 
Ventilador - descongelador, conjunto * 

Descri~jjo 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

TS-10803 

Descripcion 
Ventilator vollst venti lad or coni ventilador coni 
Schutz protel/aO protector 
Ventilator ventilador ventilador 
Schutz protel/aO protector 
Untergestell base base 
Schalter vollst interruptor conj interruptor coni 
Motor 12V motor de 12V motor de 12V 
Kabine cabina cabina 
Schraube parafuso tornillo 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Draht Ens tio coni cable coni 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vejalndice. Vease 'indice. 
2lnc. 1-->5, 8, 9 

PM 3165 
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Engine Mount Isolation * 
Isolement de support du moteur * 
Motorbefestigung-Isolierung * 
Isola<;lo de suporte do motor * 
Aislamiento de soporte del motor * 

No. Part No. Oty. Description 
1 25E26 1 Washer 
2 18C1056 1 Bolt 
3 2518034 1 Angle 
4 18C832 2 Bolt 
5 25E21 2 Washer 
6 2518040 2 Engine mount rear 
7 18C1064 2 Bolt 
8 25E26 2 Washer 
9 554759 2 Dampener vibration 

10 675613 2 Washer 
11 60010 2 Nut 
12 22518035 2 Support rear 
13 6008 2 Nut 
14 25E21 2 Washer 
15 22518031 2 Support front 
16 2518037 Engine mount front 
17 60010 Nut 
18 731379 Washer 
19 1527276 Dampener vibration 

*G.M. 416Dl01CAC &~, 416Dl01FSC &~ 

Note: For noise reduction kit 2518450, 2518456. 

Description Benennung 
rondelie Scheibe 
boulon Bolzen 
angle Winkel 
boulon Bolzen 
rondelie Scheibe 
support moteur AR Motorbefest H 
boulon Bolzen 
rondelie Scheibe 
amortisseur vibr Schwingungsdampfer 
rondelie Scheibe 
ecrou Mutter 
support AR Abstiitzung H 
ecrou Mutter 
rondelie Scheibe 
support avant Stiitze vordere 
support moteur AV Motorbefestigung V 
ecrou Mutter 
rondelie Scheibe 
amortisseur vibr Schwingungsdampfer 

Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518450, 2518456. 
Bemerkung: Fur Uirmreduktionsatz 2518450, 2518456. 
Nota: Para j6go de reducao de ruldo 2518450, 2518456. 
Nota: Para juego de reduction de bruit 2518450, 2518456. 
2Weld to frame. Souder au chassis. An Rahmen anschweissen. Solde ao chassi. Soldar al bastidor. 

PM 3165 
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Descri!;ao 
arruela 
parafuso 
angulo 
parafuso 
arruela 
suport motor TR 
parafuso 
llrruela 
amortecedor vibr 
arruela 
porca 
suporte TR 
porca 
arruela 
suporte diantei ro 
suporte motor diant 
porca 
arruela 
amortecedor vibr 

(4F5) 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

TS-14963 

Descripcion 
arandela 
bulan 
angulo 
bulan 
arandela 
soport motor TR 
bulan 
arandela 
amortiguador vibr 
arandela 
tuerca 
soporte TR 
tuerca 
arandela 
soporte delantero 
pata motor delant 
tuerca 
arandela 
amortiguador vibr 

Z59-1 





Engine Mount Isolation * 
Isolement de support du moteur * 
Motorbefestigu ng-Isol ieru ng * 
Isola<;;ao de suporte do motor * 
Aislamiento de so porte del motor * 

- ~ 
"'12 

" ej) 
..... 

~ 15~ 
~19 

I 

~20 

No. Part No. Qty. Description 
1 60010 1 Nut 
2 25E26 1 Washer 
3 586269 1 Washer 
4 1527276 1 Dampener vibration 
5 2518037 1 Engine mount front 
6 18C832 2 Bolt 
7 25E21 2 Washer 
8 2518033 1 Engine mount lH 
8A t2518032 1 Engine mount RH 
9 18C1072 2 Bolt 

10 25E26 2 Washer 
11 1535292 2 Washer 
12 554759 2 Dampener vibration 
13 60010 2 Nut 
14 675613 2 Washer 
15 2518035 2 Support eng rear 
16 2518031 2 Support eng front 
17 25E21 2 Washer 
18 6008 2 Nut 
19 731379 1 Washer 
20 18C1056 Bolt 

"Cummins 433C101CAC &_, 433C101FSC &--

Note: For noise reduction kit 2518458. 
Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518458. 
Bemerkung: Fur Uirmreduktionsatz 2518458. 
Nota: Para j6go de redugao de ruido 2518458. 
Nota: Para juego de reduction de bruit 2518458. 

PM 3165 
Pnnted In U.S.A 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERI FICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

Description 
ecrau 
rondelie 
randelie 
amortisseur vibr 
support moteur AV 
boulon 
rondelie 
support moteur CG 
support moteur CD 
boulon 
randelie 
randelie 
amortisseur vibr 
ecrou 
rondelie 
support moteur AR 
support moteur AV 
randelie 
ecrau 
rondelie 
boulon 

Benennung 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Schwingungsdampfer 
Motorbefestigung V 
Bolzen 
Scheibe 
Motorbefestigung L 
Motorbefestigung R 
Bolzen 
Scheibe 
Scheibe 
Schwingungsdampfer 
Mutter 
Scheibe 
M oto rabstOtz H 
MotorabstOtz V 
Scheibe 
Mutter 
Scheibe 
Bolzen 

Descril;ao 
porca 
arruela 
arruela 
amorteeedor vibr 
suporte motor diant 
parafuso 
arruela 
suporte motor LE 
suporte motor LD 
parafuso 
arruela 
arruela 
amorteeedor vibr 
porea 
arruela 
suport motor TR 
suport motor DI 
arruela 
porea 
arruela 
parafuso 

(4F6) 

TS-20129 

Descripcion 
tuerea 
arandela 
arandela 
amortiguador vibr 
pata motor delant 
bulan 
arandela 
pata motor LI 
pata motor LD 
bulan 
arandela 
arandela 
amortiguador vibr 
tuerea 
arandela 
soport motor TR 
soport motor DE 
arandela 
tuerea 
arandela 
bulan 

Z61-1 



CLARK 

i 

N_~ff 

Z62-1 (4F71 
. PM 3165 

Printed in U.S.A. 



Engine Muffler Kit * 
Trousse de silencieux du moteur * 
Motorauspuffbausatz * 
JOgo do silenciador do motor * 
Juego de silenciador del motor * 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 22515823 Muffler kit jeu silencieux 
1 2515825 Tailpipe tuyau d'echappement 
2 3580282 Clamp pince 
3 

1 __ 
Hood capot 

4 5209756 Muffler assy silencieux ens 
5 3580282 1 Clamp pince 
6 2515826 1 Tube tube 
7 105 2 Nut ecrou 
8 4E5 2 Lockwasher rondelle trein 
9 4660738 1 Clamp pince 

10 17C620 4 Bolt boulon 
11 4E6 4 Lockwasher rondelle trein 
12 656672 4 Washer rondelle 
13 509303 1 Gasket garniture 
14 2509264 1 Adapter adaptateur 
15 2515824 1 Bracket support 
16 2515824 1 Bracket support 
17 §5 __ 4 Lockwasher rondelle trein 
18 §~ 4 Nut ecrou 
19 6006 4 Nut ecrou 
20 25E17 8 Washer rondelle 
21 18C620 4 Bolt boulon 

*6.M. 416D1 01 CAC & ----7, 416D1 01FSC & ----7. Ref. S6·711. 

Note: For noise reduction kit 2518450, 2518456. 
Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518450, 2518456. 
Bemerkung: Fur Uirmreduktionsatz 2518450, 2518456. 
Nota: Para j6go de reductio de ruido 2518450, 2518456. 
Nota: Para juego de reduction de bruit 2518450, 2518456. 
CMD sales item only 
Piece vende par CMD seulement 
Teile nur von CMD verkauft 
Peca ventada para CMD somente 

Benennung 
Auspufftoptsatz 
Auspuffrohr 
Schelle 
Haube 
Auspuff-Baugruppe 
Schelle 
Rohr 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Schelle 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Dichtung 
Zwischen stOck 
Winkel 
Winkel 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Bolzen 

Pieza ventada para CMD sola mente ., 
1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2lnc. 1, 2, 4-->21 
3lnc. 17, 18 
4lnc. 7, 8 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Wase 2 & 5 

PM 3165 
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CLARK 

Descri~ao Descripc:iOn 
jogo silenciador juego silenciador 
cano escape calio escape 
bracadeira abrazadera 
capo capa 
silenciador conj silenciador conj 
bracadeira abrazadera 
tubo tubo 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela sefjuridad 
bracadeira abrazadera 
paratuso bulan 
arruela de pressao arandela sBfuridad 
arruela arandela 
gaxeta empaquetadura 
adaptador adaptador 
grampo grampa 
grampo grampa 
arruela de pressao arand~ seguridad 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela arandela 
parafuso bulan 

(4F8) Z&3-2 



No. 
A 
1 
2 
3 
4 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

----~ 

Part No. Qty. 
22501074 1 
24C520 4 
1541076 1 
18D05 4 

31541075 1 

~ 
~ 

Description 
Fire ext kit 
Bolt 
Bracket 
Nut 

~ 

Fire extinguisher 

Note: For Clark Log Loader Attachment 
Note: Pour accessoire de charge use de grumes Clark 
Bemerkung: Fur Clark Klotzladerzubehiir 
Nota: Para acessorio de caregador de troncos Clark 
Nota: Para accesorio de cargadora de troncos Clark 

Z64-1 

~ 
~ 
~ 

Description Benennung Descri~ao 

Fire Extinguisher 
Extincteur a incendie 
Feuerloscher 
Extintor de incendio 
Extintor de fuego 

T3-14034 

Descripcion 
ens extin a incen 
boulon 
support 

Feuerlbschersatz 
Bolzen 
Winkel 

cj extintor incen 
parafuso 
grampo 

conj ext fuego 
bul6n 
grampa 

ecrou porca 
extinct a incendie 

Mutter 
Feuerlbsch er extintor incendio 

2CMD sales item only Inc. 1--->4 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1->4 
21eile nur von CMD verkauft Inc. 1->4 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1->4 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1->4 
310 Ibs. (4,5 kg) 

(4F 11) 

tuerca 
extintor de fuego 
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Grille Guard Kit 
Protecteur de grille, jeu 
GrillschOtzsatz 
Protef;Ao de grelha, jOgo 
Protector de careta, juego 

No. Part No. Oty. Description 

/' 

Description 

.,-
./ 

./ 
/' 

/' .,-
/' 

/' .,-

G 

Benennung 
A 22515316 Grille guard kit protect grille jeu GrilischOtzsatz 
1 2515591 1 Wire fil Draht 
2 18C616 2 Bolt boulon Bolzen 
3 2511559 1 Bracket alarm support alarme Winkelalarm 
4 6005 3 Nut ecrou Mutter 
5 2515592 1 Bracket hood support capot Haubewinkel 
6 2509866 1 Plate 
7 2510328 1 Plate 
8 60012 4 Nut 
9 25E27 4 Washer 

10 2510328 1 Plate 
11 2510330 1 Grille guard 
12 25E27 4 Washer 
13 18C1248 4 Bolt 
14 2509866 1 Plate 
15 1010338 1 Grommet 
16 6006 2 Nut 
17 18C540 3 Bolt 
18 1513575 1 Receptacle 
19 742175 1 Sleeve 

Note: For Log Loader 
Note: Pour charge use de grumes 
Bemerkung: Fur Klotzlader 
Nota: Para caregador de troncos 
Nota: Para cargadora de troncos 

PM 3165 
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plaque Platte 
plaque Platte 
ecrou Mutter 
rondelie Scheibe 
plaque Platte 
protecteur grilie Grillschutz 
rondelie Scheibe 
boulon Bolzen 
plaque Platte 
oeiliet Augenring 
ecrou Mutter 
boulon Bolzen 
receptacle Behalter 
man chon Muffe 

2CMD sales item only Inc. 1-?19 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1-? 19 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1-? 19 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1-,>19 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1-,>19 

TS-20193 

Descri~ao Descripcion 
protec grehlha jgo protect careta jgo 
fio cable 
parafuso bulan 
grampo alarm a grampa alarma 
porca tuerca 
grampo capo grampa capa 
placa placa 
placa placa 
porca tuerca 
arruela arandela 
placa placa 
protecao grelha protector careta 
arruela arandela 
parafuso bulan 
placa placa 
ilha arandela pasacable 
porca tuerca 
parafuso bulan 
receptaculo receptaculo 
luva manguito 

(4F12) Z65-1 
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CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

t.---I3 

TS-10844 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 



Heater Assembly * CLQRK 
Chauffage, ensemble * 
Heizung, vollstandig * 
Aquecedor, conjunto * 
Calefactor, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 2,31510660 1 Heater assy 12V chauffage 12V ens Heizung vollst 12V aquecedor 12V conj caletactor 12V conj 
1 947977 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 947948 1 Core noyau Innenteil nucleo nucleo 
3 949047 1 Sponge seal joint eponge Schwammdichtung vedador esponja junta esponja 
4 947997 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
5 948957 1 Blower assy 12V soufflante 12V ens Geblase vollst 12V ventilador 12V conj ventilador 12V conj 
6 947999 1 Wire til Draht fio cable 
7 947981 1 Cable cable Kabel cabo cable 
8 2507065 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
9 947982 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 

10 947983 1 Cable cable Kabel cabo cable 
11 947950 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
12 528651 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
13 947995 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 528651 1 Clamp pince ScheUe bracadeira abrazadera 
15 947994 Collar collier Bund colar collar 
16 947993 Spring ressort Feder mola resorte 
17 947992 Louver jalousie Luftschlitz tresta aletas 
18 947990 Bracket support Winkel grampo grampa 
19 947990 Bracket support Winkel grampo grampa 
20 947991 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
21 949048 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
22 949049 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 949048 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
24 947984 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
25 947989 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 947988 Knob bouton Knopf manipula boton 
27 947989 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 947987 Knob bouton Knopf manlpula boton 
29 947986 Knob bouton Knopf manipula boton 
30 947989 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 947990 Brackel support Winkel grampo grampa 
32 947990 Brackel support Winkel grampo grampa 
33 947985 Case boltier Gehause carcaca carcasa 
34 947976 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
35 949047 Sponge seal joint eponge Schwammdichtung vedador esponja junta esponja 
36 947984 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 

*Cummins 433C101CAC &-->, G.M. 416D101CAC &--> 

2lnc. 1 ...... 36 
3Kysor 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (4G2) 
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CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SiN 
VERIFICAR SIN 

T8-20207 

PM 3165 
Printed In U.S.A 



Heater Assembly * CLQAK 
Chauffage, ensemble * 
Heizung, vollstandig * 
Aquecedor, conjunto * 
Calefactor, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~jjo DescripciOn 
A 2,31510660 1 Heater Assy 12V chauffage ens 12V Heizung vollst 12 V aquecedorconj 12V calefactor conj 12V 
1 962254 1 Wire fil Draht fio cable 
2 962251 1 Wire fil Draht fio cable 
3 892932 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
4 962248 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
5 945188 18 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 962226 1 Motor 12V moteur 12V Motor 12V motor de 12V motor de 12V 
7 892930 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
8 962244 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
9 962227 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 

10 980748 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
11 4962256 1 Wire fil Draht fio cable 
12 962247 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
13 528651 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
14 947995 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 962238 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
16 945188 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 528651 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
18 947994 1 Collar collier Bund colar collar 
19 947993 1 Spring ressort Feder mola resorte 
20 947992 Louver jalousie Luftsch litz fresta aletas 
21 962239 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
22 962240 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 962239 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
24 962237 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 962229 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
26 962242 Bracket support Winkel grampo grampa 
27 962242 Bracket support Winkel grampo grampa 
28 962234 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
29 892929 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 962235 1 Knob bouton Knopf manipula boton 
31 962229 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
32 962241 1 Wire fil Draht fio cable 
33 2C410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 962231 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 962230 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 962232 1 Knob & lever assy bouton & levier ens Knopf & Hebel-Baugr botao & alavanca cjo boton & palanca cjo 
37 962233 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
38 962242 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
39 962249 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 962250 8 Screw & lockwasher vis & rondelle-frn Schraube & Sich schr paraf e arr trava torn y aran seg 
41 5962236 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion 
42 962242 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
43 962245 1 Case assy ens boTtier Gehiiuse vollst carcaca coni carcasa coni 
44 960127 1 Bushing chemise Buchse bucha buie 
45 1208 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 16E10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 858484 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 962243 2 Resistor resistance Widerstand resistEmcia resistencia 
49 962244 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
50 962224 Core noyau Innenteil nucleo nucleo 
51 5962236 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion 
52 962253 Wire fil Draht fio cable 
53 962255 Wire fil Draht fio cable 
54 962246 Wire fil Draht fio cable 

*Cummins 433C101CAC &->, G.M. 416D101CAC &-. 

2lnc. 1->54 
3Evans 
42" (50,8 mm) long, longueur, Lange, extensao, longitud 
s%,' x 112" x 11 %" (6,4 mm x 5,1 mm x 285,8 mm) 

PM 3165 
(4G4) Z69-1 Printed ,n U.S.A. 
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No. Part No. Qty. Description Description 
A 23225868 1 Heater assy chauffage ens 
1 3213182 1 Cover front couvercle AV 
2 3213183 1 Fan ventilateur 
3 3213184 1 Cowl fan capot ventil 
4 3221634 6 Nut ecrou 
5 3213202 6 Washer rondelle 
6 3213194 1 Cup cuvette 
7 3213195 1 Plate plaque 
8 3212857 3 Grommet oeillet 
9 3290501 3 Stud goujon 

10 3290505 1 Cover couvercle 
11 3290503 8 Nut ecrou 
12 3290502 2 Stud goujon 
13 3290504 4 Washer rondelle 
14 3290500 1 Motor moteur 
15 3213201 3 Screw vis 
16 12E10 3 Lockwasher rondelle trein 
17 3213190 1 Ring anneau 
18 3213185 1 Element element 
19 t3213193 1 Pad felt tampon teutre 

'Cummins 433C101FSC & ...... , G.M. 416D101FSC &-> 

2lnc. 1->19 

Z70-1 

6 

,5-= ~~/ 
7 

Heater Assembly * 
Chauffage, ensemble * 
Heizung, volistAndig * 
Aquecedor, conjunto * 
Calefactor, conjunto * 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

I t-~-It-... +..t)-I-12 

TS-11548 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Heizung vollst aquecedor conj caletactor conj 
Deckel V tampa 01 tapa DE 
Ventilator ventilador ventilador 
Ventilatorverkleid cobertura ventil envoi vente ventil 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Schale capa cubeta 
Platte placa placa 
Augenring ilh6 arandela pasacable 
Stift prisioneiro esparrago 
Deckel tampa tapa 
Mutter porca tuerca 
Stitt prisioneiro esparrago 
Scheibe arruela arandela 
Motor motor motor 
Schraube paratuso tornillo 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Ring anel anillo 
Element elemento elemento 
Filzunterlage ch u ma!;o teltro almohadilla tieltro 

PM 3165 
(4G5) Printed in U.S.A. 



Heater Installation * 
Installation de chauffage * 
Heinzungseinbau * 
Instalaf;Ao do sistema de aquecimento * 
Instalaci6n del calefactor * 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 521874 1 Clamp pince 
2 552433 1 Valve soupape 
3 19F6 1 Bushing chemise 
4 666842 1 Elbow coude 
5 521874 1 Clamp pince 
6 1539058 6 Cable tie lien cables 
7 21529688 Hose tuyau flexible 
8 521874 2 Clamp pince 
9 

1 __ 
Heater assy chauffage ens 

10 25E14 4 Washer rondelle 
11 4E4 4 lockwasher rondelle frein 
12 17C412 4 Bolt boulon 
13 17C612 5 Bolt boulon 
14 4E6 5 lockwasher rondelle frein 
15 656672 5 Washer rondelle 

*Cummins 433C101CAC &--'>, G.M. 416D101CAC &-,> 

Benennung 
Schelte 
Ventil 
Buchse 
Winkelrohr 
Schelle 
Kabelband 
Schlauch 
Schelle 
Heizung vollst 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease 'Indice, 
220 ft. (6.09 m) 

PM 3165 
Printed in U,S.A. 

TS-11038 

Descri~i'io Descripcion 
bra(fadeira abrazadera 
valvula valvula 
bucha buje 
cotovelo coda 
bra(fadeira abrazadera 
liame cabos atadura cables 
mangueira manguera 
bra(fadeira abrazadera 
aquecedor conj calefactor conj 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 

(4G6) Z71-1 



CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

TS-11543 
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Heater Installation * ClARK 
Installation de chauffage * 
Heinzungseinbau * 
Instalac;ao do sistema de aquecimento * 
Instalaci6n del calefactor * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 23225868 1 Heater kit chauffage jeu Heizungssatz aquecedor jogo calefactor juego 
B 33585499 1 Defroster kit degivreur jeu Entfrostersatz degelador jgo descarchador jgo 
1 3224654 1 Strap ban de Band faixa banda 
2 3239117 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
2A t3585403 1 Plate plaque Platte placa placa 
3 

1 __ 
1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor coni calefactor conj 

4 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
6 3225207 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 17C634 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
8 3225290 1 Fan 12V soufflante 12V Geblase 12V ventilador de 12V ventilador 12V 
9 1G810 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 

10 5008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 3204336 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
12 3204336 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
13 3225254 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
14 3225255 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
15 574026 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
16 3224669 1 Stopcock robinet arret Abstellhahn torneira fechamento grifo cierre 
17 3221856 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
18 3221856 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
19 3570421 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 18C624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
21 530H50 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
22 3570421 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22A t 430H50 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
22B t 418C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
23 518C624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
24 3221856 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
25 666867 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
26 530H50 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
27 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
28 3570421 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 530H50 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
30 17D3 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30A t23C612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
31 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 17C614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
32A t25E29 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 3221856 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
34 666867 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
35 43585211 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
36 t1539058 2 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 

*Cummins 433C101FSC &~. G.M. 416D101FSC &-> 

'See Index. Voir Table des matiilres. 
2lnc. 1->5, 12, 13, 15->37, 39 

Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice, Vease'lndice. 

3lnc. 6~11, 14, 36,38 
4Cummins 433C101FSC &--> 
5G.M. 416D101FSC &-> 

PM 3165 
Printed in U.SA (4G8) Z73-1 



No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
8A 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

Part No. Qty. Description 
3586153 1 Wire 
614142 1 Sleeve 
614139 1 Terminal 
614142 1 Sleeve 
658477 1 Terminal 
3204336 Switch 1 __ 

Heater 
614141 Sleeve 
614134 Terminal 

·Cummins 433Cl01FSC &~, G.M. 416Dl01FSC &~ 

Description 
til 
manchon 
borne 
manchon 
borne 
interrupteur 
rElchauffeur 
manchon 
borne 

Heater Wiring Installation * 
Installation de fils du chauffage * 
Heizungsleitungeneinbau * 
Instalac;ao do aquecedor * 
Instalaci6n de alambrado de calefactor * 

TS-14703 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Draht tio cable 
Muffe luva manguito 
Anschluss terminal terminal 
Muffe luva manguito 
Anschluss terminal terminal 
Schalter interruptor interruptor 
Heizung aquecedor calefactor 
Muffe luva manguito 
Anschluss terminal terminal 

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vejalndice. Vease ·Indice. 

Z74-1 (4G9) 
PM 3165 

Printed in U.S.A. 



Hydraulic Main Sound Filter Kit 
Trousse de filtre du son hydraulique principal 
Haupthydrauliklarmfiltersatz 
Jogo do filtro de som hidraulico principal 
Juego de filtro de sonido hidraulico principal 

No. Part No. Qty. Description Description 
A 22518452 Kit sound filter trs filtre du son 
1 1505585 Hose tuyau flexible 
2 2519839 Flat meplat 
3 4E6 Lockwasher rondelle frein 
4 18C620 Boll boulon 
5 4E06 Lockwasher rondelle frein 
6 17C620 Boll boulon 
7 36K10 Cap chapeau 
8 30H61 Clip attache 
9 60D6 Nut ecrou 

10 2519841 Hose tuyau flexible 
11 2519250 Elbow coude 

Note: For noise reduction kit 2518450, 2518456 & 2518458. 
Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518450, 2518456 & 2518458. 
Bemerkung: FOr Uirmreduktionsatz 2518450, 2518456 & 2518458. 
Nota: Para j6go de redu~ao de ruido 2518450, 2518456 & 2518458. 
Nota: Para juego de reduction de bruit 251845,2518456 & 2518458. 
2CMD sales item only Inc. 1--4, 7->11 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1--4,7--11 
2Teile nur von GMD verkauft Inc. 1--4, 7->11 
2Pe~a ventada para CMD somente Inc. 1->4, 7--11 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1->4, 7--11 

Group Flange Half 
Groupe Demi-flasque 
Gruppe Flanschhalfte 
Grupo Meia flange 
Grupo Media brida 

2 

A 19J16 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

O-Ring 
Joint torique 
o Ring 
Anel-O 
Anillo-O 

1 

58K219 

Benennung 
Lautfiltersatz 
Schlauch 
Flache 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Kappe 
Schelle 
Mutter 
Schlauch 
Winkelrohr 

Boll 
Boulon 
Bolzen 
Parafuso 
Bulon 

4 

17C620 

Descri~ao 

jgo filtro de som 
mangueira 
bloco plano 
arruela de pressao 
parafuso 
arruela de pressao 
parafuso 
tampa 
braGadeira 
porca 
mangueira 
cotovelo 

Lockwasher 
Rondelle trein 
Sicherungsscheibe 
Arruela de pressiio 
Arandela seguridad 

4 

4E06 

(4G10) 

CUIRK 

TS-14964 

Descripcion 
jgo filtro sonido 
manguera 
planchuela 
arandela segurida d 
bulon 
arandela seguridad 
bulon 
tapa 
abrazadera 
tuerca 
manguera 
coda 

Size 
Dimension 
Masse 
Medidas 
Medidas 

in. mm 

1 25,4 

Z75-1 
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Hydraulic System, Side Dump CLQRK 
Systeme hidraulique, basculane sur Ie cote 
Hydrauliksystem, Seitinintleerung 
Sistema hidraulico, descarga lateral 
Sistema hidraulico, descarga lateral 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
1 585867 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 31F5 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
3 1549400 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo 
3A 582713 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
4 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 4E6 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 91F6 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
7 2517089 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo codo 
8 604617 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 

1 __ 
Cyl side dump cyl bas cui sur cote Zyl Seitenentleerg cil descarga lat cil descarga lat 

10 33F4 1 Adapter adaptateur Zwischen stOck adaptador adaptador 
lOA t2514854 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
11 1548147 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
12 1548650 1 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
13 97F14 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 529595 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 1549397 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
16 1548650 1 Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
17 97F14 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
18 529595 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 10F4 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
20 81F1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
21 97F8 Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 2510762 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 

1 __ 
Valve soupape Venti I valvula valvula 

24 31F5 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
25 4E6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 18C640 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 36F5 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
28 30F4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
29 31F5 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
30 31F5 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
31 601231 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 1540342 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice, Vease'lndice, 
2lnc. 6 

PM 3165 
Printed in U,S.A. (4G12) Z77-1 





Lifting Lugs & Decals 
Ergots & decalcomanies 
Halter & Abziehbilder 
Orelha e decalcomanias 
Oreja y calcomanias 

No. 
A 
1 
1A 
1B 
1C 
10 

2 
3 
4 
5 

Part No. 
21549461 
31547653 

t 4 3586851 
t 53586852 
t 63586853 
t 73586854 

570614 
1511709 
1511709 
570614 

2lnc. 1 -+ 5 

Qty. Description 
Lift lug & decal kit 

1 Decal lifting data 
1 Decal lifting data 
1 Decal lifting data 
1 Decal lifting data 
1 Decal lifting data 
2 Lifting lug 
2 Decallift 
1 Decal lift 
1 Lifting lug 

Description 
ergots & decals jeu 
decal caract levage 
decal caract levage 
decal caract levage 
decal caract levage 
decal caract levage 

ergot levage 
decal lever 
decal lever 
ergot levage 

3English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
4German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
5French. Francais. Franzosisch. Frances. Frances. 
6Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espano!. 
7Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

Benennung 
Halter & Abziehbsatz 
Abziehlbld Hebedaten 
Abziehlbid Hebedaten 
Abziehlbid Hebedaten 
Abziehlbid Hebedaten 
Abziehlbid Hebedaten 

Aushebehalter 
Abziehbild heben 
Abziehbild heben 
Aushebehalter 

Descri~ao 

orelha & decal jogo 
dec dad os levantmto 
dec dados levantmto 
dec dados levantmto 
dec dados levantmto 
dec dados levantmto 

orelha eleva~ao 
decal levantar 
decal levantar 
orelha eleva~ao 

(5A6) 

TS-11037 

Descripcion 
oreja & calcom juegJ 
cal datos levaje 
cal datos levaje 
cal datos levaje 
cal datos levaje 
cal datos levaje 
oreja levante 
calcom levantar 
calcom levantar 
oreja levante 

Z79-2 
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Load Lock Hydraulic System - Log Loader CLQRK 
Blocage de charge de systeme hydraulique - chargeuse de grumes 
Ladeschloss-Hydrauliksystem - Klotzlader 
Fechadura de carga do sistema hidraulico - caregador de troncos 
Cerradura de carga de sistema hidraulico - cargadora de troncos 

No. Part No. Dty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 
A 22503454 1 Load lock kit blocage de charg jeu Ladeschloss-satz fechadura carga jgo cerradura carga jgo 
1 58K219 2 O-ring joint torique o Ring anel-O anilio-O 
2 23C632 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
3 4E06 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 663093 2 Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 
5 947422 Block press bloc presse Blockpresse bloco pressao bloco prensa 
6 89F4 Nipple raccord Nippel niple niple 
7 2503584 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 

1 __ 
Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 

9 1513402 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
10 663093 1 Flange half demi-flasque Flansch Mlfte meia flange media brida 
11 4E06 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 58K219 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
13 23C620 2 Bolt boulon Bolzen parYuso bulan 
14 1 __ 

1 Cylinder boom LH cyl f1eche CG Zyl Hubarm L cilin brat;o LE cilin brazo LI 
15 2503585 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 356626 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
17 5K207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
18 2502255 1 Valve soupape Venti I valvula valvula 
19 675750 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
20 2502463 1 Restrictor limiteur Beschranker restrictor Iimitador 
21 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 83F4 2 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
23 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
24 5K207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
25 675750 Nipple raccord Nippel niple niple 
26 2502255 Valve soupape Venti I valvula valvula 
27 356626 Bushing chemise Buchse bucha buje 
28 2502463 Restrictor limiteur Beschranker restrictor limitador 
29 1509607 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
30 31546051 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
31 58K219 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anilio-O 
32 2503585 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 31546051 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
34 1509607 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
35 23C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
36 4E06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37 19J16 1 Flange half demi-f1asque Flanschhalfte meia flange media brida 
38 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr colovillo coda 
39 58K219 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anilio-O 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. 
2CMD sales item only Inc. 1~7, ~13, 1s-,.39 

Veja 'Indice. Vease indice. 

2Piece vende par CMD seulement Inc. 1~7, ~13, 15~39 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1~7, ~13, 1s-,.39 
2Pel{a ventada para CMD so mente Inc. 1~7, ~13, 1s-,.39 
2Pieza ventada para CMD sola mente Inc. 1~7, ~13, 1s-,.39 
3For seal kit see S.G.-683. 
3Pour trousse de joint etancheite voir S.G.-683. 
3Fur Dichtungssatz siehe S.G.-683. 
3Para jogo de vedador veja S.G.-683. 
3Para juego de sello vesse S.G.-683. 

PM 3165 
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Log Grapple Attachment 
Fixation de grappin a grumes 
Holzgreifer-ZusatzgeriU 
Acess6rio das garras 
Accesorio de la garra para troncos 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 

A 2,31517700 1 Logger assy logger ens Loggervorr vollst garra conj 
1 2502394 1 Tube LH boom tube CG fleche Rohr L Hubarm tubo LE braco 
2 29F5 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
3 356622 1 Bushing chemise Buchse bucha 
4 672750 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
5 10H25 2 FiHing grease graisseur Nippel Schmier graxeira 
6 1545223 1 Tube tube Rohr tubo 
7 24C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
8 4E06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
9 11K6 2 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 

10 656598 2 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
11 2502081 1 Cam came Nocke came 
12 41517369 1 Carrier assy porteur ens Trag er vOlist conj suporte 
13 24C672 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
14 24C648 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
15 18006 2 Nut ecrou Mutter porca 
16 37K302 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento 
17 10H25 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira 
18 5K126 2 Nipple raccord Nippel niple 
19 588823 2 Pin goupille Stitt pino 
20 1521804 4 Bushing chemise Buchse bucha 
21 51517277 1 Clamp assy pince ens Schelle vollst conj bracadeira 
22 538401 2 Fork fourche Gabel garfo 
23 24C10120 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
24 2510387 2 Deflector detlecteur Deflektor defletor 
25 18010 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
26 1517633 2 Pin goupille Stitt pine 
27 18006 2 Nut ecrou Mutter porca 
28 24C696 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
29 1512883 2 Pin goupille Stitt pi no 
30 18006 2 Locknut contre-Bcrou Gegenmutter contra porca 
31 24C648 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
32 1512883 2 Pin goupille Stitt pino 
33 18006 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
34 1508731 4 Bushing chemise Buchse bucha 
35 1517622 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
36 11539308 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj 
37 1517620 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
38 672750 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
39 1505347 1 Adapter adaptateur ZwischenstLick adaptador 
40 356621 Bushing chemise Buchse bucha 
41 2502393 Tube RH boom tube CD fleche Rohr R Hubarm tubo LD braco 
42 29F5 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 

ISee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease 'Indice, 
2lnc, 4~10, 12~38 
3This attachment utilizes the existing mounting pins. See Index for Boom & Push rod service parts, 
3Cet accessoire emploie les groupilles existantes - Se reporter a la Table des matieres pour pieces de Fleche et Tige Poussoir. 
3Dieses Zubehtir wird mit den vorhandenen Mpntagebolzen benutzt - Siehe Inhaltsverzeichnis fOr Teile von Hubarm und StQsselistange, 
3Este acessorio usa os pinos existentes, Veja Indic,e para as pe~as sobressalentes do Brago e Varao de empuxo, 
3Este accesorio emplea los pernos existentes. Ver Indice por repuestos de Aguilan y Varilla de Empuje, 
4lnc, 34 
slnc, 20 

PM 3165 
Printed in U,S.A. (5Al0) 

CLQRK 

Descripcion 
mordaza conj 
tubo LI aguilon 
coda 
buje 
manguera 
grasera 
tubo 
bulan 
arandela seguridad 
codo 
conector 
leva 
conj soporte 
bulan 
bulan 
tuerca 
acople 
grasera 
niple 
pasador 
buje 
conj abrazadera 
horquilla 
bulan 
deflector 
contratuerca 
pasador 
tuerca 
bulan 
pasador 
contratuerca 
bulan 
pasador 
contratuerca 
buje 
manguera 
cilindro conj 
manguera 
manguera 
adaptador 
buje 
tubo LD aguilon 
codo 
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Nameplates & Decals Installation - Ranger 
Plaques de constructeur et decalcomanies, installation - Ranger 
Namensschilder- und Abziehbilder-Einbau - Ranger 
Placas de fabrica e decalcomanias, instala~ao - Ranger 
Placas del fabricante y calcomanias, instalaci6n - Ranger 

No. Part No. Qty. Description 
A 22515519 1 Valve lever kit 
1 2516995 4 Screw 
2 2518344 1 Plate Clark 
3 

1 __ 
1 Grille 

4 1921455 2 Decal Clark 
5 1516268 1 Decal levers 
6 

3 __ 
1 Decal levers 

7 2518332 1 Decal Clark 
8 2518366 2 Decal Ranger 
8A t2518338 2 Decal model 

Note: For Log Loader 
Note: Pour chargeuse de grumes 
Bemerkung: Fur Klotzlader 
Nota: Para caregador de troncos 

Description Benennung 
soupape levier jeu Ventilhebelsatz 
vis Schraube 
plaque Clark Platt Clark 
grille Grill 
dec Clark Abz Clark 
decal leviers Abz Hebel 
decal leviers Abz Hebel 
dec Clark Abz Clark 
decal Ranger Abzbld Ranger 
decal modele Abz Modell 

Nota: Para cargadora de troncos , 
1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Veaselndice. 
2CMD sales item only Inc. 5 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 5 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 5 
2Pe<;a ventada para CMD somente Inc. 5 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 5 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 5 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

Descri~ao 

valvula alavanca jgo 
parafuso 
placo Clark 
grade 
dec Clark 
decal alavancas 
decal alavancas 
dec Clark 
etiq Ranger 
decal modelo 

(5A12) 

Descripcion 
valvula palanca jgo 
tornillo 
placa Clark 
careta 
cal Clark 
calco palancas 
calco palancas 
cal Clark 
calc Ranger 
cal modelo 

Z85·2 
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Piping Installation & Parts (Three Spool) 
Circuit, installation et pieces (trois tiroirs) 
Rohrleitungen, Einbau & Teile (drei-Spulen) 
Encanamento, instalaG80 e peGas (tres carreteis) 
Circuito, instalaci6n y piezas (tres carretes) 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
1 

1 __ 
1 Valve assymain soupape princip ens Hauptventil volist 

2 1509989 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
3 2524110 1 Tube tube Rohr 
4 18C632 4 Bolt boulon Bolzen 
5 1546985 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
6 1541697 1 Tube tube Rohr 
7 635682 2 Washer rondelie Scheibe 
8 4E8 2 Washer rondelie Scheibe 
9 18C820 2 Bolt boulon Bolzen 

10 567671 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
11 6008 2 Nut ecrou Mutter 
12 2501111 1 Tube tube Rohr 
13 635682 2 Washer rondelle Scheibe 
14 18C832 2 Bolt boulon Bolzen 
15 2506333 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
16 522906 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
17 522906 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
18 4E6 64 Washer rondelle Scheibe 
19 17C620 64 Bolt boulon Bolzen 
20 2506333 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
21 19J16 32 Flange half demi-flasQue Flanschhalfte 
22 58K219 17 O-ring joint toriQue o Ring 
23 2502390 1 Tube tube Rohr 
24 4E6 2 Washer rondelie Scheibe 
25 18C616 2 Bolt boulon Bolzen 
26 2502394 1 Tube tube Rohr 
27 18C820 2 Bolt boulon Bolzen 
28 635682 2 Washer rondelie Scheibe 
29 4E8 2 Washer rondelle Scheibe 
30 18C820 2 Bolt boulon Bolzen 
31 635682 2 Washer rondelie Scheibe 
32 4E8 2 Washer rondelle Scheibe 
33 712553 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
34 590384 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
35 2502393 1 Tube tube Rohr 
36 18C616 1 Bolt boulon Bolzen 
37 4E6 1 Washer rondelle Scheibe 
38 1519721 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
39 1506448 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
40 567671 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
41 1544701 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja'indice Vease'lndice, 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

CLQRK 

Descri~ao Descripcion 
valvula princip conj valvula princip conj 
mangueira manguera 
tubo tubo 
parafuso bulan 
mangueira manguera 
tubo tubo 
arruela arandela 
arruela arandela 
parafuso bulan 
mangueira manguera 
porca tuerca 
tubo tubo 
arruela arandela 
parafuso bulan 
mangueira manguera 
pe~a con rosca pieza roscada 
pe~a con rosca pieza roscada 
arruela arandela 
parafuso bulan 
mangueira manguera 
meia flange media brida 
anel-O anillo-O 
tuba tubo 
arruela arandela 
parafuso bulan 
tubo tubo 
parafuso bulan 
arruela arandela 
arruela arandela 
parafuso bulan 
arruela arandela 
arruela arandela 
pega con rosca pieza roscada 
pe~a con rosca pieza roscada 
tubo tuba 
parafuso bulan 
arruela arandela 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
pe~a con rosca pieza roscada 

(582) Z87 -2 
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No. Part No. Qty. Description 
A 22510755 1 Relief valve assy 
1 58K16 1 O-ring 
2 58K115 1 O-ring 
3 3960998 1 Relief vlv cartr kit 
4 960997 2 Ring back-up 
5 §4 __ Housing 

Note: Set at 2000 PSI - Low Idle 
Note: Se fixer 11 2000 PSI - en marche lente 

Retief Valve Assembly, Side Dump 
Ensemble de soupape de decharge, basculant sur Ie cOte 
Uberdruckventil vollstandig, Seitenentleerung 
Conjunto da valvula de descarga, descargo lateral 
Conjunto de valvula de alivio, descarga lateral 

Description 
soupape dech ens 
joint torique 
joint torique 
jeu cart soup dech 
ron delle renfort 
borrier 

2 

Benennung 
Uberdrvent vollst 
o Ring 
o Ring 
Oberdrvntl-Patrnsatz 
StOtz ring 
GeMuse 

Descri~ao 

val v descarga conj 
anel-O 
anel-O 
jogo cart valv desc 
anel retentor 
carcaca 

TS-14071 

Descripcion 
valvula alivio conj 
anillo-O 
anillo-O 
juego cart valv aliv 
arandela apoyo 
carcasa 

Bemerkung: An 2000 PSI regulieren - niedrig-Leer!aufdrehzahl 
Nota: Regular a 2000 PSI - en marcha lenta 
Nota: Ajuste a 2000 PSI - en marcha lenta 
2lnc, 1---'>5 
3lnc, 1, 2, 4 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

Z88-1 (5B3) 
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Side Panels 
Panneaux laterals 
Seitenbleche 
Paineles lateral 
Paneles lateral 

No. Part No. Oty. 
A 52502981 1 
1 22502973 1 
2 2502972 1 
3 2502972 1 
4 18008 2 
5 25E18 2 
6 18008 2 
7 25E18 2 
8 215344 2 
9 215344 2 

10 32503303 2 
11 42503303 2 
12 42503303 2 
13 1518093 2 
14 1518093 2 
15 41315775 2 
16 1518093 2 
17 215344 2 
18 25E18 2 
19 18006 2 
20 42502974 

Description 
Side panel kit 
Side panel 
Side panel 
Side panel 
Nut 
Washer 
Nut 
Washer 
Spring 
Spring 
Rectangular flat 
Rectangular flat 
Rectangular flat 
Catch assy 
Catch assy 
Rectangular flat 
Catch assy 
Spring 
Washer 
Nut 
Side panel 

Note: For Clark Log Loader Attachment 
Note: Pour accessoire de chargeuse de grumes Clark 
Bemerkung: Fur Clark KlotzladerzubehOr 
Nota: Para acessorio de caregador de troncos Clark 
Nota: Para accesorio de cargadora de troncos Clark 
2RH. CD. R. LD. LD. 

Description Benennung 
panneau lateral jeu Seitenblechsatz 
panneau lateral Seitenblech 
panneau lateral Seitenblech 
panneau lateral Seitenblech 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
ressort Feder 
ressort Feder 
plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt 
plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt 
plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt 
verrou ens Klinke vollst 
verrou ens Klinke vollst 
plat rectangulaire Rechtwinkl Abplatt 
verrou ens Klinke vollst 
ressort Feder 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
panneau lateral Seitenblech 

3Weld to frame. Souder au chassis. An Rahmen anschweissen. Solde ao chassi. Soldar al bastidor. 
4LH. CG. L. LE. LI. 
sCMD sales item only Inc. 1~20 
sPiece vende par CMD seulement Inc. 1~20 
sTeile nur von CMD verkauft Inc. 1--->20 
sPeca ventada para CMD somente Inc. 1--->20 
sPieza ventada para CMD solamente Inc. 1--->20 

PM 3165 
Printed in U.SA 
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Oescri~jjo Oescripcion 
painel lateral jgo panel lateral jgo 
painel lateral panel lateral 
painel lateral panel lateral 
painel lateral panel lateral 
porca tuerca 
arruela arandela 
porca tuerca 
arruela arandela 
mala resorte 
mala resorte 
ret plano plano rect 
ret plano plano rect 
ret plano plano rect 
trava conj traba conj 
trava conj traba conj 
ret plano plano rect 
trava conj traba conj 
mala resorte 
arruela arandela 
porca tuerca 
painel lateral panel lateral 

(584) Z89-2 
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No. 
1 
2 
3 
4 
5 

12 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

Part No. Qty. 
1 __ 

2518712 1 
2518716 1 
2506718 4 
2518713 1 

5A 2518714 1 
6 2518709 2 
7 1547660 2 
8 1547201 1 
8A 1547231 1 
9 2506719 26 

10 2506717 26 
11 2506717 4 
12 2518711 1 
13 2506717 24 
14 2506719 24 
15 t2503619 2 

Description Description 
Hood capot 
Pad hood patin capot 
Pad eng compartment patin compart moteur 
Stud goujon 
Pad side panel LH patin panneau lat CG 
Pad side panel RH patin panneau lat CD 
Pad side panel patin panneau lateral 
Side panel panneau lateral 
Panel side LH panneau lateral CG 
Panel side RH panneau lateral CD 
Spacer 
Cap 
Cap 
Pad hood 
Cap 
Stud 
Adhesive 

entretoise 
chapeau 
chapeau 
patin capot 
chapeau 
goujon 
adMsif 

*G.M. 416D101CAC &->, 416D101FSC &-> 

Note: For noise reduction kit 2518450, 2518456. 

Soundproofing, Engine Compartment * 
Insonorisation, compartiment du moteur * 
Schallabdichtung, Motorraumwande * 
Isolac;ao acustica, compartimento do motor * 
Insonorizaci6n, compartimiento del motor * 

Benennung 
Haube 
Haubeunterlage 
Motunterlagebehalt 
Stitt 
Seitblechlage L 
Seitblechlage R 
Seitblechunterlage 
Seitenblech 
Seitenblech L 
Seitenblech R 
Distanzteil 
Kappe 
Kappe 
Haubeunterlage 
Kappe 
Stitt 
Klebstoff 

5 

1 

/
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Descri~ao 

capo 
coxim capo 
coxim compart motor 
prisioneiro 
coxim suport lat LE 
coxim suport lat LD 
coxim suporte lateral 
painel lateral 
painel lateral LE 
painel lateral LD 
espacador 
tampa 
tampa 
coxim capo 
tampa 
prisioneiro 
adesivo 

8 TS-20119 

Descripcion 
capo 
cojrn capota 
cojin compart motor 
esparrago 
cojrn soport lat LI 
cojrn soport lat LD 
cojrn soporte lateral 
panel lateral 
panel lateral LI 
panel lateral LD 
espaciador 
tapa 
tapa 
cojin capota 
tapa 
esparrago 
adhesivo 

Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518450, 2518456. 
Bemerkung: Fiir Uirmreduktionsatz 2518450, 2518456. 
Nota: Para jogo de reducao de rufdo 2518450, 2518456. 
Nota: Para juego de reduction de bruit 2518450, 2518456. 
lSee Index. Voir Table des matiilres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice, Vease'lndice. 
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Steering Sound Filter Installation 
Installation de filtre du son du direction 
Lenklauftfilterinstallierung 
Instalac:;ao do filtro de som de direc:;ao 
Instalaci6n de filtro de sonido de direcci6n 

No. Part No. Oty. Description Description 
1 2518280 1 Tube assy assemblage de tube 
2 21509664 1 Hose tuyau flexible 
3 2519840 1 Hose tuyau flexible 
4 36K8 1 Cap chapeau 
5 21520668 1 Hose tuyau flexible 
6 2512980 1 Cable tie lien cables 

Note: For noise reduction kit 2518450, 2518456 & 2518458. 
Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518450, 2518456 & 2518458. 
Bemerkung: FOr Uirmreduktionsatz 2518450, 2518456 & 2518458. 
Nota: Para jiigo de reducao de rufdo 2518450, 2518456 & 2518458. 
Nota: Para juego de reduction de bruit 251845, 2518456 & 2518458. 

TS-14971 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Roh reinheit conjunto de tubos conjunto del tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Kappe tampa tapa 
Schlauch mangueira manguera 
Kabelband liame cabos atadura cables 

2See Hydraulic system steering. Voir Systeme hydraulique de direction. Siehe Hydrauliksystem, Lenkung. Ver Sistema hidraulico de direcao. Ver Sistema hidraulico de 
direcci6n. 

Group Flange Half O-Ring Bolt Lockwasher Size 
Groupe Demi-flasque Joint torique Boulon Rondelle frein Dimension 
Gruppe Flanschhiilfte o Ring Bolzen Sicherungsscheibe Masse 
Grupo Meia flange Anel-O Parafuso Arruela de pressao Medidas 
Grupo Media brida Anillo-O Bulon Arandela seguridad Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J12 58K214 17C620 4E06 .75 18,9 

PM 3165 
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Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspensi6n del asiento 

No. Part No. Qty. Description 
A 22519682 1 Seat kit 
B 32519548 1 Seat assy 
1 4898521 1 lever assy 
2 §L--- 1 Pin 
3 898522 1 Spring 
4 6962201 Arm rest RH 
5 75291990 Panel RH 
6 731844 Washer 
7 898525 Pin 
8 10H35 Fitting grease 
9 898519 1 Yoke 

10 962203 1 Cushion seat 
11 5200170 1 Cushion back rest 
12 962200 1 Base 
13 898533 6 Clip 
14 962199 1 Base 
15 898533 6 Clip 
16 898529 1 Bumper 
17 898529 1 Bumper 
18 898520 1 Bar 
19 898508 Bearing 
20 10H35 Fitting grease 
21 63D6 Nut 
22 4E6 lockwasher 
23 731844 Washer 
24 898510 Stud 
25 1616793 Washer 
26 898510 Stud 
27 898509 Bearing 
28 743609 Ring snap 
29 898524 1 Bearing 
30 4E6 1 lockwasher 
31 63D6 1 Nut 
32 10H35 1 Filling grease 
33 898517 1 Bearing assy 
34 898516 1 Cylinder assembly 
35 898517 1 Bearing assy 
36 898517 1 Bearing assy 
37 743609 1 Ring snap 
38 898509 1 Bearing 
39 1616793 Washer 
40 §Il- Pin drive 
41 898517 Bearing assy 
42 10H35 Fitting grease 
43 63D6 Nut 
44 4E6 lockwasher 
45 10H25 Fitting grease 

2lnc. 1~130 
3lnc. 1~105, 112~129 
4lnc. 2 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
6lnc. 72~74, 76->80 
7lnc. 62 
BSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 88 
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Printed in U.S.A 

Description 
siege jeu 
siege ens 
levier ens 
goupille 
ressort 
accoudoir CD 
panneau CD 
rondelle 
goupille 
graisseur 
chape 
coussin siege 
coussin dossier 
base 
attache 
base 
attache 
butoir 
butoir 
barre 
palier 
graisseur 
ecrou 
rondelle frein 
rondelle 
goujon 
rondelle 
goujon 
palier 
bague arret 
palier 
rondelle trein 
ecrou 
graisseur 
palier ens 
ens cylindre 
palier ens 
palier ens 
bague arret 
palier 
rondelle 
clavette entrafne 
palier ens 
graisseur 
ecrou 
rondelle trein 
graisseur 

CLQRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Sitzsatz assento jogo asiento juego 
Sitz vollst assento conj asiento conj 
Hebel Volist alavanca conj palanca conj 
Stitt pino pasador 
Feder mola resorte 
Armstiitze R descanso braco LD apoyo brazo LD 
Tatel R painel dir panel lado der 
Scheibe arruela arandela 
Stitt pino pasador 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Joch garfo horqueta 
Sitzkissen almofada assento cojrn asiento 
Riickenkissen almofada espaldar almohadon respaldo 
Untergestell base base 
Schelle bracadeira abrazadera 
Untergestell base base 
Schelle bracadeira abrazadera 
Stossfanger batente tope 
Stossfanger batente tope 
Stange barra barra 
Lager mancal cojinete 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Mutter porca tuerca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Stitt prisioneiro esparrago 
Scheibe arruela arandela 
Stitt prisioneiro esparrago 
Lager man cal cOjinete 
Spreng ring anel pressao arandela reten 
Lager mancal cOjinete 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Lager vollst mancal conj cOjinete coni 
Zylinder vollst cilindro coni cilindro conj 
Lager vollst mancal conj cojinete conj 
Lager vollst man cal coni cOjinete conj 
Spreng ring anel pressao arandela reten 
Lager mancal cojinete 
Scheibe arruela arandela 
Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 
Lager vollst mancal conj cOjinete conj 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Mutter porca tuerca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Nippel Schmier graxeira grasera 

(5810) Z93-1 
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Suspension Seat Assembly CLQRK 
Ensemble suspension siege 
AufhAngsitz Aggregat 
Conjunto suspensAo assento 
Conjunto de la suspensi6n del asiento 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
46 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
47 898506 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
48 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
50 898509 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
51 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
52 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
53 4E6 1 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pres sao arandela seguridad 
54 6306 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 10H35 1 Fining grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
56 898515 1 Pin goupille Stitt pi no pasador 
56A t666888 2 Pin roll goupille cylindrique Stitt Feder pino cilindrico espiga elastica 
57 95200161 1 lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
58 898534 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
59 898507 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
60 898518 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
61 4E5 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
62 §1~ 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
63 115291989 1 PanellH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 
64 962204 1 Brace tirant Halterung tirante tensor 
65 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
66 23C510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
67 23C510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
68 6106 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 §1~ 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
70 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
71 1C618 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
72 §-- 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
73 §-- 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
74 §-- 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
75 7962202 1 Arm rest LH accoudoir CG Armstutze L descanso braco LE apoyo brazo LI 
76 §-- 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 §-- 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 §-- 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
79 §-- 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
80 §-- 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
81 10H35 1 Fining grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
82 214765 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
84 6305 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 6305 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 4E5 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
87 214765 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
88 10898505 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
89 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

6lne. 72-'>74, 76-->80 
9lne. 18, 19, 58, 59 
lOlne. 40, 46, 47, 89, 90, 91 
lllne. 69 
12See, Voir, Siehe, Veja, Vease 63 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 5 
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Suspension Seat Assembly CL'IRK 
Ensemble suspension siege 
Aufh~ngsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspensi6n del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
90 898506 1 Bearing palier Lager man cal cOjinete 
91 §14 __ 2 Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 
92 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
94 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
95 4E6 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
96 6306 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
97 10H35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
98 898529 1 Bumper butoir Stosstanger batente tope 
99 898529 1 Bumper butoir Stosstanger batente tope 

100 10H35 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
101 6306 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
102 4E6 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
103 743609 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
104 898510 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
105 960353 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corrediGa jgo corredera 
106 18C648 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
106A t4E6 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
107 1517421 1 Plate plaque Platte placa placa 
108 1517420 8 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
109 1517422 1 Base base Untergestell base base 
110 705 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
111 4E5 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
112 23C516 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bul6n 
113 t898512 2 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
114 4E5 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
115 6305 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
116 898510 1 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
117 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
118 155200160 1 Base base Untergestell base base 
119 898527 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
120 16898514 1 Shock mount kit montage amort trse Stossicherungssatz montagem amort jogo montaje amort juego 
121 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
122 §17 __ 1 Pin goupille Stitt pine pasador 
123 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
124 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
125 898527 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
126 873711 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
127 §17 __ 1 Pin goupille Stitt pine pasador 
128 873711 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
129 743609 1 Ring snap bague arret Spreng ring anel pressao arandela reten 
130 t2520319 1 Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur jogo cinturon segur jgo 

14See, Voir, Siehe, Veja, Vease 88 
151nc. 113 
161nc. 122, 127 
17See, Voir, Siehe, Veja, Vease 120 
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Tailpipe Installation * 
Installation de tuyau d'echappement * 
Auspuffrohrinstalierung * 
Instala~ao de cano escape * 
Instalaci6n de cai'lo escape * 

7-1 
I 

I 
I 
I 

I 
I ~-2 

I 

5-~ 
I 

4 I~ 

No. Pari No. Qty. Description 
A 22518460 Tailpipe kit 
1 2523011 1 Tailpipe 
2 669881 1 Clamp 
3 

1 __ 
1 Muffler 

4 6006 2 Nut 
5 25E17 4 Washer 
6 2522944 1 Bracket 
7 18C616 2 Bolt 
8 580282 1 Clamp 

*Cummins 433C101CAC &---,)0, 433C101FSC &---,)0 

Note: For noise reduction kit 2518458. 
Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518458. 
Bemerkung: FUr Uirmreduktionsatz 2518458. 
Nota: Para j6go de reducao de rUldo 2518458. 

Description 
tuyau d'echappe trs 
tuyau d'echappement 
pince 
silencieux 
ecrou 
rondelle 
support 
boulon 
pince 

Nota: Para juego de reduction de bruit 2518458. . . 

Benennung 
Auspuffrohrsatz 
Auspuffrohr 
Schelle 
Auspufftopf 
Mutter 
Scheibe 
Winkel 
Bolzen 
Schelle 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2lnc. 1, 2, 4~8 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

(tj 

Descri~o 

cano escape jgo 
cano escape 
bracadeira 
silenciador 
porca 
arruela 
grampo 
parafuso 
bracadeira 

(5C1) 

CLQRK 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

TS-20128 

Descripcion 
caiio escape jgo 
caiio escape 
abrazadera 
silenciador 
tuerca 
arandela 
grampa 
bulon 
abrazadera 

299-2 
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Transmission Mount Isolation ClARK 
Isolement de support de transmisslio 
Getriebegehause-Isolierung 
Isolaqlio de suporte de transmisslio 
Aislamiento de soporte de transmisi6n 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ilo Descripcion 
1 731379 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 60010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 731379 1 Washer ron delle Scheibe arruela arandela 
4 60016 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 2518185 1 Mount assy front RH support ens AV CO 8efest-8aug V R suport cio 01 LO soport cio DE LO 
6 586269 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 1527276 1 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
8 17C1232 8 Bolt boulon 80lzen parafuso bulan 
9 4E12 8 Lockwasher randelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 2518186 1 Mount assy rear lH support ens AR CG 8efest-8aug H L suport cio TR LE soport cio TR U 
11 60010 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
12 731379 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
13 60010 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 731379 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
15 2518184 Mount assy front lH support ens AV CG 8efest-8aug V L suport cio 01 LE soport cio DE LI 
16 1527276 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
17 586269 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
18 731379 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 18Cl064 Bolt boulon 80lzen parafuso bulan 
20 731379 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
21 18Cl064 Bolt boulon 80lzen parafuso bulan 
22 731379 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 18Cl064 Bolt boulon 80lzen parafuso bulan 
24 18C1064 Bolt boulon 80lzen parafuso bulan 
25 731379 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 586269 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 1527276 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
28 586269 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
29 1527276 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
30 2518187 Mount assy rear RH support ens AR CD 8efest-8aug H R suport cjo TR LO soport cjo TR LO 

Note: For noise reduction kit 2518450, 2518458. 
Note: Pour Ie jeu de reduction du bruit 2518450, 2518458. 
Bemerkung: Fur Uirmreduktionsatz 2518450, 2518458. 
Nota: Para j6go de reducao de ruido 2518450, 2518458. 
Nota: Para juego de reduction de bruit 2518450,2518458. 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (5C3) Z101-1 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble * 
Hauptventil vollstandig (drei Spulen) * 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto * 
Valvula principal (tres carretes), conjunto * 

No. Part No. Qty. Description 
A 22514679 1 Valve assy 
1 

1 ____ 
Relief valve 

2 
~4 ____ a-ring 

3 
§4 ____ Back-up ring 

4 5949285 Inlet section 
5 948389 a-ring 
6 948389 a-ring 
7 948389 a-ring 
8 948917 Spring 
9 73K117 Back-up ring 

10 948393 1 a-ring 
11 11G410 4 Bolt 
12 948405 4 Lockwasher 
13 948358 1 Plate 
14 948412 1 Back-up ring 
15 960396 Seal 
16 948351 Spring 
17 948357 Check 
18 6960731 Housing assy 
19 §7 __ Plunger 
20 948357 1 Check 
21 948351 1 Spring 
22 960396 1 Seal 
23 948412 1 Back-up ring 
24 948405 4 Lockwasher 
25 11G410 4 Bolt 
26 73K117 1 Back-up ring 
27 948390 1 a-ring 
28 948343 1 Eye 
29 948393 1 a-ring 
30 948358 Plate 
31 948358 Plate 
32 948918 Guide 
33 948918 Guide 
34 948916 Cover 
35 948919 Bolt 

*416D101CAC ~ 315CAC, 433C101CAC ~ 240CAC 

zinc. 1 ~ 147 
3See , Voir, Siehe, Veja, Vease 8 
4See , Voir, Siehe, Veja, ViJase 1 
sine. 1, 2, 3. 5, 6, 7, 27 
6lnc. 8 ~ 26, 28 ~ 35, 55, 56, 60, 61 
7See , Voir, Siehe, Veja, Vease 18 
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Description 
soupape ens 
soupape decharge 
joint torique 
anneau de renfort 
section d'admission 
joint torique 
joint torique 
joint torique 
ressort 
anneau de renfort 
joint torique 
boulon 
rondelle frein 
plaque 
anneau de renfort 
joint etancheite 
ressort 
clapet 
boitier ens 
plongeur 
clapet 
ressort 
joint etancheite 
anneau de renfort 
rondelle trein 
boulon 
anneau de renfort 
joint torique 
oeil 
joint torique 
plaque 
plaque 
guide 
guide 
couvercle 
boulon 

CLQRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Ventil vollst valvula conj valvula conj 
Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
o Ring anel-O anillo-O 
Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
Einlassteil se<;ao admissao seccian admisian 
o Ring anel-O anillo-O 
o Ring anel-O anillo-O 
o Ring anel-O anillo-O 
Feder mola resorte 
StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
o Ring anel-O anillo-O 
Bolzen parafuso bulan 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Platte placa placa 
StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
Dichtung vedador sello 
Feder mola resorte 
Ruckschlagventil gatilho clapeta 
Gehause vollst carca<;a conj carcasa conj 
Druckstange em bolo em bolo buzo 
Ruckschlagventil gatilho clapeta 
Feder mola resorte 
Dichtung vedador sello 
StUtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen paratuso bulan 
Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
o Ring anel-O anillo-O 
Auge olho ojo 
o Ring anel-O anillo-O 
Platte placa placa 
Platte placa placa 
Fuhrungsstuck guia guia 
Fuhrungsstuck guia guia 
Deckel tampa tapa 
Bolzen parafuso bulan 

(5C6) Z103-2 



-it'> 

1\ ....... . 

Z104-2 

J~. 
~ 

\==; 

f--' 

r-F 
I 

!:::=! 
= 

_ .... -

"" :":":"':.:,·,:,:1 

ti --

CHECK SIN 
VERI FIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

(5C7) 
PM 3165 

Printed in U.S.A 



Valve Assembly, Main (Three Spool) * 
* 

CLQRK 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollst~ndig (drei Spulen) * 
Valvula principal (tr~s carreteis), conjunto * 
Valvula principal (tres carretes), conjunto * 

No. Part No. Dty. Description Description Benennung Descri~ilo Descripcion 
36 507695 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencian 
37 73K128 1 Back-up ring anneau de rentort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
38 948356 1 Ring anneau Ring anel anillo 
39 73K26 1 Back-up ring anneau de rentort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
40 948350 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
41 948355 Plate plaque Platte placa placa 
42 948397 Spacer entretoise Distanzteil espaqador espaciador 
43 948344 Guide guide Fiihrungsstiick guia guia 
44 960393 Spring ressort Feder mola resorte 
45 948455 Spacer entretoise Distanzteil espaqador espaciador 
46 949124 1 Guide guide Fiihrungsstiick guia guia 
47 11G414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
48 948405 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
50 948412 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
51 960396 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
52 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
53 8960405 Bucket section godet section Schaufel Teil caqamba seqao cucharan seccian 
54 §9 __ Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
55 948389 1 D-ring joint toriQue o Ring anel-O anillo-O 
56 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
57 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
58 948405 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
60 948390 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
61 948389 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
62 948412 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
63 948343 Eye oeil Auge olho ojo 
64 73K117 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
65 948393 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
66 948358 Plate plaque Platte placa placa 
67 948358 Plate plaque Platte placa placa 
68 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
69 948357 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
70 948357 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
71 948394 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
72 73K120 Back-up ring anneau de rentort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
73 949284 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
74 948393 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
75 73K117 Back-up ring anneau de rentort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
76 949125 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
77 1°949504 1 Relief valve assy soupape dech ens U6erdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
78 961562 1 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 
79 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
80 25K20108 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
81 961560 Piston piston Kolben pistao pistan 
82 25K30116 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
83 948349 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
84 960394 Spring ressort Feder mola resorte 
85 948359 Plate plaque Platte placa placa 

*416D101CAC - 315CAC, 433C101CAC - 240CAC 

8lnc. 36 - 54, 57 - 59, 62 - 85,106,112,113,114 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease 53 

1olnc. 71, 72, 73 

PM 3165 
Printed in U.S.A (5C8) Z105-2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * CLARK 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble * 
Hauptventil volistAndig (drei Spulen) * 
Valvula principal (tr~s carreteis), conjunto * 
Valvula principal (tres carretes), conjunto * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
86 91F5 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
87 25K5 1 Plug bouchon Stopten bujao tap6n 
88 961560 1 Piston piston Kolben pistao piston 
89 948350 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
90 948355 1 Plate plaque Platte placa placa 
91 948344 1 Guide guide Fuhrungsstiick guia guia 
92 960393 1 Spring ressort Feder mola resorte 
93 949124 1 Guide guide Fuhrungsstiick guia guia 
94 960871 1 Spacer entretoise Distanzteil espa({ador espaciador 
95 11G414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bul6n 
96 948405 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
97 948397 1 Spacer entretoise Distanzteil espa({ador espaciador 
98 948412 1 Back-up ring anneau de rentort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
99 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

100 948351 1 Spring ressort Feder mola resorte 
101 948357 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
102 112510656 1 800m section fleche section Hubarm Teil bra({o se({ao aguilon seccion 
103 §1~ Plunger plongeur Druckstange em bolo em bolo buzo 
104 948357 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
105 948351 1 Spring ressort Feder mola resorte 
106 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
107 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
108 948412 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
109 948405 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
110 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
111 948393 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
112 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
113 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
114 948390 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
115 948343 Eye oeil Auge olho ojo 
116 73K117 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
117 949504 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
118 948358 Plate plaque Platte placa placa 
119 948358 Plate plaque Platte placa placa 
120 949284 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

*416D101CAC ~ 315CAC, 433C101CAC ~ 240CAC 

111nc. 86 ~ 105, 107 ~ 111, 115 ~ 140 
12See, Voir, Siehe, Veja, Vease 102 

PM 3165 
Prin1ed in U.S.A. (5C10) Z107·2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble * 

ClARK 
Hauptventil volistAndig (drei Spulen) * 
Valvula principal (tr&s carreteis), conjunto * 
Valvula principal (tres carretes), conjunto * 

No. Part No. aty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
121 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
122 948394 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
123 948394 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
124 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
125 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12B 949284 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
127 948389 O-ring joint tori que o Ring anel-O anillo-O 
128 948390 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
129 948389 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
130 948348 Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
131 948358 Plate plaque Platte placa placa 
132 948393 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
133 73Kl17 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
134 949126 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
135 961561 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 
136 948349 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
137 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
138 960394 1 Spring ressort Feder mola resorte 
139 948359 1 Plate plaque Platte placa placa 
140 507695 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
141 15F08 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
142 §13 __ Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
143 24K8 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
144 §13 __ Nut ecrou Mutter porca tuerca 
145 14960798 3 Stud assy goujon ens Stitt vollst prisionero conj esparrago conj 
146 25K40120 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
147 15948965 Outlet section section de sortie Auslassteil secGao de descarga seccion de salida 

*416D101CAC ~ 315CAC, 433C101CAC ~ 240CAC 

13See , Voir, Siehe, Veja, Vease 145 
141nc. 142, 144 
151nc. 141, 143 

PM 3165 
Printed In U.S.A. (5C12) Z109·2 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * CLQRK 
Soupape principale, ensemble (trois tiroirs) * 
Hauptventil-Baugruppe (drei Spulen) * 
Valvula principal, conjunto (trf!s carreteis) * 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
A 22523653 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 3 __ 

Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
2 §4 __ O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
3 §4 __ Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
4 5963014 Inlet section section d'admission Einlassteil seQao admissao seccian admisian 
5 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
6 963015 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Venti I valvula alivio valvula alivio 
7 949284 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
8 948394 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
9 9483B9 1 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 

10 949389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
11 949389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
12 3985037 1 Spring ressort Feder mola resorte 
13 948396 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
14 948393 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
15 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
16 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
18 948412 1 Back-up plate plaque de renfort StUtz platte chapa do retrocesso placa de respaldo 
19 960396 1 Seal jOint etancheite Dichtung vedador sello 
20 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
21 948357 Check cia pet Riickschlagventi I gatilho clapeta 
22 6960731 Housing assy boitier ens Gehause vollst carcaQa conj carcasa conj 
23 §7 __ Plunger plongeur Druckstange em bolo em bolo buzo 
24 948357 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
25 948351 1 Spring res sort Feder mola resorte 
26 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27 948412 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
28 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 11G410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
30 948396 1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
31 948390 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
32 948343 1 Eye oeil Auge olho ojo 
33 948393 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
34 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
35 948358 Plate plaque Platte placa placa 
36 948918 Guide guide FiihrungsstUck guia gU'la 
37 948918 Guide guide FlihrungsstUck guia guia 
38 948916 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
39 948919 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

*416D316CAC &~. 433C241CAC &---> 

2lne. 1~156 
3See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z1098 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
5lne. 1, 2, 3, ~11, 31 
sine. 12->30, 32, 39, 59, 60, 64, 65 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 22 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (5C14) Z103A-1 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * 
Soupape principale, ensemble (trois tiroirs) * 
Hauptventil-Baugruppe (drei Spulen) * 
Valvula principal, conjunto (tr~s carreteis) * 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) * 

No. Part No. Oty. Description 
40 507695 1 Snap ring 
41 73K128 1 Back-up ring 
42 948356 1 Ring 
43 73K26 1 Back-up ring 
44 948350 1 Sleeve 
45 948355 Plate 
46 948397 Spacer 
47 948344 Guide 
48 960393 Spring 
49 948455 Spacer 
50 949124 1 Guide 
51 73G414 4 Bolt 
52 948405 4 Washer 
53 948358 1 Plate 
54 948412 1 Back-up plate 
55 960396 Seal 
56 948351 Spring 
57 8963021 Bucket secti on 
58 §9 __ Plunger 
59 948389 O-ring 
60 948389 1 O-ring 
61 960396 1 Seal 
62 948405 4 Washer 
63 11G410 4 Bolt 
64 948389 1 O-ring 
65 948390 O-ring 
66 948412 Back-up ring 
67 948343 Eye 
68 73K115 Back-up ring 
69 948393 O-ring 
70 948358 Plate 
71 948358 Plate 
72 948351 Spring 
73 948357 Check 
74 948357 Check 
75 948394 O-ring 
76 73K120 Back-up ring 
77 949284 O-ring 
78 948393 O-ring 
79 73K115 Back-up ring 
80 949125 1 Bolt 
81 10960416 1 Relief valve assy 
82 961562 1 Detent 
83 948396 7 Ball 
84 25K20108 1 O-ring 
85 961560 Piston 
86 25K30116 O-ring 
87 948349 Cap 
88 960394 Spring 
89 948359 Plate 

*416D316CAC &->, 433C241CAC &--

Blne. 40->58, 61,62,63,66->89,110,116,117,118 
9See, Voir, Siehe, Veja, Wase 57 
1Olne. 75, 76, 77 

PM 3165 
Printed In U.S.A 

Description 
circlips 
anneau de renfort 
anneau 
anneau de renfort 
manchon 
plaque 
entretoise 
guide 
ressort 
entretoise 
guide 
boulon 
ronde lie 
plaque 
plaque de renfort 
joint etancMite 
ressort 
godet section 
plongeur 
joint torique 
joint torique 
joint etanchiiite 
rondelle 
boulon 
joint torique 
joint torique 
anneau de renfort 
oeil 
anneau de renfort 
joint torique 
plaque 
plaque 
ressort 
clapet 
clapet 
joint torique 
anneau de renfort 
jOint torique 
joint torique 
anneau de renfort 
boulon 
soupape dech ens 

. piece crantee 
bille 
joint torique 
piston 
jOint torique 
chapeau 
ressort 
plaque 

ClARK 

Benennung Descrilf30 Descripcion 
Sperring anel de trava anillo de retencion 
StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
Ring anel anillo 
StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
Muffe luva manguito 
Platte placa placa 
Distanzteil espaGador espaciador 
FiihrungsstOck guia guia 
Feder mola resorte 
Distanzteil espaGador espaciador 
FiihrungsstOck guia guia 
Bolzen parafuso bulon 
Scheibe arruela arandela 
Platte placa placa 
Stotzplatte chapa do retrocesso placa de respaldo 
Dichtung vedador sello 
Feder mola resorte 
Schaufel Teil caGamba seGao cucharon seccion 
Druckstange embolo embolo buzo 
o Ring anel-O anillo-O 
o Ring anel-O anillo-O 
Dichtung vedador sello 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 
o Ring anel-O anillo-O 
o Ring anel-O anillo-O 
Stotzring anel de encosto anillo de respaldo 
Auge olho ojo 
Stotzring anel de encosto anillo de respaldo 
o Ring anel-O anillo-O 
Platte placa placa 
Platte placa placa 
Feder mola resorte 
ROckschlagventii gatilho clapeta 
Riickschlagventil gatilho clapeta 
o Ring anel-O anillo-O 
StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
o Ring anel-O anillo-O 
o Ring anel-O anillo-O 
StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
Bolzen parafuso bulon 
Uberdrvent vollst val v descarga conj valvula alivio conj 
Arretierung detentor deten 
Kugel esfera bola 
o Ring anel-O anillo-O 
Kolben pistao piston 
o Ring anel-O anillo-O 
Kappe tampa tapa 
Feder mola resorte 
Platte placa placa 

(502) Z105A-1 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * CLQRK 
Soupape principale, ensemble (trois tiroirs) * 
Hauptventil-Baugruppe (drei Spulen) * 
Valvula principal, conjunto (tr~s carreteis) * 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri';3o Descripcion 
90 960716 1 Plug bouchon $.topten bujao tapan 
91 960400 1 Vent prise d'air Offnung respiradouro aireador 
92 25K20108 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
93 948350 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
94 948355 1 Plate plaque Platte placa placa 
95 948344 1 Guide guide FOhrungsstuck guia guia 
96 960393 1 Spring ressor! Feder mola resorte 
97 949124 1 Guide guide FOh rungsstuck guia guia 
98 960871 1 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
99 73G414 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 

100 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
101 948397 1 Spacer entretoise Distanzteil espaGador espaciador 
102 948412 1 Back-up ring anneau de rentor! StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
103 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
104 948351 1 Spring ressor! Feder mola resorte 
105 948357 1 Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
106 11963012 1 Boom section fieche section Hubarm Teil braGo seGao aguilan seccian 
107 §1~ Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
108 948357 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
109 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
110 948389 1 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
111 960396 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
112 948412 1 Back-up ring anneau de rentor! Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
113 948405 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
114 11G410 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
115 948393 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
116 948389 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
117 948389 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
118 948390 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
119 948343 Eye oeil Auge olho ojo 
120 73K115 Back-up ring anneau de rentort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
121 963007 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
122 948358 Plate plaque Platte placa placa 
123 948358 Plate plaque Platte placa placa 
124 949284 D-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 

*416D316CAC &->, 433C241CAC &-> 

111nc. 90-->109,111; 115,118->155 
12See, Voir, Siehe, Veja, Vease 107 
131nc. 124, 125, 126 

PM 3165 
Printed in U.s.A. (5D4) Z107A-1 
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Valve Assembly, Main (Three Spool) * ClARK 
Soupape principale, ensemble (trois tiroirs) * 
Hauptventil-Baugruppe (drei Spulen) * 
Valvula principal, conjunto (tr~s carreteis) * 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) * 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
125 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
126 948394 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
127 948394 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
128 73K120 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
129 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
130 949284 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
131 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
132 948390 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
133 948389 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
134 948348 1 Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
135 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
136 948393 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
137 73Kl15 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
138 949125 1 Bolt boulon Bolten parafuso bul6n 
139 961561 1 Detent piece crantee Arretierung detentor deten 
140 948349 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
141 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
142 73K26 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
143 961560 1 Piston piston Kolben pistao pist6n 
144 25K30116 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
145 73K128 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
146 960394 Spring ressort Feder mola resorte 
147 948359 Plate plaque Platte placa placa 
148 507695 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retenci6n 
149 15F4 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
150 §13 __ Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
151 24K8 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
152 §13 __ Nut ecrou Mutter porca tuerca 
153 14960798 3 Stud assy goujon ens Stitt vollst prisionero conj esparrago conj 
154 25K40120 1 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
155 15948965 Outlet section section de sortie Auslassteil secGao de descarga secci6n de salida 

*416D316CAC &->, 433C241CAC &-> 

13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 154 
141nc. 150, 152 
151nc. 149, 151 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (5D6) Z109A-1 



Valve Assembly, Main Relief 
Soupape de decharge principale, ensemble 
Hauptablassventil vollstandig 
Valvula dedescarga principal, conjunto 
Valvula de alivio principal, conjunto 

2 3 4 5 6 7 10 
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TS-11574 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
A 3948360 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
1 1551131 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
2 1550418 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
3 1551132 1 Ring anneau Ring anel anillo 
4 73K-120 1 Ring anneau Ring anel anillo 
5 949507 S1!at siege Sitz assento asiento 
6 1551135 Ring anneau Ring anel anillo 
7 949506 Spring ressort Feder mola resorte 
8 1550421 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
9 §~ Housing boWer Gehause carca~a carcasa 

10 1551136 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 949508 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
12 949509 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
13 949284 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
14 25K-30012 O-ring jOint torique o Ring anel-O anillo-O 
15 1550420 Snubber amortisseur Reibngsstossdampfer amortecedor amortiguador 
16 948394 O-ring joint torique o Ring anel-O anillo-O 
17 1551132 Ring anneau Ring anel anillo 

2See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
3lne. 1~17 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (507) Z1098-1 
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Valve Controls, Main 
Commandes de la soupape principale 
Hauptventilregulierung 
Controles da valvula principal 
Controles de la valvula principal 

No. Pari No. 
1 1511677 
2 18C828 
3 18C408 
4 4E4 
5 25E13 
6 1511670 
7 18C620 
8 1512870 
9 25E13 

10 4E4 
11 18C408 
12 18C416 
13 25E13 
14 1763347 
15 18006 
16 1511673 
17 18C620 
18 6004 
19 509772 
20 1515073 
21 2J6208 
21A t4F06106 
21 B tlF312 
22 806 
23 1522535 
24 1503251 
25 875227 
26 806 
27 2J6208 
27A t4F06106 
27B t1F312 
28 1515072 
29 806 
30 2K6208 
30A t4F06106 
30B t1F312 
31 509772 
32 509772 
33 1515071 
34 6008 
35 1522535 
36 675227 
37 1503251 
38 1522535 
39 584502 
40 1522535 
41 22520686 
42 675227 
43 1503251 
44 1522535 
45 584502 
46 1522535 
47 1F312 
48 4F05062 
49 32520460 

2lnc. 29, 30 
3lnc. 26, 27 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

Oty. Description 
1 Cover 
1 Bolt 
2 Bolt 
2 Lockwasher 
2 Washer 
1 Bracket 
2 Bolt 
1 Cover 
2 Washer 
2 Lockwasher 
2 Bolt 
4 Bolt 
4 Washer 
2 Flange 
2 Nut 
1 Bracket 
2 Bolt 
4 Nut 
1 Knob 
1 Lever boom 

Clevis 
Pin 
Pin cotter 
Nut 
Seal 
Sleeve 
Bearing 
Nut 
Clevis 
Pin 
Pin cotter 
Lever bucket 
Nut 
Clevis 
Pin 
Pin cotter 
Knob 
Knob 
Lever 
Nut 
Seal 
Bearing 
Sleeve 
Seal 
Washer 
Seal 
Rod 
Bearing 
Sleeve 
Seal 
Washer 
Seal 
Pin cotter 
Pin 
Rod 

Description 
couvercle 
boulon 
boulon 
rondelle frein 
randelle 
support 
boulon 
couvercle 
randelle 
randelle frein 
boulon 
boulon 
randelle 
bride 
ecrou 
support 
boulon 
ecrou 
bouton 
levier flilche 
etrier 
goupille 
goupille fendue 
ecrau 
joint etan cMite 
manchon 
palier 
ecrau 
etrier 
goupille 
goupille fendue 
levier godet 
ecrau 
etrier 
goupille 
goupille fendue 
bouton 
bouton 
levier 
ecrau 
joint etancheite 
palier 
manchon 
joint etancheite 
randelle 
joint etancheite 
tige 
palier 
manchon 
joint etancheite 
randelle 
joint etancheite 
goupille fendue 
goupille 
tige 

·CUIRK 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Deckel tampa tapa 
Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bulan 
Deckel tampa tapa 
Scheibe arruela arandela 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Flansch flange brida 
Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bulan 
Mutter porca tuerca 
Knopf manipula botan 
Hebel Hubarm alabanca bra~o palanca aguilan 
Schakel garfo horquilla 
Stitt pinG pasador 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Mutter porca tuerca 
Dichtung vedador sello 
Muffe luva manguito 
Lager mancal cojinete 
Mutter porca tuerca 
Schakel garfo horquilla 
Stitt pi no pasador 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Hebel Schaufel alavanca ca~amba palanca cucharan 
Mutter porca tuerca 
Schakel garfo horquilla 
Stift pino pasador 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Knopf manlpula botan 
Knopf manipula botan 
Hebel alavanca palanca 
Mutter porca tuerca 
Dichtung vedador sello 
Lager mancal cOjinete 
Muffe luva manguito 
Dichtung vedador sello 
Scheibe arruela arandela 
Dichtung vedador sello 
Stange varao varilla 
Lager mancal cojinete 
Muffe luva manguito 
Dichtung vedador sello 
Scheibe arruela arandela 
Dichtung vedador sello 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Stitt pino pasador 
Stange varao varilla 

(5D9) Z111-1 
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Valve Controls, Main CLQRK 
Commandes de la soupape principale 
Hauptventilregulierung 
Controles da valvula principal 
Controles de la valvula principal 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 
50 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
51 4F05062 1 Pin goupille Stift pi no pasador 
52 42520461 1 Rod tige Stange varao varilla 
53 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
54 4F05062 1 Pin goupille Stift pino pasador 
55 2J-8300 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
56 4F08127 Pin goupille Stift pino pasador 
57 1F416 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
58 8008 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 51511667 Rod tige Stange varao varilla 
60 4F08127 Pin goupille Stift pino pasador 
61 1F416 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
62 1511666 Rod tige Stange varao varilla 
63 4F08127 Pin goupille Stift pino pasador 
64 1F416 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
65 4F08127 1 Pin goupille Stitt pi no pasador 
66 1F416 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
67 1 __ 1 Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst valvula princip coni valvula princip coni 
68 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
69 4F8 3 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 18C840 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
71 18D06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
72 1511657 1 Attachment bllcrnk accesoi re renvoi Zubehiir Kniehebel acess balancinho accesorio balancin 
73 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
74 1511658 1 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
75 1511659 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
76 71511666 Rod tige Stange varao varilla 
77 8008 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 18C896 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
79 2J8300 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
80 2J8300 Clevis etrier Schakel garfo horquilla 
81 4F08127 Pin goupille Stift pino pasador 
82 1F416 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
83 8D08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84 4F08127 Pin goupille Stift pino pasador 
85 1F416 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeiehnis. Vejalndiee. Veaselndiee. 
4lne. 21, 22 
sine. 55, 58 
sine. 80, 83 
7lne. 77, 79 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (5011 ) Z113-1 
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Windshield Wiper Kit, Front * 
Trousses d'essuie-glace, avant * 
Scheibenwischersatz, vorn * 
JOgo de limpa para-brisa, dianteiro * 
Juego de limpiaparabrisas, delantero * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22503887 1 Wndshld wpr kit F essuie glace av jeu Scheibenwischersatz 
1 522028 1 Nut ecrou Mutter 
2 9E05 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe 
3 560517 1 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm 
4 949184 1 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis 
5 

1 __ 
1 Cab cabine Kabine 

6 8004 3 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe 
7 3992896 3 Screw vis Schraube 
8 §4 __ 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
9 52501082 1 Switch interrupteur Schalter 

10 §~ 1 Nut ecrou Mutter 
11 18D04 1 Nut ecrou Mutter 
12 546535 1 Bracket support Winkel 
13 §~ 1 Nut ecrou Mutter 
14 §~ 1 Knob bouton Knopf 
15 949144 1 Nut ecrou Mutter 
16 949308 1 Lever levier Hebel 
17 7.9960096 1 Wiper motor f essuie glace av mot Scheibenw Mot R 
18 949143 2 Screw vis Schraube 
19 18D04 2 Nut ecrou Mutter 
20 1534346 1 Guard protecteur Schutz 
21 8Q49185 1 Shaft arbre Welle 
22 992892 1 Bracket support Winkel 
23 1534345 1 Spacer entretoise Oistanzteil 
24 25E14 1 Washer rondelle Scheibe 
25 24C412 1 Bolt boulon Bolzen 
26 574729 1 Link articulation Gelenk 
27 890375 2 Washer rondelle Scheibe 
28 890374 2 Clip attache Schelle 
29 90G428 2 Screw vis Schraube 
30 713674 1 Spacer entretoise Oistanzteil 
31 949181 1 Washer rondelle Scheibe 
31A t949180 1 Washer rondelle Scheibe 
32 949182 1 Nut ecrou Mutter 
33 949183 1 Cap chapeau Kappe 
34 90G424 3 Bolt boulon Bolzen 
35 568968 1 Wiper blade lame de racleur Wischerblatt 
36 t2501081 1 Wire fil Oraht 
37 t30H14 3 Clip attache Schelle 
38 t61G5408 3 Screw vis Schraube 
39 t8E04 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 

*Cummins 433C1D1CAC &-->, G.M. 416D1D1CAC &--> 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeiehnis. Vejalndice. Veaselndice. 
2CMD sales item only Inc. 1-->4. ~39 
2Pieee vende par CMD seulement Inc. 1-->4. ~39 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1-->4. ~39 
2Pel1a ventada para CMD samente Inc. 1-->4, ~39 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1-->4, ~39 
3lnc. 8 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 7 
Sine. 10, 13, 14 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 9 
7lnc. 15 
81M. 1, 2. 4, 31-->33 
9Rel. 5G·764 

PM 3165 
Printed in U.S.A 

CLQRK 

Descri~ao DescripciOn 
limp para-br 01 j6go limpia parabr DE jgo 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
brac;o limp para-br brazo limpiaparabr 
rond mot lim paa-br virola mot lim parab 
cabina cabina 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso tornillo 
arruela de pressao arandela seguridad 
interruptor interruptor 
porca tuerca 
porca tuerca 
grampo grampa 
po rca tuerca 
manipula boton 
porca tuerca 
alavanca palanca 
limp para-br mot 01 limp parabr mot DE 
parafuso tornillo 
porca tuerca 
protec;ao protector 
arvore arbol 
grampo grampa 
espac;ador espaciador 
arruela arandela 
paratuso bulon 
articulac;ao articulacion 
arruela arandela-
brac;adeira abrazadera 
paratuso tornillo 
espac;ador espaciador 
arruela arandela 
arruela arandela 
porca tuerca 
tampa tapa 
paratuso bulon 
lamina do limpdor cuch limpvidrios 
tio cable 
bragadeira abrazadera 
paratuso tornillo 
arruela de pressao arandela seguridad 

(5D13) 2115-2 
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Windshield Wiper Kit, Rear * ClARK 
Trousses d'essuie-glace, arriere * 
Scheibenwischersatz, hinten * 
JOgo de limpa para-brisa, traseiro * 
Juego de limpiaparabrisas, trasero * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrh;ao Descripcion 
A 22503882 1 Wndshld wpr kit R essuie-glace ar jeu Scheibenwischersatz limp-para-br jogo TR limpa parabr jgo TR 
1 1534346 1 Guard protecteur Schutz proteGao protector 
2 86G1010 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 3949185 1 ShaH arbre Welle arvore arbol 
4 574729 1 Link articulation Gelenk articulaGao articulacion 
5 51010 2 Nut ecrou Mutter po rca tuerca 
6 

1 __ 
1 Cab cabine Kabine cabina cabina 

7 949180 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 949181 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 949182 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 949183 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
11 949184 1 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis rond mot lim paa-br virola mot lim parab 
12 9E05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 522028 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 560517 1 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm braGo limp para-br brazo limpiaparabr 
15 568968 1 Wndshld wpr blade balai essui-glace Scheibenwischerblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
16 90G412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
17 24C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
18 4992896 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 890374 3 Clip attache Schelle braGadeira abrazadera 
20 §~ Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 890375 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 574730 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 18004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 24C412 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
25 6,9960096 Wiper motor r essuie glace ar mot Scheibehw Mot H limp para-br mot TR limp parabr mot TR 
25A t949308 Lever levier Hebel alavanca palanca 
256 t949144 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 72501082 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
27 §8 __ Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 18004 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28A t25E14 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 §8 __ 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 §8 __ 1 Knob bouton Knopf manlpula boton 
31 546535 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
32 18004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 t2501079 1 Wire til Draht tio cable 

*Cummins 433C1D1CAC &-., G.M. 416D1D1CAC &-. 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ·Indice. Vease ·Indice. 
2CMD sales item only Inc. 1-.5, 7->33 
2Pieee vende par CMD seulement Inc. 1-.5, 7-.33 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1->5, 7->33 
2Pe~a ventada para CMD so mente Inc. 1--->5, 7-.33 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1->5, 7->33 
3lnc. 7->13 
4lne. 20 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 18 
6lnc. 258 
7lne. 27, 29, 30 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 26 
9Rel. SG-764 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (5E2) Z117·2 
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Windshield Wiper Kit, Rear * ClARK Trousses d'essuie-glace, arriere * 
Scheibenwischersatz, hinten * 
JOgo de limpa para-brisa, traseiro * 
Juego de limpiaparabrisas, trasero * 

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descri~iio Descripcion 
A 22503544 1 Wndshld wpr kit R essuie-glace ar jeu Scheibenwischersatz limp-para-br j6go TR limpa parabr jgo TR 
1 6960096 1 Wiper motor essuie-glace Scheibenw Mot limp para-br mot limpiaparabr mot 
2 §3 __ 1 lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 949308 1 lever levier Hebel alavanca palanca 
4 4949144 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 992892 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
6 992896 3 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
7 8E4 3 lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 18C412 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 
9 90G412 3 Screw vis Schraube paratuso tornillo 

10 568968 1 Wndshld wpr blade balai essui-glace Scheibenwischerblatt pal eta limp para-br escob limpia para-br 
11 522028 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 9E5 1 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 560517 1 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm bra<;o limp para-br brazo limpiaparabr 
14 949184 1 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis rond mot lim paa-br virola mot lim parab 
15 949183 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
16 949182 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 949181 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 949180 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 5960248 1 Shaft assy . arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj 
19A t860805 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 890374 2 Clip attache Schelle bra<;adeira abrazadera 
21 890375 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 890373 1 link articulation Gelenk articula<;ao articulacion 
23 2501082 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
24 546535 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
25 25E14 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana 
26 1804 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 2503545 1 Wire assy til ens Draht Ens fio conj cable conj 
28 949143 2 Screw vis Schraube paratuso tornillo 

*Cummins 433C101CAC &~, G.M. 416D101CAC &-,> 

2CMD sales item only Inc. 1, 3, 5-'>10, 13, 19--,.29 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1, 3, 5-'> 1 0, 13, 19--,.29 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1,3,5-'>10,13,19--,.29 
2PeGa ventada para CMD so mente Inc. 1,3,5-'>10,13,19--,.29 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1, 3, 5-'>10, 13, 19--,.29 
For use with cab assembly 2518880. 
Pour cabine ensemble 2518880. 
FOr Kabine vollst 2518880. 
Para cabina conjunto 2518880. 
Para cabina conjunto 2518880. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 4 
4lnc. 2 
Sine. 12, 14->18 
6Ref. SG· 764 

PM 3165 
Printed in U.S.A. (5E4) Z119·3 



No. 
A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
13A 
13B 
13C 
14 
15 
16 
16A 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

Part No. Qty. Description 
23585497 1 Wndshld wpr kit R 
3C412 2 Bolt 
18G1010 2 Screw 
3225033 1 Motor 
3224956 1 Strip 
65G1006 2 Screw 
65G1010 1 Screw 
4E4 2 Lockwasher 
3224925 1 Plate 
3224924 1 Spacer 
3204336 Switch 
3223816 Wndshld wiper arm 
3213498 Wndshld wpr blade 
3588672 Wire 

t3405218 Wire terminal 
t658477 1 Wire terminal 
t614142 1 Sleeve 

68D4 2 Nut 
4E04 2 Lockwasher 
3585404 1 Bracket 

t860805 1 Washer 

·Cummins 433C101FSC &--->, G.M. 416D101FSC &---> 

2CMD sales item only Inc. 1--->16 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1--->16 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1--->16 
2Pe<;a ventada para CMD somente Inc. 1--->16 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1--->16 

2120-2 

4 

Description 
essuie-glace ar jeu 
boulon 
vis 
moteur 
ruban 
vis 
vis 
rondelle frein 
plaque 
entretoise 
interrupteur 
bras essuie-glace 
balai essui-glace 
fil 
borne de til 
borne de fil 
manchon 
ecrou 
rondelle frein 
support 
rondelle 

Windshield Wiper Kit, Rear * 
Trousses d'essuie-glace, arriere * 
Scheibenwischersatz, hinten * 
JOgo de limpa para-brisa, traseiro * 
Juego de limpiaparabrisas, trasero * 

10 

~-Y '=r-
13 

T8-11803 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Scheibenwischersatz limp-para-br jogo TR limpa parabr jgo TR 
Bolzen parafuso bulan 
Schraube parafuso tornillo 
Motor motor motor 
Band faixa tira 
Schraube parafuso tornillo 
Schraube parafuso tornillo 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Platte placa placa 
Distanzteil espa<;ador espaciador 
Schalter interruptor interruptor 
Scheibenwischerarm bra<;o limp para-br brazo limpiaparabr 
Scheibenwischerblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
Draht fio cable 
Drahtanschluss terminal de fio terminal de cable 
Drahtanschluss terminal de fio terminal de cable 
Muffe luva manguito 
Mutter porca tuerca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 

PM 3165 
(5E5) Printed in U.S.A. 



Windshield Wiper Kit, Front * 
Trousses d'essuie-glace, avant * 
Scheibenwischersatz, vorn * 
JOgo de limpa para-brisa, dianteiro * 
Juego de limpiaparabrisas, delantero * 

No. Part No. 
A 23585496 
1 3225033 
2 65G1006 
3 65G1010 
4 3224925 
4A 3224956 
5 3224924 
6 3204336 
7 3223817 
8 3213498 
9 3588672 
9A t3405218 
9B t658477 
9C t614142 

10 60D4 
11 25E13 
12 940613 
13 17C452 

CHECK SIN 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

Qty. Description 
1 Wndshld wpr kit F 
1 Motor 
2 Screw 
1 Screw 
1 Plate 

Strip 
Spacer 
Switch 
Wndshld wiper arm 
Wndshld wpr blade 

1 Wire 
1 Wire terminal 
1 Wire terminal 
1 Sleeve 
2 Nut 
2 Washer 
2 Washer 
2 Bolt 

'Cummins 433C101FSC &~, G.M. 416D101FSC &~ 

2CMD sales item only Inc. 1~13 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1~13 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1~13 
2Pelja ventada para CMD somente Inc. 1~13 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1~13 

PM 3165 
Printed in U.S.A. 

Description 
essuie glace av jeu 
moteur 
vis 
vis 
plaque 
ruban 
entretoise 
interrupteur 
bras essuie-glace 
balai essui-glace 
fil 
borne de til 
borne de fil 
manchon 
ecrau 
randelle 
randelle 
boulon 

ClARK 

4 

7 

TS-11802 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Scheibenwischersatz limp para-br 01 jogo limpia parabr DE jgo 
Motor motor motor 
Schraube parafuso tornillo 
Schraube parafuso tornillo 
Platte placa placa 
Band faixa tira 
Oistanzteil espaGador espaciador 
Schalter interruptor interruptor 
Scheibenwischerarm braGO limp para-br brazo limpiaparabr 
Scheibenwischerblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
Oraht fio cable 
Orahtanschluss terminal de fio terminal de cable 
Orahtanschluss terminal de fio terminal de cable 
Muffe luva manguito 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bul6n 

(5014) Z121-1 



No. Part No. Qty. Description 
A 2,32521792 Spark arrestor kit 
1 2520174 Tailpipe 
2 556289 Clamp 
3 2521781 Spark arrestor 
4 556289 Clamp 
5 2520169 Adapter 
6 669881 Clamp 

*Cummins 433C1 01 CAC &-+ 

21nc, 1-->6 
3CMD sales item only, 
3Vente CMD d'ente seulement. 
3Nur CMD einzelheit verhauft. 
3Venda CMD artigo somente, 
3Venta CMD articulo solamente, 

Z122-2 

Description 
pare-etincelles jeu 
tuyau d'echappement 
pince 
pare-etincelles 
pince 
adaptateur 
pince 

~I 

Benennung 
Funkenfangersatz 
Auspuffrohr 
Schelle 
Funkenfanger 
Schelle 
Zwischenstlick 
Schelle 

Spark Arrestor Kit * 
Pare-etincelles jeu * 
Funkenfangersatz * 
Para-faiscas j6go * 
Apagachispa juego * 

Descri~ao 

para-faiscas j6go 
cano escape 
braGadeira 
para-faiscas 
braGadeira 
adaptador 
braGadeira 

(5B6) 

TS-15230 

Descripcion 
apagachispa juego 
calio escape 
abrazadera 
apagachispa 
abrazadera 
adaptador 
abrazadera 

PM 3165 
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Spark Arrestor Kit - Log Loader 
Pare-etincelles jeu - Chargeuse de billes 
Funkenfangersatz - Holzlader 
Para-faiscas j6go - Carregador de toros 
Apagachispa juego - Cargadora de troncos 

16 • 

15 • --K\ 
r 13 12 11 

14 
No. Part No. Dty. Description Description 

A 2,32522278 Spark arrestor kit pare-etincelles jeu 
1 580282 Clamp pince 
2 2522272 Muffler silencieux 
3 580282 Clamp pince 
4 2515825 Tailpipe tuyau d'echappement 
5 18C620 4 Bolt boulon 
6 25E17 4 Washer rondelle 
7 2515824 1 Bracket support 
8 25E17 4 Washer rondelle 
9 6006 2 Nut ecrou 

10 2515824 1 Bracket support 
11 17C620 4 Bolt boulon 
12 656672 4 Washer rondelle 
13 4E6 4 Lockwasher rondelle trein 
14 2509264 1 Adapter adaptateur 
15 660738 Clamp pince 
16 2515826 Tube tube 

2lnc. 2 
3GM 416D101 CAC & ...... 

PM 3165 
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ClARK 

TS-15234 

Benennung Descri~ao Descripcion 
Fu n kentang ersatz para-taiscas j6go apagachispa juego 
Schelle bra<;adeira abrazadera 
Auspufftopt silenciador silenciador 
Schelle bra<;adeira abrazadera 
Auspuffrohr cano escape caiio escape 
Bolzen paratuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Multer porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Bolzen paratuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Sicherungsscheibe arruela de pres sao arandela seguridad 
ZwischenstUck adaptador adaptador 
Schelle bra<;adeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 

(587) Z123-2 





Numerical Index 
Index Numerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

100170 ......... A7, All 
100171 ......... A7,Al1 
100172 ......... A7, All 
100173 ......... A7,All 
100176 ......... A9, A13 
1 0094 1 . . . . . . . . . A9, A 13 
100950 ......... A7, All 
100970 .......... A3, A5 
102745 .......... C9, T3 
103216 .......... A3, A5 
103522 .......... A3, A5 
104412 .......... A3, A5 
1 06081 . . . . . . . . . A 7 , All 
106656 .......... A3, A5 
106762 ... A3, A5, A7, All 
106998 ............. A3 
107348 .......... A3, A5 
110127 ............. A9 
111656 .......... A3,A5 
111720. . . . . . . . . A 7, A 11 
112278 ...... A3, A5, Z57 
112352 . . . . . . . . . A9, A 13 
112354 ......... A7, All 
112460 ......... W3, W5 
112461 ......... W3, W5 
112462 ......... W3, W5 
118150 ............ A13 
119270 .......... A3, A5 
119298 ......... A7, All 
119469 .......... A3, A5 
121013 .......... A3, A5 
121014 .......... A3, A5 
121015 .......... A3, A5 
121166 ............ A 15 
121169 ............. A5 
121785 .......... A3, A5 
121802 ............. A3 
121804 .......... A3, A5 
121808 .......... A3, A5 
122559 ............. A5 
122630 ............. A3 
122765 .. A7,A9,Al1,A13 
123758 .......... A3, A5 
123800 ......... A9, A13 
123830 ......... A9, A13 
123904 .......... A3, A5 
124040 ......... A9, A13 
124041 . . . . . . . . . A9, A 13 
124158 .......... A3, A5 
124179 ......... A9, A13 
124325 ............. A5 
124444 ......... A9, A 13 
124571 ............ A15 
124572 ............ A15 
124573 ............ A15 
124574 ............ A15 
124575 ............ A15 
124576 ............ A15 
124577 ............ A15 
124718 ............. A3 
124871 ............. A7 
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124884 ............ A 11 
125435 .......... A3, A5 
125576 ......... A7, All 
125577 ......... A7, A 11 
126468 ......... A7,A11 
126894. . ....... A9, A 13 
128117 ............. A3 
128852 ............ 840 
128853 ............ 841 
135065 ............ T13 
138249 ............ Z31 
139149 ............ Z43 
143793 ............ E32 
163142 ............ E32 
188227 ............. A5 
192140 ............. A3 
192141 ............. A5 
195206 ............ E32 
200991 ............. T5 
205928 ............ M3 
206864 ............. C9 
208768 ............ T17 
209313 ............. C9 
210127 ............ E32 
211433 .......... M3, T3 
214118 ............. T3 
214295 ............. T5 
214596 ............. C9 
214730 ............. C9 
214765 ............ Z95 
214920 ............. C9 
214923 ............. C9 
214924 ............. C9 
214925 ............. C9 
214929 ............. C7 
214930 ............. C7 
214931 ............. C7 
214933 ............. C9 
214935 ............. C9 
214936 ............. C7 
214937 ............. C9 
214938 ............. C9 
214946 ............. C7 
214949 ............. C7 
214951 ............. C9 
214953 ............. C9 
214954 ............. C7 
214955 ............. C9 
214956 ............. C7 
214961 ............. C7 
214962 ............. P7 
214985 .......... C9, T3 
214988 ............. C9 
215160 ............ 836 
215183 ............ T15 
215190 ....... T6, T7, T9 
215344 ............ Z89 
215502 ..... E32, E33, H15 
215634 ............ T17 
215757 .......... M3, T5 
215908 ............ Cl1 

CLARK 

216058 .......... C9, T3 230954 ............ T19 
217566 ............ M3 231048 ............. T3 
217567 ............ M3 231058 ............. T3 
217568 ............ M3 231098 ............ T15 
217657 ............ T13 231136 ............ T19 
218504 ............ M3 231158 ............ T13 
219370 ............. T5 231164 ............ T13 
219373 ............. T5 231193 ............ T17 
220983 ............. C7 231198 ............ T15 
221653 ............. C9 231229 ............ T17 
222006 ............ Cl1 231390 ............. T5 
222029 ............ M3 231412 ............ T17 
222067 .......... T3, T5 231554 ......... C9, T17 
222079 ............. C9 231606 ............. T5 
222179 ..... M3, T17, T19 231611 ............. T5 
222233 ............ M3 231626 ............. T3 
222312 ............. C7 231628 ............. T3 
222318 ............. C7 231629 ............. T3 
222684 ............. C9 231646 ............ T17 
222960 ........ T17, T19 231781 ............. T3 
223349 ............ T15 231782 ............. T3 
223874 ............ T15 231798 .............. T3 
223877 ............ T15 231817 ............ T17 
223901 ...... C9, T3, T19 231818 ............ T19 
223964 ............ T17 231839 ............ T13 
224009 ............. C9 231840 ............ T13 
224026 .......... C9, T3 231848 ............ T19 
224028 ......... A3, A5 231849 ............ T19 
224039 ............. C7 231850 ............ T19 
224083 ........ T15, T19 231851 ............ T19 
224106 ............ T17 232088 ........ T15, T17 
224771 ....... T6, T7, T9 232089 ........ T15, T17 
224772 ....... T6, T7, T9 232147 ............. T3 
224774 ....... T6, T7, T9 232535 ............. C9 
225603 ......... T3, T15 233089 ............ Cl1 
225823 ......... M3, T17 233128 ......... C7, ell 
228234 ............ 836 233166 .......... T7, T9 
229565 ............. C9 233389 ............ T15 
229566 ............. C9 233390 ............ T15 
230292 ............ T19 233701 ............. T3 
230527 ............ M3 233954 ............. T3 
230529 ............ M3 233955 ............ T17 
230690 ............ M3 233958 ............. C7 
230822 ........ T15, T17 233964 ............ T19 
230829 ............ T15 233965 ............ T19 
230850 ....... T6, T7, T9 233968 ............ T17 
230851 ............. T3 234539 ............. T6 
230857 ....... T6, T7, T9 234541 ............ T17 
230860 ............ T15 234649 ............ T17 
230863 ............ 836 234651 ............ T13 
230871 ............ T17 234663 ......... T5, T21 
230885 ............ T17 234665 ............ T21 
230886 ............ T15 234668 ............ T21 
230888 ............ T17 234669 ............ T21 
230889 ............ T15 234836 ............. T5 
230900 ............. T5 235034 ............. T9 
230906 ............ T15 235038 ............. T7 
230911 ............. T6 235041 ............ T15 
230918 ............ T17 235051 ............ T13 
230921 ............. T5 235057 ............. C7 
230952 ............ T17 235091 ............. C9 



CUIRK 

235093 ............ T13 
235094 ............ T13 
235095 ............ T13 
235138 ............ T13 
235161 .......... T7, T9 
235502 ............ T19 
235511 ............ T17 
235528 ............ T19 
235593 ............. C9 
235604 . . . . . . . ... T7, T9 
235677 . , . . . . . . . . . .. T3 
235929 ............ T21 
239530 ............ T21 
235931 ............ T21 
235961 .......... C7, P7 
236288 ............ Cll 
236395 ...... E7, Ell, T13 
236810 .......... T70 T9 
236827 ....... 0 ••••• C7 
236829 .... 0 •••••••• C7 
236830 ........ 0 •••• C7 
237003 ............ T17 
237190 ......... 0 • 0 .C9 
237242 ............ oC9 
237243 ....... 0 ••••• C9 
237405 .... 0 •••••••• C9 
237548 ........ 0 0 ••• C7 
237576 ........ 0 • 0 •• T3 
237698 ............ T13 
251845 ........ 275,291 
258859 ............ E32 
284587 ............. T3 
285119 ............. C7 
285769 .... 0 •••••••• C7 
308031 ............. 85 
331196 ............. Z7 
336290 ............. E5 
351495 .......... R1, R5 
352617 ............ H11 
356609 .... 815,819,827, 

831 
356617 .......... 23,27 
356618 ..... 815,827, H13 
356621 ...... 27, 223, 283 
356622 ............ 283 
356626 ............ 281 
358640 ............. F7 
420945 ........ E35, E37 
424964 ............ W6 
427237 ............. E3 
450230 ............. C7 
507068 ............ E39 
507695 ..... V5, V7, 2105, 

2109 
507815 .... 817, 823, 825, 

835 
509303 ........ E39,263 
509445 ...... W3, W5, W6 
509772 .... T11, V11, V111 
510452 ........ 829,835 
512797 ............ 253 

2 

513603 ............ 221 
513930 ............ 837 
513932 ............. V3 
515069 . . . . . . . . 241, 244 
515425 ............ E37 
515763 ...... E7,El1,27 
516880 ...... 87,815,827 
517089 ............ 277 
517846 ............ 258 
517963 ......... W3, W5 
518259 ............ 837 
521874 ...... H3, 23, 271 
522028 .. 2115,2117,2119 
522906 ...... 25, 27,287 
524497 ........ 825,835 
525293 ...... F9, Fl1, H3 
526451 ............ 253 
526676 ............. H7 
527095 ............ E37 
527096 ............ E37 
528651 ........ 267, 269 
529595 ............ 277 
529979 .... 829,835, H13, 

H15 
530663 .... 813,819,825, 

831 
531792 ............ Fl1 
532118 ............ 227 
532549 ...... E7, E9, Ell 
532888 ............ 227 
534894 ............ Hll 
535332 ............ Hll 
535818 ............. C3 
536539 ............. V9 
536936 .... 815,821,829, 

833 
537205 ............ 253 
538256 ............. N3 
538401 ............ 283 
538585 ............. F7 
538604 ............ 253 
539042 ............ E37 
539049 ............. 25 
540106 ............. H9 
540108 ...... R3, R5, R5A 
540128 ......... H7, Hl1 
540266 ............. R3 
540707 .......... 87,89 
540825 ............. H5 
540882 . . . . . . . . 239, 244 
540888 ........ 829,835 
541715 ............ Fll 
541988 ............. C3 
542000 ............. C3 
542631 ............. 83 
543483 ...... E7,El1,27 
543531 ............ E35 
544273 ........ 817,823 
544512 ............ 839 
544889 ........ 0 ••• 257 
544890 ............ 257 

545005 ............ 839 
545006 ............ 839 
545261 ............. H5 
545602 ........ 847,219 
545941 ............ 813 
546371 ......... R5, R5A 
546535 .. 2115,2117,2119 
546921 .......... E5, E9 
547006 ........ 239,244 
547026 ............. C5 
547237 ............. E3 
547529 .......... E5, E9 
549024 ............. E3 
550044 ............ 813 
550301 ............. 83 
550619 ........ E43, E45 
551014 ............ E45 
551016 ............ E43 
551090 ............ E43 
551242 ........ 239,244 
551251 .......... E5, E9 
551323 .... E5, E7, E9, Ell 
551347 ............. F7 
551348 ............. F7 
551530 ......... E7, Ell 
551684 ...... W3, W5, W6 
551685 ...... W3, W5, W6 
551765 ............ 219 
552433 ............ 271 
552946 ............. E3 
553085 ............ 227 
553918 ............ E32 
553956 ............ W6 
554560 ............ E32 
554759 ...... F3, 259, 261 
554843 ............. H3 
555001 ............ 227 
555858 ............. 25 
555979 ............. R3 
556289 ........... 2122 
556493 ............. H9 
556690 ............ 839 
557458 ............. 83 
557465 ............ 243 
558777 ............. 83 
558779 ............. 83 
558960 .......... E5, E9 
56051 7 . . 2115, 211 7, 2119 
560594 ......... 83,213 
560640 ............ H13 
560650 ............ 243 
560651 ........ 241,243 
562619 ............. R3 
562694 ........ P2, P3, P5 
562742 ............ 225 
564005 ............. R3 
564674 .... 813,821,825, 

831, Z15 
565295 ............ Fll 
566433 ........... 811 A 
566434 ............ 811 

Numerical Index 
Index Numerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

567671 ............ 287 
567742 ............. H3 
568070 ............. 89 
568276 ............. 87 
568303 ............ 227 
568477 ............ Tll 
568581 .... 815,821,827, 

833 
568673 ............ 243 
568675 ............ 239 
568678 ............ 239 
568681 ............ 241 
568682 ............ 239 
568686 ............ 231 
568687 ............ 231 
568700 . . . . . . . . 231, 243 
568781 ............. 83 
568807 ............ H13 
568824 ............ H13 
568968 .. 2115,2117,2119 
569228 ............. F9 
569692 ............ 229 
569694 .... 229,231,235, 

239,241,243 
569696 ............ 243 
570614 ............ 279 
570650 ............ 223 
570850 ............ 213 
571021 ............. E3 
571037 ............. Z7 
571042 ............. 27 
571441 ............ 813 
571695 .... 813,821,825, 

833 
571854 ............ 233 
572729 ....... C5, E3, 87 
573366 ......... W3, W5 
573548 ............. E3 
574026 ............ 273 
574275 ............. E3 
574712 ............. E3 
574729 ....... 2115,2117 
574730 ........... 2117 
574925 ............. 25 
580274 ............ W6 
580278 ............ W6 
580282 .... E39, 263, 299, 

2123 
582773 ............ 277 
583270 ........ E35, E37 
584092 ............. 83 
584501 ...... R3, R5, R5A 
584502 ..... R3, R5, R5A, 

Vll,2111 
585500 ............ Tll 
585596 ............ T11 
585597 ............ Tl1 
585867 ............ 277 
585966 .... 813,819,825, 

831 
586269 ... F3, F5, F7, 261, 

2101 
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Numerical Index 
Index Numerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

587042 ............. H9 
587613 ...... F9, Fll, H3 
587729 ............ 241 
587908 ............. B3 
588823 ............ 283 
589263 ........ B25, B35 
589571 ............ 243 
589572 ............ 243 
589596 ............. F7 
590384 ............ 287 
592742 .... B15, B21, B27, 

B31 
593370 ....... B7, B9, 23 
593438 .... B15, B19, B29, 

B31 
593486 .... B13, B21, B27, 

B33 
593495 .... B13, B21, B27, 

B31 
594631 ............. B5 
594667 .......... B7, B9 
600259 ............. E3 
601231 ............ 277 
604617 ............ 277 
610545 ............. 23 
611074 ......... E3,244 
612279 ............ E45 
612497 ............. 23 
614134 ............ 274 
614136 ............. 27 
614138 ............ Z49 
614139 ............ 274 
614141 ............ 274 
614142 ... Z74, 2120, 2121 
616783 .... B19, B31, 229, 

239,Z41 
616795 ............ T11 
616809 ...... F9, Fl1, H3 
619021 .... Bl1, B23, B33, 

E11, S5,S7, Z73 
619023 ............. C9 
619029 .......... C5, S3 
623762 ........ E43, E45 
623829 ........ E43, E45 
626787 ............ C17 
628286 ............. 27 
635682 ... H7, H9, S7, V13, 

Z87,2113 
636260 ... B21, B33, E7, E9 
637361 ............. B3 
639507 ............. 27 
645092 ............ B39 
647285 ............. 23 
648304 ............ S11 
652448 .......... E5, E9 
652461 ............ Tll 
654141 ............ M3 
654613 ........ T15, T17 
656598 ............ Z83 
656648 ............ E43 
656672 ... B5, C5, E3, E39, 

Hl1, S5, 211, 263, Z71, 
2123 
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657165 ............. Z7 
657227 ............ Vll 
658038 ............ T15 
658477 .... 27, Z74, 2120, 

2121 
659065 ............. C9 
660178 ............. C7 
660738 .... E39, 263, 2123 
661415 ............. V3 
661416 ............. P7 
661556 ............. Z7 
661667 ............. Z7 
661707 ............. 27 
662691 ............. S9 
663093 ............ 281 
663579 ......... E7, 271 
663786 ............ 211 
664140 ............ T13 
664419 ............ 258 
664432 ............ 227 
666542 ......... C9, Z71 
666846 ............ H15 
666867 ............ Z73 
666888 ............ 295 
667277 ......... A7, A11 
667278 ......... A 7, A 11 
667289 ........ H13, H15 
668553 .......... A3, A5 
669881 .... E39, 299, 2122 
669896 ............. F5 
669928 ............ 257 
672004 .......... A3, A5 
672005 .......... A3, A5 
672750 ............ 283 
672907 ............ A15 
675227 .... .vll, Z5, 2111 
675248 .. A7,A9,A11,A13 
675249 .. A7,A9,A11,A13 
675257 ......... A7,A11 
675261 .......... A3, A5 
675536 ......... A7, A11 
675613 ...... F3, 259, 261 
675750 ............ 281 
699005 ...... B7, B15, B27 
710288 . . . . . . ... A9, A 13 
710943 ............. F5 
711186 ...... B7, B15, B27 
711298 ............. C7 
712553 ............ 287 
713186 ............. C7 
713674 ........... 2115 
730131 ............ 221 
730143 ............ S11 
730149 ............ 223 
730396 ............. V9 
730911 ............. H5 
731160 ........ T15, T17 
731379 ...... F3, F5, 259, 

261,2101 
731793 ............ H11 
731844 ............ 293 

742175 ........ 215,265 
742240 ............ T17 
743035 ............. C9 
743042 ............. 27 
743054 ............. Z7 
743200 ............. E3 
743439 ......... C9, T19 
743563 ....... B5, H3, 23 
743609 ..... 293,295,297 
801192 ............ B36 
801193 ............ B36 
801214 ............ B36 
801216 ............ B36 
801524 ............. C9 
801546 ............. C7 
801715 ............ B36 
815745 ......... A9, A13 
815784 ......... A7, All 
840525 ........ B40, B41 
850756 ............ Sll 
851756 ............ Sll 
851762 ............ S11 
851770 ............ S11 
851806 ............ B38 
853182 ............ S11 
853187 ............ Sll 
853357 ............ S11 
853380 ............ S11 
853384 ............ S11 
853391 ............ S11 
853395 ............ S11 
853525 ............ S11 
853526 ............ S11 
853527 ............ S11 
856250 ............ M3 
857420 ............. E3 
857729 ............ S11 
858484 ............ Z69 
860805 ....... 2119,2120 
860997 ........... S11 A 
861741 . . . . . . ..... S 11 A 
861768 ............ S11 
863191 ............ B43 
865961 ............. S9 
865963 ............. S9 
865965 ............. S9 
869712 ........ B21, B33 
873250 ........... Sll A 
873293 ........... Sll A 
873711 ............ Z97 
874007 .. B7, B9, B 15, B23, 

B27,B35 
874767 ............ 243 
875012 ........ B29, B35 
875227 ........... 2111 
875754 ............. V3 
875762 ............ .v3 
875766 ............ B37 
875767 ............ B37 
876575 ............. S9 
883734 ............. V9 
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884721 ............. 23 
884725 ............. 23 
884726 ............. Z7 
884727 ............. 27 
884753 ............. Z3 
884756 ........•.... 23 
884774 ............. Z3 
884781 ............. Z3 
886526 ........ E35, E37 
886527 ........ E35, E37 
890373 ........... 2119 
890374 .. 2115, Z117, 2119 
890375 .. 2115, Z117, 2119 
892851 ........ P2, P3, P5 
892929 ............ Z69 
892930 ............ Z69 
892932 ............ Z69 
893379 ............. E5 
894044 ............ 233 
894532 ............. V3 
894533 ............. V3 
894534 ............. V3 
894535 ............. V3 
894536 ............. V3 
894537 ............. V3 
894538 ............. V3 
894539 ............. V3 
894540 ............. V3 
894541 ............. V3 
894542 ............. V3 
894543 ............. V3 
894653 ........ E35, E37 
895982 ........ E35, E37 
898505 ............ 295 
898506 ........ Z95,297 
898507 ............ 295 
898508 ............ Z93 
898509 ..... 293, Z95, Z97 
898510 ..... 293,295,297 
898512 ............ Z97 
898514 ............ Z97 
898515 ............ 295 
898516 ............ 293 
898517 ............ 293 
898518 ............ 295 
898519 ............ Z93 
898520 ............ 293 
898521 ............ 293 
898522 ............ 293 
898524 ............ 293 
898525 ............ Z93 
898527 ............ 297 
898529 ........ 293,297 
898533 ............ 293 
898534 ............ 295 
898539 ............ 235 
898702 ............ B38 
899038 ............. V9 
899039 ............. V9 
899243 ............. Z5 
899247 ............. Z5 

3 



CLQRK 

940090 .... P2, P2A, P3, P5 945577 ............ 243 
940091 ........ P2, P3, P5 945953 ............ 257 
940092 ........ P2, P3, P5 945996 ............. V3 
940111 ............ 811 946100 ............. P7 
940224 ........ P2, P3, P5 946109 ........ P2, P3, P5 
940562 ........ P2, P3, P5 946110 ........ P2, P3, P5 
940613 ........... Z121 946138 ............ 811 
940636 ............. Z3 946139 ............ 811 
940639 ............. 87 946205 ............. P7 
941214 .......... 87, P9 946271 ............. P7 
941325 ......... W3, W5 946389 .......... E5, E9 
941326 ......... W3, W5 946649 ............. V8 
941329 ......... W3, W5 946860 . . . . . . . . E35, E37 
941813 .... 813,819,825, 946953 ......... F9, F11 

831 946954 ......... F9, F11 
942139 ............ M3 947241 ........ E35, E37 
942623 ............ Z31 947242 ........ E35, E37 
942646 . . . . . . . . 829, 835 947248 ............. E3 
942746 ...... E7, E9, Ell 947250 ............. E3 
942874 ............ Z31 947252 ............. E3 
943238 ........ P2, P3, P5 947254 ............. E3 
943429 ........... 811 A 947270 ............. P7 
943436 ........... 811 A 947273 ............. P7 
943437 ........... 811 A 947274 ............. P7 
943438 ........... 811 A 947275 ............. P7 
943439 ........... 811 A 947276 ............. P7 
943440 ........... 811A 947277 ............. P7 
943623 .... 231, 233,239, 947422 ............ Z81 

243 947496 ............ Z37 
943957 ......... F9, Fll 947931 ........ 840,841 
944467 ............. V9 947932 ........ 840,841 
944469 ............. V9 947933 ........ 840,841 
944471 ............. V9 947934 ........ 840,841 
944499 ............. 83 947935 ........ 840,841 
944643 ............. V9 947948 ............ 267 
944645 ............. V9 947950 ............ 267 
944646 ............. V9 947976 ............ 267 
944803 ............. E3 947977 ............ 267 
944862 .... P2, P2A, P3, P5 947981 ............ 267 
944872 ............ 235 947982 ............ 267 
944907 .......... E5,E9 947983 ............ 267 
944977 ........ Z39, 244 947984 ............ Z67 
944981 ............. 83 947985 ............ 267 
944982 ............. 83 947986 ............ Z67 
945029 ............ 843 947987 ............ 267 
945034 ............ 843 947988 ............ 267 
945035 ............ 843 947989 ............ 267 
945036 ............ 843 947990 ............ Z67 
945037 ............ 843 947991 ............ 267 
945038 ............ 843 947992 . . . . . . . . Z67, 269 
945040 ............ 843 947993 ........ 267,269 
945112 ............ 253 947994 ........ 267, Z69 
945188 ............ 269 957995 ........ Z67, 269 
945334 ............ 811 947997 ............ 267 
945443 ............ E33 947999 ............ 267 
945444 ............ E33 948131 ............. E3 
945537 .......... 85, 87 948143 ............. 83 
945541 ............ 85 948144 ............. 83 
945554 ............. 231 948279 ........ P2, P3, P5 
945555 ............ 231 948313 .... E32, E33, E35, 
945576 ........ 231,239 E37 
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948343 .... V5, V7, Z103, 
2105,Z107 

948344 .... V5, V7, Z105, 
2107 

948348 ........ V7, Z109 
948349 ..... V5, V7, 2105, 

2109 
948350 .... V5, V7, Z105, 

2107 
948351 .... V5, V7, Z103, 

Z105,Z107 
948355 .... V5, Z105, 2107 
948356 ........ V5, Z105 
948357 .... V5, V7, Z103, 

Z105,2107 
948358 .... V5, V7, 2103, 

Z105,2107,2109 
948359 .... V5, V7, Z105, 

Z109 
948360 ............. V8 
948361 ........ P2, P3, P5 
948362 ........ P2, P3, P5 
948363 ........ P2, P3, P5 
948364 ........ P2, P3, P5 
948376 ............. P7 
948377 ............. P7 
948389 ..... V5, V7, Z103, 

2105,Z107,2109 
948390 ..... V5, V7, 2103, 

Z105,Z107,2109 
948393 ..... V5, V7, 2103, 

Z105,2107,2109 
948394 ..... V7, V8, 2105, 

Z109 
948396 .... V5, V7, Z105, 

2109 
948397 ..... V5, V7, 2105, 

Z107 
948405 ..... V5, V7, Z103, 

2105,2107 
948412 ..... V5, V7, 2103, 

Z105,Z107 
948413 ............. V7 
948455 ........ V5, 2105 
948916 ........... 2103 
94891 7 . . . . . . . . . . . 21 03 
948918 ........... 2103 
948919 ........... 2103 
948956 ............. R1 
948957 ............ Z67 
948965 ........ V7, 2109 
949035 ............ Z58 
949036 ............ 258 
949037 ............ 258 
949039 ............ Z58 
949047 ............ 267 
949048 ............ Z67 
949049 ............ 267 
949054 ............ Z58 
949074 ............. R5 
949095 ............ E32 

Numerical Index 
Index Numerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

949096 ............ E32 
949098 ............ E32 
949124 ..... V5, V7, Z105, 

2107 
949125 ..... V5, V7, 2105 
949126 ........... Z1 09 
949132 ............ 815 
949137 ......... R5, R5A 
949143 ....... 2115, Z119 
949144 .. 2115,2117,2119 
949180 .. 2115,2117,2119 
949181 .. Z115,2117,2119 
949182 .. 2115,2117,2119 
949183 .. Z115, Z117, 2119 
949184 .. 2115,2117,2119 
949185 ....... 2115,2117 
949191 ............ Z58 
949192 ............ 258 
949260 ............ .v3 
949261 ............. V3 
949264 ............. V3 
949267 ............. H7 
949268 ............. H7 
949269 ............. H7 
949284 ..... V7, V8, 2105, 

2107,2109 
949285 ........ V5, 2103 
949286 ............. E3 
949308 .. 2115, Z117, 2119 
949357 .......... E5,E9 
949362 ............. R5 
949389 ............. E5 
949407 ............. 25 
949408 ............. 25 
949409 ............. Z5 
949418 ............ E32 
949458 ............ Z15 
949504 ..... V5, V7, 2105, 

2107 
949506 ............. V8 
949507 ............. V8 
949508 ............. V8 
949509 ............. V8 
949545 ............. R5 
949552 ............. R1 
949596 ............ Z33 
949639 ............ 811 
949837 ............ 249 
949972 ........... 811 A 
949985 ............ E32 
951948 ........ 829,835 
951960 ............. Z5 
953310 .......... E5, E9 
955321 ............ 843 
955323 ............ 843 
955326 ............ 843 
960014 .......... R1, R5 
960096 .. 2115,2117,2119 
960127 ............ 269 
960217 ............ Z33 
960219 ............ 233 
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960225 ............ Z33 
960248 ........... Zl19 
960353 ............ Z97 
960393 ..... V5, V7, Z105, 

Z107 
960394 ..... V5, V7, Z105, 

Z109 
960396 .... V5, V7, Z103, 

Z105,Z107 
960405 ........ V5, Z105 
960445 ............. 83 
960455 ............ Z35 
960460 ............ Z35 
960466 ............ Z37 
960467 ............ Z37 
960468 ............ Z35 
960469 ............ Z37 
960470 ............ Z37 
960471 ............ Z35 
960477 ............ Z35 
960482 ............ Z35 
960486 ............ Z35 
960487 ............ Z35 
960493 ............ Z37 
960494 ............ Z37 
960503 ............ Z35 
960518 ............ Z37 
960519 ............ Z37 
960520 ............ 838 
960611 ............ Z43 
960633 ............ Z33 
960706 ............. R5 
960708 ............ Z35 
960711 ............ Z37 
960731 ........... Z103 
960798 ........... Z109 
960808 ............ Z35 
960809 ............ Z35 
960810 ............ Z35 
960811 ............ Z35 
960812 ............ Z35 
960813 ............ Z35 
960814 ............ Z35 
960815 ............ Z35 
960816 ............ Z35 
960817 ............ Z35 
960818 ............ Z37 
960837 ........ 840,841 
960839 ............ Z37 
960840 ............ Z35 
960854 ........ Z35, Z37 
960859 ............ Z35 
960860 ............ Z35 
960861 ............ Z37 
960862 ............ Z37 
960863 ............ Z37 
960871 ........ V7, Z107 
960901 ............ B40 
960984 ............ Z33 
960985 ............ Z33 
960986 ............ Z33 
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960987 ............ Z33 
960997 ............ Z88 
960998 ............ Z88 
961026 ............ B38 
961122 ............ 843 
961123 ............ 843 
961182 ............ Z33 
961185 ............ Z33 
961207 ............ 845 
961208 ............ 845 
961209 ............ 845 
961210 ............ 845 
961211 ............ 845 
961212 ............ 845 
961213 ............ 845 
961214 ............ 845 
961215 ............ 845 
961260 .. , ......... 811 
961262 ............ E33 
961265 ............ Z58 
961267 ............ Z33 
961268 ............ Z33 
961269 ............ Z33 
961318 ............ 844 
961319 ............ 844 
961320 ............ 844 
961321 ............ 844 
961322 ............ 844 
961323 ............ 844 
961324 ............ 844 
961325 ............ 844 
961419 ............ Z17 
961420 ............ Z17 
961421 ............ Z17 
961422 ............ Z17 
961423 ............ Z17 
961424 ............ Z17 
961425 ............ Z17 
961439 ............ Z49 
961440 ............ Z49 
961486 ............ Z17 
961487 ............ Z17 
961488 ............ Z17 
961489 ............ Z17 
961491 ............ Z17 
961536 ............. Z8 
961537 ............. Z8 
961538 ............. Z8 
961539 ............. Z8 
961560 ..... V5, V7, Z105, 

Z107 
961561 ........ V7, Z109 
961562 ........ V5, Zl 05 
96"1711 ............ E32 
961901 ............ 841 
961988 ............ Z37 
961989 ............ Z37 
962009 ............ E33 
962199 ............ 293 
962200 ............ Z93 
962201 ............ 293 

962202 ............ Z95 
962203 ............ 293 
962204 ............ 295 
962224 ............ 269 
962226 ............ 269 
962227 ............ 269 
962229 ............ 269 
962230 ............ Z69 
962231 ............ Z69 
962232 ............ Z69 
962233 ............ 269 
962234 ............ 269 
962235 ............ 269 
962236 ............ 269 
962237 ............ Z69 
962238 ............ 269 
962239 ............ 269 
962240 ............ 269 
962241 ............ 269 
962242 ............ Z69 
962243 ............ 269 
962244 ............ 269 
962245 ............ 269 
962246 ............ 269 
962247 ............ 269 
962248 ............ 269 
962249 ............ 269 
962250 ............ 269 
962251 ............ 269 
962253 ............ 269 
962254 ............ 269 
962255 ............ 269 
962256 ............ 269 
962363 ........... R5A 
962364 ........... R5A 
962365 ........... R5A 
962367 ........... R5A 
962484 ............ P2A 
980748 ............ 269 
990556 ......... 85, 215 
991586 ............. 27 
992163 ............ 843 
992164 ............ 843 
992892 ....... 2115,2119 
992896 .. 2115,2117,2119 
1010338 ........... 265 
1102920 ........... E33 
1113216 ........... E33 
1301042 .... 85, Hl1, Z15 
1301478 ........... 245 
1303047 ....... Z21, 223 
1303281 ........... T19 
1306142 ............ H5 
1307959 ........... H13 
1310121 ... E5, E7, E9, Ell 
1310605 ........... 838 
1310860 ........... Z15 
1311583 ............ H5 
1313069 ............ 85 
1315447 ....... T17, T19 
1315775 ........... 289 

1502715 ............ P7 
1502996 ............ H7 
1503024 ........... C15 
1503251 ...... Vll,2111 
1503597 ........... C13 
1503639 ....... 253,257 
1503857 ....... E35, E37 
1503862 ....... E35, E37 
15-4774 ........ P2, P3, P5 
1504810 ........... H11 
1505347 . . . . . . . . . . . 283 
1505580 ... 815,823,827, 

835 
1505581 ............ N5 
1505583 ......... H7, H9 
1505585 ........ H9, 275 
1506190 ............ F7 
1506448 ........... 287 
1506484 ............ C3 
1506738 ... 813,819,827, 

831, R5, R5A 
1506753 ........... 251 
1506818 ............ F3 
1506853 ............ F7 
1507663 ............ 83 
1507819 ........... C13 
1507820 ............ 83 
1507834 ........... C15 
1507920 ............ 83 
1508152 ............ 29 
1508222 ........... C13 
1508238 ....... C13, 257 
1508239 ........... C13 
1508271 ............ 83 
1508273 ............ 83 
1508274 ............ 83 
1508467 ....... P2, P3, P5 
1508508 ............ H7 
1508509 ............ H7 
1508510 ............ R3 
1508546 ............ H7 
1508556 ......... F5, F7 
1508564 ............ F5 
1508565 ........... 227 
1608568 ........ F5, 227 
1508569 ............ F5 
1508570 ............ F5 
1508579 ............ H7 
1508626 ........ W3, W5 
1508663 ............ F5 
1508670 ............ F7 
1508675 ........... 245 
1508679 ........... E37 
1508680 ....... E35, E37 
1508681 . . . . . . . 829, 835 
1508690 ............ 85 
1508705 ............ F7 
1508729 ....... 847,219 
1508730 ....... 847,219 
1508731 .... B3, Z21, Z27, 

283 
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1508846 ........... Tll 
1508950 ............ C5 
1509015 ............ S5 
1509016 ............ S5 
1509025 ............ F9 
1509081 ........... Tll 
1509082 ........... Tl1 
1509147 ............ F7 
1509161 ........... H15 
1509182 ............ L2 
1 509290 . . . . . . . . . . . Z21 
1509337 ........... W6 
1509548 ........... C15 
1509607 ........... Z81 
1509664 ....... Hll, Z91 
1509670 ........... H 11 
1509671 ........... Hll 
1509750 ........... H13 
1509752 ........... Z23 
1509858 ............ H9 
1509859 ............ H7 
1509988 ............ H7 
1509989 ........... Z87 
1510063 ............ F5 
1510066 .... B15, B19, B25 
1510067 ......... B7, B9 
1510068 ... B15, B21, B27, 

B33 
151 0069 . . . . . . . . . . . B 11 
1510070 ........... Bl1 
1510146 ... B17, B23, B29, 

B35 
1510147 ... B13, B21, B25, 

B33 
1510148 ... B15, B21, B27, 

B33 
1510149 ... B15, B21, B27, 

B33 
1510150 .... B13, B21, B27 

B33 
1510153 ... B15, B19, B27, 

B31 
1510154 .... Bll, B15, B29 
1510320 ........... B47 
1510321 ........... B47 
1510322 ........... B47 
1510446 ............ H9 
1510448 ............ H7 
1510469 ........... B47 
1510525 ............ N5 
1510527 ............ Z7 
1510582 ........... E35 
1510660 ....... Z67, Z69 
1510754 ............ E7 
1510784 ........... Z15 
1511136 ........... Z 13 
1511159 ........... Z 13 
1511402 ........... H13 
1511516 ............ F5 
1511539 ........... C15 
1511584 ............ R3 

6 

1511585 ............ R3 
1511591 ............ C5 
1511657 .......... Zl13 
1511658 . . . . . . V 11, Z 113 
1 511659 . . . . . . V 11 , Z 113 
1511666 . . . . . . V 13, Z 113 
1511667 .......... Z113 
1511670 ...... Vll,Z111 
1511673 ...... V11,Z111 
1511677 ...... V 11, Z 111 
1511708 ........... E45 
1511709 ........... Z79 
1511711 ............ N5 
1511750 ........... C13 
1511803 ............ N3 
1511993 . . . . . . . . . . . Z 15 
1512004 ............ H7 
1512006 ............ N3 
151 2099 . . . . . . . . . . . Z 11 
15121 03 . . . . . . . . . . . Z 11 
1512586 ............ F5 
1512592 ......... B7, B9 
1512593 ......... B7, B9 
1512725 ............ S5 
1512870 ...... Vl1,Z111 
1512883 ........... Z83 
1512941 ............ B9 
1513088 ........... H15 
1513089 ....... H13, H15 
1513091 ........... H13 
1513092 ........... H13 
1513187 ... B17, B23, B29, 

B33 
1513188 ... B17, B23, B29, 

B33 
1513236 ............ F5 
1513237 ............ Rl 
1513239 ............ Rl 
1513363 ........ R5, R5A 
1513364 ............ R5 
1513402 ........... Z81 
1513575 ....... Z15, Z65 
1513577 ....... Z15, Z49 
1513690 ........... Z13 
1512776 ........... Z13 
1513887 ............ N3 
1513922 ............ Z5 
1514525 ........... Z15 
1514527 ........... Z15 
1514528 ........... Z15 
1514529 ........... Z15 
1514621 ........... Z43 
1514622 ........... C13 
1514638 ....... Z53,Z57 
1514696 ........... Z13 
1514714 ........... Z15 
1514721 ........... Z15 
1514763 ....... Z29, Z41 
1514764 ....... Z29,Z41 
1514765 ....... Z29, Z41 
1514766 ....... Z29, Z39 

1514767 ....... Z29, Z41 
1515022 ........... Z47 
1515023 . . . ........ Z47 
1515024 ........... Z47 
1515025 ........... Z47 
1515026 ........... Z47 
1515029 ........... Z47 
1515057 ........... Z47 
1515071 .......... Z111 
1515072 ...... Vl1, Z111 
1515073 ...... V11, Z111 
1515482 ........ N5, Z23 
1515770 ........... Z11 
1515900 ... E5, E7, E9, Ell 
1516267 ............ Z5 
1516268 ........... Z85 
1516269 ........... Z23 
1516357 ........... Z11 
1516504 ............ Z5 
1516506 ............ Z5 
1516536 ........... Z43 
1516702 ............ H7 
1516945 ............. B3 
1517016 ............ Z5 
1517038 ........... Z13 
1517153 ............ H9 
1517277 ........... Z83 
1517279 ... B13, B19, B25, 

B31 
1517369 ........... Z83 
1517420 ........... Z97 
1517421 ........... Z97 
1517422 ........... Z97 
1517620 ........... Z83 
1 517622 ........... Z83 
1517633 ........... Z83 
1517700 ........... Z83 
1518072 ........... Z 11 
1518093 ........... Z89 
1518516 ........... Z21 
1518634 ........... E45 
1 518635 ........... E45 
1518894 ............ R6 
1519587 ........... Z11 
1519721 ........... Z87 
1519912 ............ P7 
1520056 ............ L2 
1520190 ........... E45 
1520193 ........... E45 
1520668 ....... H11, Z91 
1521241 ........... C15 
1521804 ........... Z83 
1521844 .... Z29, Z39, Z41 
1521846 ........... Z29 
1521875 ............ H3 
1522035 ............ F5 
1522201 ......... E5, E9 
1522535 .... Vl1, Z5, Z111 
1523210 ........... E45 
1523338 ............ N3 
1523632 ........... Z27 
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Indice Numerico 
Indice Numerico 

1525710 ........... Z31 
1526152 ............ C5 
1527276 ..... F3, F5, Z59, 

Z61,Z101 
1527388 ....... B47, Z19 
1527389 ....... B47, Z19 
1527430 ............ N5 
1528332 . . . . . . ..... Z85 
1528795 .... B7, Bl1, B15, 

B23,B29,B33 
1529625 . . . . . . . E35, E37 
1529679 ............ H3 
1529688 ........... Z71 
1529896 ............ H3 
1530134 ........... Z41 
1530135 ........... Z41 
1530546 ........... H13 
1531606 ............ N5 
1531660 ........... B39 
1531808 ....... E35, E37 
1521929 ........... H11 
1532444 ............ H3 
1532592 ... B15, B19, B27, 

B31 
1532917 ......... F5, F7 
1533336 . . . . . . . . ... Z21 
1533339 . . . . . . . . . . . Z55 
1533340 . . . . . . . . . . . Z55 
1533342 ........... Z23 
1533343 . . . . ....... Z21 
1533347 . . . . . . . . . . . Z23 
1533350 . . . . . . . . . . . Z23 
1533352 . . . . . . . . ... Z21 
1533354 . . . . . . . . . .. Z55 
1 533355 . . . . . . . . . .. Z55 
1533356 . . . . . . . . ... Z55 
1533357 ........... Z55 
1533358 . . . . . . . . . . . Z55 
1533359 ........... Z55 
1533360 ........... Z55 
1533361 ........... Z55 
1533362 . . . . . . . . . . . Z55 
1533363 . . . . . . . . . . . Z55 
1533364 ........... Z55 
1533365 ........... Z55 
1533374 ........... Z55 
1533375 ........... Z55 
1533378 ........... Z21 
1533386 . . . . . . . . ... Z21 
1533388 . . . . . . . . . . . Z23 
1533389 . . . ........ Z21 
1 533390 . . . . . . . . . . . Z21 
1533483 ............ L2 
1 533614 . . . . . . . . . . . H 15 
1533888 ......... B5, Z5 
1534135 .... B21, B31, E5, 

E7,E9 
1534136 ............ E3 
1534322 ........... Z21 
1 534323 . . . . ....... Z21 
1534345 .......... Z115 
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Numerical Index 
Index Numerique 
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Indice Numerico 
Indice Numerico 

1534346 ...... Z115, Zl17 
1534502 ............ N5 
1534844 ............ F9 
1535292 ........ F3, Z61 
1535515 ....... B47, Z19 
1535599 ....... B47, Z19 
1535657 ....... B47, Z19 
1535960 ........... C15 
1536140 ....... B47, Z19 
1536569 . . . . . ...... Z43 
1536570 ........... Z43 
1536571 ........... Z43 
1537103 ............ R6 
1537138 ........... Tll 
1537354 .... B19, B31, E7, 

Ell 
1537366 ..... C3, E43, E45 
1537502 ........... Fll 
1537934 . . . . . . . . . .. E 11 
1538955 ............ C3 
1539058 ..... C3, Z9, Z15, 

Z49,C71,Z73 
1539307 ........... Z53 
1539308 ....... Z53, Z83 
1539621 ........... Z49 
1539647 ............ R3 
1540073 ........... H15 
1540078 ........... H15 
1540169 ............ B3 
1540211 ............ S5 
1540233 ............ F5 
1540234 ............ F5 
1540238 ............ B3 
1 540341 . . . . . . . . . . . T 11 
1540342 ....... Hll, Z77 
1540344 . . . . . . . . . . . H 11 
1540366 ........ W3, W5 
1540499 ............ F7 
1540500 ............ F5 
1540501 ............ F7 
1540697 ............ B5 
1540708 ........ F9, Fl1 
1540831 ............ H3 
1540920 ......... E5, E9 
1540987 ......... E5, E9 
1540989 ...... E3, E5, E9 
1540990 ............ E3 
1541075 ........... Z64 
1541076 ........... Z64 
1541396 ........... Z45 
1541397 ........... Z45 
1541410 ........... Z15 
1541697 . . . . . . . . . . . Z87 
1542160 ........... Z13 
1 541534 . . . . . . . . . . . E43 
1542538 ........... E43 
1542540 ........... E43 
1542966 ............ Z9 
1542976 ........... E39 
1542980 ........... E39 
1542981 ........... E39 
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1542982 ........... E39 
1542983 ........... E39 
1542995 ........ R5, R5A 
1542996 ........... H13 
1542997 ........... H15 
1542998 ........... E35 
1543086 ............ B3 
1543087 ............ B3 
1543088 ............ B3 
1543170 ........... H15 
1543207 . . . . . . . B 13, B 19 
1543224 . . . . . , . . . .. Z49 
1543238 , . , .. , ...... H3 
1543304 .. , . . . , . . . ,E43 
1543424 . , , . . , . , .. , ,B3 
1543539 . , .. , ....... Z9 
1543787 . . . , . . , . . .. Z 11 
1543799 ..... , . Z31, Z41 
1543800 ...... , Z29, Z41 
1543801 ....... Z31, Z39 
1543803 . , , . . . . Z31, Z39 
1543804 ... , , .. Z31, Z43 
1543807 . , , .', , . , . , . Z47 
1543808 ., , ... , 231, Z43 
1543809 . . . . . . . Z31, Z43 
1543817 , , .. , ...... Z47 
1543819 . ' . , ... , . , ,Z4 7 
1543824 .. , . , ...... Z47 
1543825 .. , , , .. Z29, Z41 
1543826 . , , . . . . Z29, Z41 
1543827, .. , ... Z31,Z41 
1543828 . , .. , . . Z31, Z41 
1543829 , , .... , Z29, Z43 
1543830 . . . . . . . Z29, Z41 
1543879,., .. ,B7, B9, B17, 

B23,B29,B35 
1543882 .. , , ...... ,T11 
1543883 .......... ,Tl1 
1544003 . . . . . , ...... B3 
1544087 . . . ....... , .83 
1544315 ......... E7, E9 
1544319 . , . , ....... Z44 
1544320 . , , . . .. , . , . Z44 
1544420 . , .......... H7 
1544425 . , . , , .. 847, Z19 
1544426 ....... B47, Z19 
1544490 . , , ........ Z47 
1 544491 . . . . , . , . . . . Z47 
1544492 .. , . . . . . . . . Z47 
1544614 . . . . , . , . . ... E3 
1544683 .. , . , . . , . , .. E3 
1544695 ... , , .. E43, E45 
1544701. , .. , . , .... Z87 
1544954 . , , , , ....... C3 
1545073 , .. 813, B19, B25, 

B31 
1545134 , .... E7, E9, Ell 
1545185 ..... , ..... E45 
1545186 ... B29, B35, H13, 

H15 
1545195 . , , , .. , ... ,H13 

1545223 ..... , . , ... Z83 1548361 ........... Z11 
1545327 .......... , .H7 1548364 .... , ....... N3 
1545332 ........ ,H7, H9 1548626 ........... Z15 
1545338 ....... B29, B35 1548627 ........... Z15 
1545415 ....... B25, B35 1548645 . . . . . . . . . .. Z27 
1545573 ........... Z57 1548650 ..... , ..... Z77 
1545575 . , , ........ Z57 1548724 ............ H3 
1545577 ... , ....... Z57 1548725 ........ F9, F11 
1545622 ......... S5, S7 1548736 ........ R5, R5A 
1545623 ......... S5, S7 1548924 ......... E7, E9 
1545790 ... 813, B19, B25, 1549005 ............ N3 

B31 1549006 ............ N3 
1545988 ............ H9 1549011 ... , ....... Z27 
1545991 ........... Hl1 1549038 ... B13, 819, B25, 
1546051 ........ H7, Z81 B31 
1546053 ........... C13 1549060 ....... , ... Z45 
1546054 ........... C13 1549067 ........... Z45 
1546336 ........... E39 1549149 ............ Z5 
1546410 ... , ....... Z 13 1549230 . . . . . . . . . .. Z45 
1546583 . . . . . ...... Z27 1549276 . . . ........ Z45 
1546900 ............ S7 1549397 ........... Z77 
1546976 , .......... Z27 1549400 ........... Z77 
1546985 . , .......... Z87 1549427 ............ Z5 
1547008 .. . . . ...... Z27 1549461 ........... Z79 
1547126 ... , ........ E9 1549599 ............ Z5 
1547127 ........... Ell 1549705 ............ B5 
1547128 ............ E5 1549739 ... B15, 819, B27, 
1547129 ............ E7 B31 
1547130 ... E5, E7, E9, Ell 1549750 ........... Z15 
1547201 , ....... S5, Z90 1549752 ............ 85 
1547231 , .. , .... S5, Z90 1549755 ............ B5 
1547302 ....... , .... S3 1549756 ............ B5 
1547361 , ........... E9 1549757 ........... C15 
1547526 ....... , ... E41 1550418 ............ V8 
1547598 ........... Z21 1550420 ............ V8 
1547599 ........... Z21 1550421 ............ V8 
1547600 .. , ........ Z21 1551131 ............ V8 
1547601 ........... Z21 1551132 ............ V8 
1547602 .......... ,Z21 1551135 ............ V8 
1547603 , . , , .. , Z21, Z23 1551136 ............ V8 
1547604 ........... Z23 1558644 ........ F9, Fl1 
1547605 ........... Z23 1564670 .... , ...... C17 
1547606 . . . . . . . .... Z23 1566373 ............ L2 
1547607 ........... Z23 1572143 ........... Z49 
1547608 ........... Z21 1572355 . . . ....... S3 
1547609 .... , ...... Z21 1572890 .. . ....... Z25 
1547610 ........... Z21 1616793 .... Z93, Z95, Z97 
1547653 .......... ,Z79 1618574 ........... Ell 
1547660 ..... , .. S5, Z90 1642530 ....... E35, E37 
1547692 ........... Z51 1657097 ............ F7 
1547701 ........... Z51 1657099 ............ F5 
1547839 .... , ...... Z51 1675961 ..... 87,813, B25 
1547931 ........... Z27 1736910 ..... H5, Hl1, Z5 
1547962 ........ , .. ,B3 1743825 ......... E5, E9 
1547964 ............ B3 1763347 ...... Vll,Zlll 
1548076 ........... Z49 1767898 ........ B5, Z15 
1548147 ........... Z77 1921455 ........... Z85 
1548307 ........... B13 1990278 ........... Z49 
1548316 ............ 83 1990400 ........... Z49 
1548322 .......... ,Z11 1990977 ............ Z8 
1548329 ........... Zll 1991313 ........... P2A 
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2105044 ............ A5 
2500234 ........... C17 
2501074 ........... C64 
2501079 .......... Zl17 
2501081 .......... Z115 
2501082 ..... Z115, Z117, 

Zl19 
2501106 ........... Z53 
2501107 ........... Z57 
2501111 ........... Z87 
2501154 ..... B9, B23, B35 
2502069 ............ Z3 
2502081 ........... Z83 
2502136 .... B7, B17, B29, 

B43 
2502255 ........... Z81 
2502390 ........... Z87 
2502393 ....... Z83, Z87 
2502394 ....... Z83, Z87 
2502463 . . . . . . . . ... Z81 
2502544 ............ H7 
2502861 ............ Z7 
2502972 ........... Z89 
2502973 ........... Z89 
2502974 ........... Z89 
2502981 ........... Z89 
2503117 ........... Z51 
2503151 ........... Z35 
2503285 ... B13, B19, B25, 

B31 
2503303 . . . . . . . . . . . Z89 
2503454 ........... Z81 
2503544 .......... Z119 
2503545 .......... Zl19 
2503546 ............ S5 
2503548 ............ S5 
2503584 ........... Z81 
2503585 ........... Z81 
2503619 ........... Z90 
2503655 ........... Z37 
2503752 ............ F7 
2503882 .......... Zl17 
2503887 .......... Zl15 
2504190 ........... E39 
2504195 ............ E5 
2504320 . . . . . ...... Z49 
2504349 ............ Z7 
2504408 ........ N3, Sll 
2504559 ............ Z7 
2504591 ............ Z8 
2504973 . . ......... Z49 
2504982 . . . . . . . . . .. Z49 
2505367 ............ B3 
2505400 . . . . . . . . . .. B47 
2505670 ........ E7, Ell 
2505705 ............ Z3 
2505709 ........ Z3, Z17 
2506333 ........... Z87 
2506407 ........... C17 
2506717 ........... Z90 
2506718 ........... Z90 
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2506719 ........... Z90 
2506951 ........... Sll 
2506952 . . . . . . . . . . . S 11 
2506979 ..... B7, B13, B25 
2507065 ........... Z67 
2507157 ........... Z49 
2507221 ............ R6 
2508396 ........... Z 19 
2508397 ........... Z19 
2508398 . . . . . . . . . .. Z 19 
2508399 ........... Z19 
2508831 ........ R5, R5A 
2508832 ........ R5, R5A 
2509264 ... E39, Z63, Z123 
2509392 ....... E43, E45 
2509866 ........... Z65 
2510008 ........ B5, Z15 
2510243 ........... Z11 
2510328 ........... Z65 
2510330 . . . . . . . .... Z65 
2510387 ........... Z83 
2510656 ....... V7, Z107 
2510755 ........... Z88 
2510762 ........... Z77 
2510803 ........... Z17 
2511014 ..... B7, B15, B27 
2511196 .. B7, B9, B17, B23 

B27,B35 
2511416 ........... Z45 
2511476 ........... Z25 
2511478 ........... Z25 
2511481 .... " ..... Z25 
2511546 ............ N3 
2511559 ........... Z65 
2511650 ............ H3 
2511955 ........... C17 
2511957 ........... C17 
2511959 ........... C17 
2512060 ........... C17 
2512192 ........... Z29 
2512195 ....... Z31,Z33 
2512199 ........... Z33 
2512200 . . . . . . . . . . . Z33 
2512201 ........... Z33 
2512218 ........... Z31 
2512262 ............ E9 
2512408 ........... Z29 
2512412 ........... Z29 
2512844 ............ Z9 
2512857 ............ Z9 
2512858 ............ Z9 
2512923 ............ B7 
2512980 ........... Z91 
2513351 ............ N3 
2513450 ........... Z33 
2513504 ........... Z53 
2513628 ............ N3 
2513630 ............ N3 
2513634 ............ N3 
2513797 ............ S7 
2513984 ............ Z9 

2514107 ........... C13 
2514109 ........... C13 
2514110 ........... C13 
2514111 ........... C13 
2514122 ........... C 13 
2514253 ............ E3 
2514255 ........... C15 
2514256 ........... C15 
2514258 ........... C15 
2514259 ........... C15 
2514352 ........... Z27 
2514499 ............ R6 
2514504 ............ R6 
2514679 .......... Z103 
2514680 ............ V5 
2514854 ........... Z77 
2515022 ... B15, B23, B27, 

B35 
2515079 .... E32, E33, H3 
2515083 ............ N5 
2515101 ........... Z27 
2515316 ........... Z65 
2515519 ........... Z85 
2515591 ........... Z65 
2515592 .. " ....... Z65 
2515823 ........... Z63 
2515824 ... E39, Z63, Z123 
2515825 ... E39, Z63, Z123 
2515826 ... E39, Z63, Z123 
2516008 ............ Z9 
2516058 ........... C13 
2516071 ........... Z53 
2516073 ........... Z57 
2516882 ............ Z3 
2516952 ... : ....... Z57 
2516995 ........ N3, Z85 
2517033 ........... Z27 
2517034 ........... Z27 
2517035 ........... Z27 
2517362 ........... C15 
2517363 ........... C13 
2518031 ....... Z59, Z61 
2518032 ........ F3, Z61 
2518033 ........ F3, Z61 
2518034 ........ F3,Z59 
2518035 ....... Z59, Z61 
2518037 ..... F3, Z59, Z61 
2518040 ........ F3, Z59 
2518135 ............ H3 
2518184 ....... F5, Z101 
2518185 ....... F3, Z101 
2518186 ....... F3, Z101 
2518187 ....... F3, Z101 
2518280 ....... Hll, Z91 
2518338 ........... Z85 
2518344 . . . . . . ..... Z85 
2518366 ........... Z85 
2518450 ... Z59, Z63, Z75, 

Z90,Z91,Z101 
2518452 ........... Z75 
2518456 ... Z59, Z63, Z75, 

Z90 
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2518458 ... Z61, Z75, Z91, 
Z99,Z101 

2518460 ........... Z99 
2518491 .... B7, B13, B25, 

B38 
2518709 ........... Z90 
2518711 ........... Z90 
2518712 ........... Z90 
2518713 ........... Z90 
2518714 ........... Z90 
2518716 ........... Z90 
2618802 ........... C17 
2518821 ........... Z17 
2518822 ........... C17 
2518831 ........... C17 
2518833 ........... C17 
2518845 ........... C17 
2518880 ...... Z35,Zl19 
2519250 ........ H9, Z75 
2519467 ............ H5 
2519548 . . . . . . ..... Z93 
2519680 ......... E7, E9 
2519682 . . . . . . . . ... Z93 
2519708 ........ E7, Ell 
2519839 ........ H9, Z75 
2519840 ....... H11, Z91 
2519841 ........ H9, Z75 
2519914 ............ C5 
2520101 ............ B7 
2520102 ............ B7 
2520169 .......... Z122 
2520174 .......... Z122 
2520205 ........... C 15 
2520319 ........... Z97 
2520322 ............ Z9 
2520346 .... E43, E45, Tl1 
2520386 . . . . ....... Z47 
2520387 ........... Z47 
2520460 ...... Vl1,Z111 
2520461 ...... Vl1,Z113 
2520489 ............ L2 
2520493 ............ H5 
2520626 ............ S7 
2520627 ............ S7 
2520646 ............ F3 
2520684 ......... E7, E9 
2520686 .......... Zlll 
2520765 ........ F5, Z27 
2520898 ....... B13, B25 
2520899 ............ B7 
2520944 . . . . . . . . . . . H 11 
2521781 .......... Z122 
2521792 .......... Z122 
2521999 ........... C17 
2522107 ............ S3 
2522272 .......... Z123 
2522278 .......... Z 123 
2522744 ............ S3 
2522745 ............ S3 
2522841 ... P2,P2A,P3,P5 
2522944 . . . . . . . E39, Z99 
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2523011 ....... E39, Z99 
2524110 ........... Z87 
2525682 ............ H5 
3204336 .. Zl3, Zl4, Z120, 

Z121 
3212358 ........... Z43 
3212857 ........... ZlO 
3213182 ........... Z70 
3213183 ........... ZlO 
3213184 ........... ZlO 
3213185 ........... ZlO 
3213190 ........... ZlO 
3213193 ........... ZlO 
3213194 ........... Z70 
3213195 ........... ZlO 
3213201 ........... ZlO 
3213202 ........... Z70 
3213498 ...... Z120, Z121 
3215964 ........... B35 
3215984 ........... B29 
3221634 . . . . . . . . . . . ZlO 
3221856 ........... Zl3 
3223816 .......... Z120 
3223817 .......... Z121 
3223910 ........... Z43 
3224084 . . . . . . . . . .. Z41 
3224424 ........... Z39 
3224425 ........... Z43 
3224429 . . . . . . . . . . . Z43 
3224654 ........... Zl3 
3224669 ........... Z73 
3224924 ..... .z120, Z121 
3224925 ..... .z120, Z121 
3224956 ...... Z120, Z121 
3225033 ..... .z120, Z121 
3225207 ........... Zl3 
3225254 . . . . . . . . . . . Zl3 
3225255 ........... Z73 
3225271 ........... Z43 
3225290 . . . . ....... Z73 
3225868 ....... Z70, Zl3 
3227351 ........... Z43 
3237998 ............ N3 
3238021 ............ N5 
3238022 ............ N5 
3238026 ............ N3 
3238050 ............ N5 
3238051 ............ N5 
3238055 ............ N3 
3238079 ............ N5 
3239117 ........... Zl3 
3239429 .. ,. . . . . . . ... S7 
3240250 ..•.......... N3 
3240252 ............ N5 
3240253 ............ N5 
3240254 ............ N3 
3240255 ............ N3 
3240258 ............ N5 
3240259 ............ N3 
3240262 ............ N3 
3240263 ............ N5 
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3240264 ............ N3 
3240267 ............ N5 
3290099 ............ V3 
3290105 ............ V3 
3290106 ............ V3 
3290122 ............ V3 
3290124 ............ V3 
3200125 ............ V3 
3290500 . . . . . . . . . . . ZlO 
3290501 ........... Z70 
3290502 . . . . . . . . . . . Z70 
3290503 . . . . . . . . ... ZlO 
3290504 . . . . . . . . . .. Z70 
3290505 ........... Z70 
3300367 ............ N3 
3300368 ............ N5 
3301471 ............ N5 
3301472 ............ N3 
3301477 ............ N3 
3301478 ............ N3 
3301503 ............ N5 
3301566 ............ N5 
3301571 ............ N5 
3301572 ............ N3 
3405218 ..... .z120, Z121 
3570008 ... E5,E7, E9, Ell 
3570082 ............ S7 
3570083 ............ S7 
3570217 ........... Z41 
3570378 . . . . . . . . .. R5A 
3570389 ... B 11, B21, B23, 

B44 
3570408 .... Bl1, B21, B33 
3570410 ... B11, B19, B21, 

B23,B31,B33 
3570421 ........... Z73 
3570980 . . . . . . . . . . R5A 
3575907 .... B11, B21, B33 
3585182 ........... Z41 
3585199 ............ N3 
3585200 ............ N3 
3585202 ............ N3 
3585203 ............ N3 
3585204 ............ N3 
3585206 ............ N3 
3585211 ........... Z73 
3585242 ........... Z41 
3585243 . . . ........ Z41 
3585392 . . . . . . . . . .. Z41 
3585393 ........... Z41 
3585403 ........... Z73 
3585404 .......... Z120 
3585489 ........... Z39 
3885496 .......... Z121 
3585497 .......... Z 120 
3585499 ........... Zl3 
3585887 . . . . . . . . . .. Z39 
3585981 ............ N5 
3585982 ............ N5 
3585983 ............ N5 
3585984 ............ N5 

3585985 ............ N3 3966393 ............ N5 
3585986 ............ N3 3966394 ............ N5 
3585991 ............ N3 3968048 ............ F3 
3585992 ............ N3 3969062 ............ N3 
3585993 ............ N5 3969063 ............ N5 
3585994 ............ N5 5106199 ........... E33 
3586004 ............ N5 5145615 ........... E33 
3586005 ............ N5 5200160 ........... Z97 
3586060 . . . . . ...... E45 5200161 ........... Z95 
3586061 . . . . . . . . . . . E45 5200170 ........... Z93 
3586153 ........... Zl4 5208163 ............ H5 
3586688 . . . . . . ..... Z43 5209756 ....... E39, Z63 
3586851 ........... Zl9 5209775 ........... Z49 
3586852 . . . . . ...... Zl9 5291989 ........... Z95 
3586853 ........... Zl9 5291990 ........... Z93 
3586854 ........... Zl9 5209099 . . . . .. . . . . . P2A 
3586993 . . . . . . . .... E45 5299100 ........... P2A 
3587014 ....... B21, B33 6000589 ............ H5 
3587015 . . . . . . . . ... B 11 
3587150 ........... E45 
3587184 ............ N5 
3587193 ....... B23, B35 
3587194 .... B11, B19, B31 
3587195 ... Bl1, B21, B23, 

B33 
3587196 .... B11, B19, B31 
3587215 ........... Bl1 
3587311 ............ N3 
3587312 ............ N3 
3587313 ............ N3 
3587957 ........... Z49 
3588106 ........... Z49 
3588249 ............ B3 
3588313 ............ N3 
3588314 ............ N3 
3588315 ............ N3 
3588316 ............ N3 
3588661 . . . . . . . . . . . Z49 
3588662 ........... Z49 
3588672 ...... Z120, Z121 
3588717 ............ S7 
3677351 ........... Z21 
3679692 . . . . ....... E32 
3688358 ............ S7 
3880509 . . . . . . . . . . . B45 
3882906 ..... B9, B23, B33 
3886040 .... B9, B23, B33, 

B45 
3886041 ..... B9, B23, B33 
3886042 ..... B9, B23, B33 
3896013 ............ F7 
3900139 ............ N3 
3900140 ............ N3 
3900366 ............ H3 
3950540 ............ N3 
3950778 ............ N5 
3951954 . . . . . . . .... B39 
3956568 ............ N3 
3960848 ............ N5 
3966236 ............ N3 
3966391 ............ N5 
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